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Bemyn

Beryn

[TociGHMK 3 TeOpeTUUHOI IpaMaTUKN Cy4acHOI aHIJIiVICHKOI
MoBu «ITpobiremMn mopdostorii Ta cuHTakcucy» XKaboprok O.A.,
Kaboprok [.A. mpusHaueHMVI I CTYIIEHTIB, acIipaHTiB Ta BU-
KJIaJlaviB CreniajibHMX PaKysIbTeTiB BUILIOL IITKOJIN — YHiBepCuTe-
TiB Ta iHCTUTYTIB, a TAKOX U1 IIIMPOKOT0 3arajly HayKoBLiB-diIo-
storiB 3i crreriasibHOCTI 10-02-04 - repmaHCBKi MOBUL.

OcolnmmBicTIO IIHOTO MOCIOHMKA € IMAXiT JO OKpeCIeHHs IIpo-
O71eM, Tak OV MOBUTW, 3cepeIVHM — Bif, IPAaKTVYHOTO MaTepiasty 10
Teopil. BrlacHe, 11ev1 TTOCiOHMK € pe3ysIbTaTOM HAOCBiLy, HaKOIIde-
HOTO y IIpolleci poOoTy Hajl, JOKTOPCHKOIO [IVICepTalli€lo, 30KpeMa
y HpoIieci aHasIi3y BeJIMKOI'O 3a 00CSATOM ITPaKTUYHOIO MaTepiaty.

ITociOHUK CcKIa/Ta€ThCS 3 HEBEIMKOI TEOPeTUYHOI YacTUHIY,
MPUCBSYEHOI po3pOo0JIeHNM HaMy IIPYHINIIAM T.3B. «3MIIIIaHOTO»
CMHTAKCVICY, CIIOiBaEMOCH , III0 HVMW CKOPUCTAIOThCA MaricTpu,
acripaHTy, 3m00yBadi Ta BCi Ti, XTO 3alIMa€eThcad HayKOBOIO IIpa-
1ero y raiysi aHmictukn. OCHOBHA XX 4acTuHa pobOTH - 11e, Bj1ac-
He, 30ipHMK ITpo0sIeM 3 rpaMaTVuKM aHIIICHKOI MOBU — MOpdoO-
jIoril Ta cuHTaKcucy. Ll gacTmHa cxamaeTees 3 IT'ATY pO3ILIiB,
HepuI Tpu 3 gKMX YKJIaZeHi 3a IIPVHIMIIOM OCHOBHMX CMHTaK-
CUYHUX CTPYKTYP — CTPYKTYpu Moaudikarlii, CTpyKTypv KOMILIe-
MeHTallil Ta CTPYKTy Py IIpeAnKallii, 3a SKUMU CJIIYIOTb PO3IIN,
IIPUCBAYeHi ITpolsieMaM pedeHHs Ta TepMiHorIoril. KoxeH po3min
MICTUTBh HU3KY Binmosimamx mpobiem. ITpobremn nmoparoTecs y
MOCIOHVIKY K IIepeTVH Pi3HMX 3a JIHTBICTVMYHIM CIIPSIMYBaHHIM
TOYOK 30pY, Y OUIBIIIOCTI BUIIAJKiB BUCBIT/IEHHS IIPpo0sIeM CyIIpo-
BOIIKY€TbCS METOAVYHVIMI peKOMeHIallisIMIA.

ITociGHMK 3aBepIITy€eThCs IepeliKoM BUKOPWCTaHO] JIiTepary-
P BITYM3HSHVIX Ta 3apyOLKHMX aBTOPIB, CIIVICKOM JKepeJ ITpakK-
TUYHOT'O MaTepiaiy.

ABTOpM 1TOCiOHMKA BUCIIOBIIOIOTH ITIMOOKY HOASKY pelleH-
3eHTaM 3a CJIYIIIHI 3ayBa’keHHs, yBary Ta CXVJIbHe CTaBJICeHHH 110
HaIoi poooTn.



3aearvii memoouuHi pexomeHoayii

3arasipHi MeTOOAMYHI peKOMeHamii
CyHTaKCHMYIHMI aHaJIi3 3 IIO3UILi
T.3B. «3MIIIIaHOT0» CMHTaKCHCY

3araJIbHOBM3HAHO, 110 y JIIHTBICTUIIL 710 LILOrO Yacy Ile He
BUpOOJIeHa €IVIHA TeopeTYHa IUIaTdopMa, 3 TIO3MIIIN SKOT MOX-
Ha Oysio O mpoaHatisyBaTM BeJIMKMIL 32 OOCATOM IIPaKTUYHUM
Marepiasl - 4acTuMHa MaTepiajly, sK IOKa3ye IIpaKTuKa, 3aBXIu
3aIMIIAETHCSA 11032 MeXXaMy OOpaHOi CMHTaKCMYHOI KOHITEIIIIil.
A TOMY NOCTIIHUKY JOBOAWUTHCSA 3BEPTATUCSA OJHOYACHO 10 JIe-
KUIBKOX CHMHTaKCUMYHMX DKepesl. ['ojloBHa CKIIaHICTB, SKa BU-
HUKa€e IpU IIbOMY, — 1le Y3TOKeHHs 3aJlydeHMX TOUOK 30py 3
OCHOBHVIM [DKepeJIOM, 3HaxOKeHH: MDK 3aJIy4eHOI0 Ta OCHO-
BHOIO KOHIIEMIIisIMI TOYOK IepeTUHY 3 TUM, 11100 MaHimmysoBaTn
oOpaHVMMI I aHa/I3y TOYKaMM 30Py Y MeXXaxX €IMHOI, xoua O i
IITYYHO CTBOPEHOI, crcTeMi. MeTop 3BepHeHHsI y MeXaX OTHOTO
HOCITiIKeHHH 10 TeKITbKOX CMHTaKCUMYHMX KOHIIEIIIIiV — IIepeBax-
HO, 10 TPaJWUIiVHOI rpaMaTKN y TaHeMi 31 CTPYKTypasli3MOM —
B.M. fIp1ieBa Ha3mBae «3MilllaHVIM CHMHTaKCHCOM» [28:5].

IToenHaHHs TPaAUIIIIHOIO CUMHTAKCUCY 31 CTPYKTYpalisMOM
BXe IIPOVIIUIO BUIIPOOyBaHHs IpakTukoio [35: XV - XXVIII, 205]
i 3apekoMeH1yBaJsIo cebe 5K ITUIKOM HPUMHATHUIN 3 HAYKOBOI TOY-
KI 30py MeTo/, aHaJTi3y. Maroun ceMioTVYHMI, 3arajIbHUN 3HAKO-
BUN XapaKTep CTPYKTypasli3M JIeTKO HaKJIaJa€Tbcsd Ha OyIb-AKy
IHIITy JIIHTBICTMYHY CHUCTeMy, HaBiTh Ha TaKy IlepeoOTsDKeHY ce-
MaHTUKOIO, IK TPaIVIIIVIHVIVI CMHTAKCVIC.

Hypxue My IpoIoHyeMo feKisibKa po3po0iIeHnx HaMI Y IIpo-
Leci aHaIi3y BesIMKoOro 3a obcsirom Matepiany (20 000 Bimpiskis
MOBJIEHHSI) IIPVHINIIIB «3MillIAHOTO CMHTAKCUCY».

1. IIpyHIMIT nIepBiCHOTO BM3HAHHS BiTHOCHOI 00 €KTMBHOCTI
BCIX TOUYOK 30py OOpaHOI TeOopeTM4HOI IUIaTdOpMM. 3rigHO 3
OVIM HOPVHOVIIOM KOXHa TOYKa 30Py BOJIOAIE€ MHEeBHOKO MipO
o0’extmBHOCTI. PasoM i3 TvM, BpaxoByoun pakTop BiIHOCHOCTI,
MM MaE€MO IIpaBO BIIIaTV IlepeBary OJIHIV TOYIll 30py Ileper iH-
ITI0Y0, 3BVYAVIHO, OOIPYHTYBABIIIN CBill BUOIp.
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2. IlpuHnun pisHeBoro (06’eMHOro) aHaJli3y B CMHTAKCHCI.
Llevi mpyHIWIIL, SK BiAOMO, € JOMIHYIOYMM B Cy4acHI JIHIBICTUIIL,
30KpeMa CTPYyKTypHir. OcTaHHIM YacoM IIOMITHO 3pOCJIO YMCIIO
OPVIXWIBHYMKIB FOTO IIPVHOWITY 1 cepell TpaguIliOHaIICTIB, dKi
3BepTarOThCA A0 HBOTO SIK 10 3aC00Y, 1110 3HAYHO PO3IINPIOE MOX-
JIMBOCTI CMHTaKCMYHOIO aHasli3y, 30UIBIIy€ 110ro edeKTUBHICTb.
Ilompassia, 3aCTOCOBYETBCS 11eVl MEeTOJ, He 3aBXAV epPeKOHJIMBO
1 pe3ysibTaTMBHO. Tak, He 30BCiM ITOCIIIIOBHO BUIAETHCS HaM, 30-
KpeMa, KOHIIeMIlisl piBHEeBOro aHaslisy, Ky mporoHyoTs H.O. Ko-
OpiHa Ta il OGHOMYMIIi, 3TiTHO 3 KOO JOLUIPHO BUIUIAT JIVIIIE
JIBa PiBHI CMHTaKCMYHOIO aHaJli3y - piBeHb pedeHHs Ta piBeHb
dpaszm [19: 29 - 30 ].

\Y YoMy X IpOpaxyHKU I1ie€l, Ha HepIInII IIOTJIsI, CTPYHKOL
Teopii?

[Tepir 3a Bce, - y KUIBKOCTi PiBHIB, sIKi aBTOpM BOadaroTh B
iepapxil OymoBM CMHTaKCMYHMX CTPYKTyp. Hacmpasmi >k, Takmx
PpiBHIB 3HauHO Oistbirie. [lepeBo 3aj1eXXKHOCTeN, SK HA0UHO CBiT4aTh
rpaciuni 300pakeHHsI aHaJIi3y OKpeMMX BUCIIOB/IEHb, MOXe Csi-
raTui B INIMOMHY Ha 3Ha4YHO OijIbllle CTYIeHiB, aHDK CTBEPIKYIOTh
H.O. Kobpina Ta ii cnisasropm (H. Xomcexuiz [ 29 : 129 - 130],
H. PaeBceka [23 :21], A.T. Creroapt [ 34 : 6 - 39].

Yu chopanpboBye NpMHIMII ABOPIBHEBOTO aHaIi3y Ha IHpak-
Tnii? IIpocTrexxmMo He Ha aHalli3i KOHKpeTHMX BUIIaOKiB. Bi-
3bMeMO JUIS IIPUKIIaAy BiApPI30K MOBJIEHH:, SIKUV aHaJli3ye
H.O. Kobpina, She was quick to understand [19 : 63 ]. IIpobiemuym
y LIbOMY BiIpi3Ky MOBJIEHHS € ejleMeHT fo understand. 3rimHo 3
JOCUTH PO3IIOBCIOKEHOIO B TPaAUIIIIHOMY CMHTAKCHCI TOYKOIO
30py, Len eJleMeHT KBasTipiKyeThes sik gomarok [17 : 250]. Crpyk-
TypaJIliCTV Ta AesAKi IpecTaBHVKN T.3B. «3MiIITaHOI0 CMHTAKCHUCY»,
30kpeMa P. Ksepk et al BBaXaroTh 110ro 4acTMHOIO IIPUCYIIKa, a
came - KOMIUIeMeHToM J10 npeamkaTusa [33 : 310 - 311]. CyTb po3-
OixHOCTer, sIK 0aumMo, 3BOAMTHCS A0 IIUTAHHS, Ha SKOMY CaMe
eTamni aHaJIi3y CJIif, po3IIsfaTy eVl eJIeMeHT — Ha PiBHI pedeHHs
4y Ha piBHI ppaszu?

Hamararouvice nmpuMupwuTy IIi OBI B3a€EMOBMKIIIOYHI TOY-
KN 30py 1 He BiACTYIIMTM OpU LBOMY Bil, TPaaWIIVIHOI HO3WMILIT,
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H.O. Kobpina mpurryckaeTbcst JIOTiYHOT TOMIWIKN. TBepasyn, 1o
Ha piBHI peueHHs IpyTOpsHI WieH MOXYTh MoaudikysaT ado
K KOMIUIEMEHTYBaTV He JIMIIe IIPUCYIOK Ta IIIMeT 3arajoM, ajie
7 IX CKJIaJOBi, BOHa TMM CaMVM OTOTOXXHIOE€ YacTVHY 3 ILUIVM.
InakIe KaXyuy, TYT MaEMO IIOPYIIEHHsI OJHOIO 3 OCHOBHMX 3a-
KOHIB JIOTiKM — 3aKOHY TOTOXHOCTI (A = A) [18 : 118 - 120].

Orxe, 1151 TOUKa 30pY € JIOTTYHO BPa3/IMBOI0, OO IIPVHILINII piBHe-
BOT'O aHaJTi3y, Ha SIKOMY BOHa 0a3y€eThcs, He BiITTBOPIOE [TiVICHIIX iepap-
XIYHMX BITHOIIIEHb MDK CMHTaKCYHVIMM eJIeMeHTaMM [IbOTO Bifpi3-
Ka MOBJIEHH:], a 3aKJIa[IeHNV B 11eVi IPVIHIVII INTyYHO. 3Bakaroun Ha
11e, MV peKOMEH/1y EMO BiIJaTVi IlepeBary gpyrivt TOULli 30Py, 3riHO 3
AKOIO eJleMeHT fo understand e KOMIUIEeMEeHTOM ITpelKaTVBa i fIKa He
nepeibayvac rapajieIbHOrO CTaTyCy LIbOTO eJleMeHTa K IIPSIMOTO 10-
JlaTKa Ha piBHi pedeHHs. Y 1V TOYLli 30py JIOTiKa iepapXiuyHVX BiTHO-
IIIeHb BUTPVIMaHa IIOCTiOBHO, 1110 J00pe BUIHO Ha Ix rpadidHOMY
300pa’keHH] MEeTOIOM T.3B. «KUTaVICBKMX KOPODOYOK», SIKUVI IIIVIPO-

KO 3aCTOCOBYBa/IM B ITpakTuil aHamsy Y. K. @pi3 Ta iHIm jHHrBiCTA
(A.I. Creroapr [34 : 56 - 76]).

She | |lwas |quick| |to understand

ITeprmm o, Sk 6a4mMo, IIposIArae MiX IiIMeTOM Ta IIpu-
cynkoM (She //was quick to understand), BiAIOBIMHO, IPyTMM — MDX
OCHOBHIMMW KOMITOHEHTaMI IPVCYAKa — Hi€CJIOBOM-3B S3KOI0 Ta
npenukatusoM (was // quick to understand), i nuie Ha TpeTboMy
eTalli CMHTaKCMYHOTO aHaJli3y BUIUIAETECS efleMeHT to understand
SIK KOMIUTEMEeHT 70 Ipenvkarvsa quick (quick // to understand).

TaxyM umHOM, OOMparouM Ty UM iHIITy TOYKY 30py, MU Bpaxo-
BYBaJIV He JIVIIle Te, 0a3yeThCs BOHA Ha IIPMHIINII piBHEBOTO aHa-
JIi3y 4M Hi, aJie ¥ Te, HaCKUIBKM IIOCJTIJOBHO PiBHEBUV aHaIi3 y Hill
BUTPUMaHO.

[TpuHLMII PiIBHEBOIO aHaJIi3y 3HAXOAUTD BTUIEHHS Y BUIUICH-
Hi CTPYKTYPHMX MOJesIeVi, IiAMO/eIeVi, BapiaHTiB, IIijiBapiaHTiB,
TUIILiB, MITUIIIB TOLIO, AKi BiITBOPIOIOTH ITOETAITHNI IIpOollec aHa-
JIi3y paKTMYHOro MaTtepiajty. BuineBkasaHi cTpyKTypHi pisHOBU-
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3aearvii MemoouuHi pexomeHoayii

IV PeKOMeH/lyeMO MO3HadaT! BilIOBiIHMMYN cuMBoiiaMu M, m,
V, v, T, t... Ha HymMepyBaTu 1M pamy, JiTepamMu Ta X KOMOiHa-
mismur: I, 11, I10....., 1, 2, 3...,, ii, iii..., a, b,c...., al’, a2, a3"..... Tax,
y KOXHIV TabJIm1li Imic/Ist HoMepa, sSIKUIA II03HAYa€ThCS PUMCBKOIO
1y poro i BiAMOBiga€ TTOCIIIOBHOCTI pO3MillleHHs 1€l TaOmmili B
TOMY 4YM iHIIIOMY PO3[iTi, y KPYIJIMX JIy>KKaX BIATIOBITHMMM CHM-
BOJIaMM OOOB’SI3KOBO PO3KPMBAETHCS I 3MICT — IPUHAIEXKHICTD
HJaHMX, IKi pO3IISIIAIOTHCS B TaOJINIIL, 0 TIeBHOTO PiBHS CMHTaK-
CHUYHOTO aHaJIi3y — PiBHSA MojesIi, migmorert, BapianTa Tomo. Ha-
npuxitaz, 3anvc «Tabmmna II (I1,iii)» ciig posymiTi ik gpyry
TaOJINIIIO 3a TIOPSIKOM PO3MIIlleHHs Y IIeBHOMY PO3[Iijl, 110 MHo-
Jla€ JaHi aHaJIi3y BapiaHTa iii mimmomnerti 1 moperti I (cumBo B
Ay>KKax CJIifl, YuTaTy CIIpaBa HaJliBo).

Y xomi aHastisy TpaIuIsOThCS BUIIAJKM, KOJIM Ha IKOMYCh I1eB-
HOMY VIOTO eTalli — B MOJIeJIi, IIiIMO/esIi, BapiaHTi TOILIO — CTPyK-
TypHa II00yZ0Ba MOAAIBIIIOMY PO3IIeIUIeHHIO B)Xe He IIifjIArae
(1e minmaeTbes). Taki BUmaaxy yMOBHO MOXKHa KBaslipiKyBaTu K
«CTPYKTYPHUV pi3HOBUII Ha BUXOJIi aHaIi3y» abo0 X gK «KiHIIeBUI
pisHOBUI». CaMe I1i «KiHIIeBi piSHOBUOV» MOXYTb CJIyTyBaTu Ma-
TepiaJioM I YKJIaJaHHs IHBeHTapHMX CIVCKIB yCiX MOXJIMBUX
IIPOSIBIB JOCIIKYBaHVX CTPYKTYP.

Camo coboro 3po3ymiJio, 1110 y ITpolleci aHaIi3y, TOYMHA0YM 3
MOJIeIl 1 KiHYaro4y KiHIIeBM Pi3HOBUIOM, aHaJli3 JOIUILHO IIPOo-
BOIIUTU B CMHTaKCUMYHMX TepMiHax Ta iKcyBaTu 3a JOIIOMOTOO
3araJIbHOIIPUIHATHUX Y JIHIBICTUIII CMMBOJIB: S - migmMert, P - mpu-
cynok, N - imennux, V - mieciioo Tomo. IIpm ykiamaHHi cHTaK-
CUMYHOI (POPMYJIM BaK/IVMBO JOTPUMYBaTWUCh IIPUHIIUITY i30MOp-
dismy. Ha mpaxTuiii morpumaHHS IIbOTO IIPVUHLNUITY MOXJIVBE
3a JOIIOMOTOXO 3aCTOCYBaHHS BIATIOBIIHMX Ay KOK: KPYIJIL Ty >KKM
MO>KHa 3aCTOCOBYBATV JIs1 300 paskeHHs IPsIMIUX BiJHOIIIeHb, KBa-
ApatHi - 1 onocepenkoBaHux. Hampuxiian, y dpopmyii S + P
[x +(V + d)], sixa BinoOpa’kae CMHTaKCMYHI BiTHOIIIEHHS Y BUCIIOB-

! CrMBOJIOM «X» MU TIO3HAYWIV YMOBHO JOCIIIDKYBaHY CTPYKTYPY was
forbidden, cimBosioM «V» - f1ieciioBo, «d» - IIOCTIO3UTUBHY HPUCIIIBHUKOBY
JacTKy.
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sieHHi She was forbidden to get up, ennemenTN V Ta d, K mosHaueHO
BITIOBIAHMM TUIIOM OY’XKOK, 3HAXOMOSTBCSI MDK COOOI0 y IIPSIMMX
CMHTAKCUYHVIX BITHOIIIEHHSX, TOM X 4K 3 X — B OIIOCepeIIKOBaHIX.

3. IlpuHINI SAKHaAMOUIBIIOI HEMTPAILHOCTI IIpu BUOOpPI TOY-
KM 30py. fIK cBiumTh y>Xe cama Ha3Ba, 11eVi IIPVHIIII Ma€ BiTHOC-
HUM XapakTep. HaiOiibIn moBHO 3acTocyBaHHS 1IBOTO IIPUKITALY
MOJKHa ITpOJIEMOHCTPYBaT Ha HPUKIIadi CTpyKTypu be + -ed (ug
CTPYKTypa, BjlacHe, 1 Oysla 00’€eKTOM HaIIIOro JOCITiKeHHs) — 30-
KpeMa B pOpMaJIbHOMY 3aMwci 11i€l cTpyKTypu. Tak, cuMBoigHMI
sammvic be + -ed” , SsKvVT MV IIPOIIOHY€EMO, Bi/I3HAYA€ETHCS OUTBIIVIM
CTyTleHeM HeWTpaJIbHOCTI, HiX 3arajbHonpuvHsATHiA be + P II (mie-
npukMeTHUK II), skvvt MicTiTh y co0i ITeBHMT HATSIK Ha rpaMaTifd-
HUV CTaTyC CTPYKTYypPU 3aTajIoM. Y CUMHTaKCMYHUX POPMYJIax Mo-
Hesien, TiaMozertelt, BapiaHTiB ToIo 3aMicTh be + -ed, st OuIbIIIOl
3pYYHOCTI, BXMBAETHCS CMMBOJT «x». LTyM Mu ik peciroemo, 1110 be
+ -ed - HeBimOMa BeTMYMHA, FPaMaTUYHUI CTATyC SKOI JIUIIIe Ma€e
OyTtu BusHaueHnmM. Tak, Mofenb S + P x cj1if, po3ymiTt sIK migmeT
(S) + mpucynoxk (P), BupaxeHui cTpykTypoio be + -ed.

3 SKHaMOUIBIIIO MipOIO HEMTPaJIbHOCTI MV HaMaraInCh ITifIXO0-
JWTY 1 710 eJTeMeHTiB (30KpeMa, pu ix popMaIbHOMY HO3HaYeHHi),
CTaTyC SIKMX 3HaAXOAWTHCS B CMHTAKCUYHIN 3aJIKHOCTI Bill cTaTycy
be + -ed. Mu Maemo Ha yBa3i, IlepIil 3a Bce, iMeHHVI KOMITOHEHT (a0o
iMeHHY dpasy) B MOCTHO3MIIII 10 CTPYKTypu be + -ed. 3arasbHo-
BI3HAHO, I1I0 B TMX BUIIaJIKax, KOJM CTPyKTypa be + -ed € dpopmoro
MacMBHOTO cTaHy (PopMOIO J1ieciIoBa), 11eVl eJIeMeHT BUCTYIIAE SIK [10-
maTok. Komt x crpykrypa be + -ed - iMeHHMIT cKilazieHMIT TIPUCY-
JIOK, TO TOUKV 30py Ha CTaTyC IIOCTIIO3UTMBHOTO iMEHHOTO ejleMeH-
Ta posxongrbes. OpHi (Hanpuiag, H.O. KoOpina), BBaXxaroTh 110ro
momaTtkoM [19 : 63], inmmi xx - P. Ksepk et al - cki1aoBo0 4acTHOIO
MIPUCYTIKa, a caMe — KOMIUIeMeHTOM 0 mpeamkaTvsa [33 : 310 - 311].

Sk OaummMo, BU3HAYMTHM CTaTyC iMEHHOTO ejleMeHTa y HOCTIIO-
3UIIi1 10 cTpYKTypu be + -ed Mo>kHa j1mIIIe 32 YMOBM IIOBHOI ICHO-
CTi 3i cTaTycom camoi cTpyKTypu. OCKUIBKM X CTaTyC CTPYKTypU

2 CumBosIiuHMI 3a1mc «-ed» PO3ITOBCIOKYETHCS He JIVIIIE Ha T.3B. «IIpa-
BWIBHI» , aJIe Ha «HelIpaBWIbHi» [Ai€cjIoBa .B aHIJIVICBKiV MOBi.
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be + -ed GyB came Tieto mpoOsIeMoro, Ky MU Majiv BUPIITyBaTH,
TO, BiZIJTAIOUV HaJIKHE OIHIN i3 TPaAUIIIVIHNX TOYOK 30PYy, MU I10-
3Ha4WWIN ITIOCTIIO3UTMBHMM eJleMeHT J10 be + -ed cumsosiom O, 1110
O3Havae JoJaToK. 3 OISy K Ha YMOBHICTb 1IbOTO BU3HAaYeHHS
MW B3sUIM 11eV CMBOJI B j1aniki: «O». OTxe, 70 THX IIip, ITOKM CTa-
TyC caMOl CTPYKTYPU 3aJ/IMIIIaBCs HeBM3Ha4eHVM, MV KOPUCTyBa-
JIVCh IIPY 3alliCi CMHTaKCMYHMX POPMYJL, AKi MICTSATh iMEeHHUN
eJIeMeHT B IIOCTHO3MUIIi1 10 CTpyKTypu be + -ed, cumBosiom «O».
30epiraTvi HeMTPaIBPHICTD JOTIOMAara€ IIeBHOIO Miporo 11 3Bep-
HeHHs 10 Mopdoriorii. Lle Tex € omHiero 3 ocobIMBOCTEN «3Mi-
IIaHOTO CUHTAKCUCY». TakK, IUCKYCIVIHUI 3 TOUKM 30PYy CHMHTaK-
CHUCY eJIeMeHT PeKOMeHJlyeMO BU3HadaTV JIuille MOpPdOJIOrivyHoO.
ITe mo30aBJiste HEOOXiMHOCTI IIPUIIMaTH IIEBHY TOUKY 30pY Ta if 00-
rpyaToByBaTn. et 3acib € JOCUTH pO3MOBCIOIKEHM, 0COOIMBO
B 3apyOixHOMYy MoBOo3HaBCTBi ([35 : XV - XXVIII], P. Kioys [30 :
190 - 193]. Ock onuH i3 npuxiamis: S + P [Vc + N (adj + inf)]°.
HassricTh MOpdosioriuamx nokasHukis y 1inn dpopmysi (Ve, adj,
inf) 3yMoBJIeHa TMM, 1110 CYTO CMHTAKCUYHNM aHaJIi3 BUCIIOBJIEHb,
gKi CTOSITB 3a 11i€f0 POPMYJIO0, BUSBUBCS O 3HAYHO CKJIaJHIIINM
Ta OUIBII TonpiOHeHMM. Y 1bOMY pasi gosestocs 6 MaTu cIrpa-
By 3 CyIlepewIMB/MI TOYKaMM 30Py Pi3HMX JIHIBICTIB Ha CTaTyC
OIVIHUIIB, dKi OyiIu IlependawiInBo BU3Ha4YeHi MopdorioriuHo. [1o
TOTO XX JIOBEJIOCsS O BpaxOByBaTM JIEKCMUHe HAalTOBHEHHS ITIPUKMeT-
HuKa (adj) y dyHKLIT TpenyKaTBa, OCKUIBKY, SIK BiTOMO, AesiKi
TPaaVLIIOHAIICTV BU3HAYAIOTh Y 3aJIEXKHOCTI BiJl HHOIO TUII IIPU-
cynka. Crmcky X JIeKCMYHMX OAVHUIIb B OIHVIX BUIIaJKaxX HaKjIa-
JAIOTHCS OIVH HA OIHWV, B IHIINMX — Pi3HATHCS MiX coboro. Tak,
Harnpukiag, She is quick to understand; She is likely to come y omHMX
aBTOPiB KBaJIi(PIKYIOThCS 5K iTeHTUYHI 3a CeMaHTUYHOIO CTPYKTY-
poro (P. Kitoys [30 : 160] ), y immmmx - sik pissi [17 : 200;19 : 63]. Ho
TOTO X, KOXKHe 3 LVIX BUCJIOBJIEHb OKPeMO Ma€ I10 JIeKiJIbKa CUH-
TaKCMYHMX iHTepIIpeTallii, 1o 6y10 HaOYHO IOKa3aHO paHillle -
Ha NpUKIafi aHasli3y BUCIIOBIIeHHs She was quick to understand

* Vc - miecioBo-38"s13ka, N - nipenmkarms, inf - indiniTis, adj - npu-
KMEeTHVK.

14



3aearvii memoouuHi pexomeHoayii

(crop.10 - 15). 3po3yMisio, 110 3a TaKMX YMOB BMHECTU OLIBIII-
MeHIII YiTKi CMHTaKC4YHi popMyIIn, 3a IKMMM O IIpomisagaB KOH-
KpPeTHUV TWIl BUCJIOBJIEHHsS HaJI3BMYalHO BaXKKO, a TOMY CJIif
AOTPUMYBaTICh Y OAIOHVIX BUIafKax MOpdoJIoriuHol ineHTndi-
Kallil Tpo06JIeMHVIX OIVIHWIIB.

4. IIpyHIMII IOCITIOBHOCTI Y JOTPUMYBaHHI BXe obpaHol
Touku 30py. Lent nmpunnmn - HavtmpocTimmit 3a 3mictom. CyTb
7I0ro B TOMY, 11100 oOpaHa y’ke ToYKa 30py IIpOHM3yBajla CO0OI0
BCe JIOCIIIKeHHs, iHaKIIle MopylIyBajacs 0 TeopeTnyHa IIisTic-
HICTb JOC/IiKeHHs], 3MeHIIyBasiacsd 0 00’ eKTUBHICTD 11 pe3yJib-
TatiB. Llevt mpyHIMI €, IO CyTi, HiYMM iHIIMM, SIK 3aKOHOM (pop-
MaJIbHOI JIOTiKM — 3aKOHOM TOTOXXHOCTI A = A, Ha IKMII MU BXe
nocwwianmcs Bute (crop. 10 - 11).

5. IlpyHIMIT BiTHOCHOT BapTOCTi KOMITOHEHTIB CMHTaKCUYHOL
CTpyKTypu (11oOymosu). BimHoreHHs rimoTakcucy (IimpsigHOC-
Ti) Ta IapaTakcucy (CypsmHOCTI) €, SIK BiTOMO, LIeHTPaJIbHUMW B
cuHTaKcuci. Bonn opraniuHo mpuramaHHi Oyap-gKOMY CHMHTaK-
CMYHOMY yTBOpPeHHIO. AJjle TIOpsif, 3 MMM, TaK Ov MOBUTHM, aOco-
JIIOTHVIMM BiTHOILIIEHHSIMM, MOXKHa BiIMIiTUTM V1 TUI 3aJI€)KHOCTI,
SIKVVI 3YMOBJIIOETBCS METOIO JIOCITIKEHHS 1 Ma€, y 3B'3Ky 3 UM,
cy0’ekTuBHUM xapakTep. HazBeMo 110T0 «IIpMHIMIIOM BiITHOCHOL
BapTOCTi». 3TiAHO 3 VM IIPVHIIAIIOM OCHOBHA yBara JI0CJIiIHIKa
dokycyeTbcs Ha TIeBHII CMHTaKCUYHIV ofyHUIII (abo cTpyKTypi),
yci X iHIi OepyThcd A0 yBaru JIville Ti€l0 Mipolo, HaCKUIbKM I1e
HeoOXiTHO 1111 po3B’sI3aHHSA ITpo0JsIeM, TIOB  I3aHVIX 3 IIEHTPOM J10-
cmimkennd. Llert T sajyteXXHOCTI MOXXe HaKJIafaTics Ha aDCcoIIioT-
HUT, a0o X 3 HMUM 30iraTucs - ajie gk 6u TaMm He OyJ10, Ge3 ypaxy-
BaHHsA 000X TUITiB BiTHOIIIEHDb — Cy0’€KTMBHOIO Ta 00’ €KTUBHOIO —
ceprio3He HayKOBe JOC/IIIKeHHS HEMOXIIVIBE.

ITpyHIIMII BITHOCHOI BapTOCTi 3HAVIIIOB HAVIIIOBHIIlle BTiIeH-
Hs1 Y MeTOfi IVCTpUOYIIil, skt 000B A3K0BO HeperOavae BUIIeH-
H T.3B. «sifIpa» CTPYKTYPU Ta eJIeMeHTIB 110Tr0 0e3IocepeIHbOro
oroueHHs. OCHOBHa ifled 1IbOrO MeTOJIy IOJIATaE y BCTaHOBJICHHI
AUCTpUOYLIT sapa, TOOTO CyMM BCiX MOMJIMBMX CHMHTaKCUYIHMX
BiZTHOIIIEHb, y AKi BOHO MOXXe BCTYIIaTU 3 eJleMeHTaMM CBOro Oe3-
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rocepeIHLOro oToueHHs: [31: 26]. Amxe X came AUCTpUOYIIis 3Ha-
YHOIO MipOIO BM3Ha4a€ CyTHICTh CMHTAKCVMYHOI OOVIHUII — Te, 110
3YMOBJIIO€ 11 BiIIMiHHICTB BiJI IHIIVX CMHTaKCUYHVX OAVIHWULIb.

Y mporieci cBoro po3BUTKy MeTof, AUCTPUOYTUBHOTO aHaJIi3y
3a3HaB nepHMX 3MiH. Kitacuune Bu3HaueHHs AUCTpuOYLIii cTasio
OuTpII MicTKMM. Yce yacTille mif AUCTPUOYIIi€lo JIHIBiCTI pO3y-
MIIOTB Y>Ke He JIVIIIe CYKYITHICTb CMHTaKCUYHVX BiJHOIIIeHb, Y SKi
BCTYIIA€ SPO 3 eJleMeHTaMl CBOro Oe3rocepeIHbOrO OTOYEeHHS,
aJjie Vi caMe siIpo sIK Take , VIOro BJIaCTMBOCTI. «Y Hallli JIHi y JIIHIBic-
TiB yCiX IIIKiJI i HAITPSIMKIB, — BKa3ye, 30KpeMa, paHITy3bKWUIL JIiHT -
BictT M. MamynsaH, — BU3HaUeHHs Ti€l 4n iHI101 MOBHOI OIVIHWII
OasyeTbcs He JIMIIe Ha BiHOIIIEHHSX, SIKi OB’ SI3yI0Th 1TI0 OVIH-
1110 3 IHIITMMM, TOOTO Ha BpaxyBaHHI MiCIIs 11i€T OqMHNIIL B crcTeMi
MOBWM, ajle 7 Ieperdadae TaKoX i isuyHi XapaKTepUCTUKM ITiel
omyHMI» [20 : 33]. bisibite Toro , y jIiHrBiCTMYHMI 0OIr BBOISATHCA
TaKOXX TaKi IOHATTH , 9K «30BHIIIHS Ta BHYTPIlIHSA AUCTPUOYIIisd»
(I.b. Xitebnikonsa [27 : 26]). Ilig 30BHINIHBOIO IMCTPUOYIIi€r0 po3y-
Mi€ThCSI CYKYITHICTh CMHTAKCUYHMX 3B 43KiB sifipa (ToOTO TepMiH
«30BHIIIHS OUCTPUOYLIisl» 30iraeTscs, Mo CyTi, i3 KJIJaCMYHUM BU-
3HauYeHHsIM AMUCTpUOYIIil), I TepMiHOM «BHYTPIillIHSA AUCTPU-
Oy1is» - JlekCHYHe HallOBHeHHH srpa [Tam camo]. OOumsa Tep-
MiHM OyJIM 3aIlo3M4YeHi Ta BIIpOBa/KeHi y HMPaKTUYHUM Y>XXUTOK
HayKoBoio mKojioo mpod. A.K. Kopcakosa (L.IO. Arnpeesa [2],
T.b. I'yssap [10] ta in.). ITpu 1boMy TepMiH «30BHIIITHSA AUCTPUOY-
Lisi» samimBsed 0e3 3MiH. [11o X 110 «BHYTpPIIIHBOT AVCTPUOYIIii»,
TO 3MICT IIbOI'O TePMiHy 3HaUHO PO3IIMPUBCS — BiH CTaB O3Ha4a-
TV KOMIUIEKCHUT JIEKCUKO-MOPQOIIOTIUHMII aHAJTi3 BJIaCTUBOCTeN
sapa [Tam camo].

Take TpakTyBaHHS AMUCTPUOYIIil BUIAETbCS HaM HamMOUIbII
NPUVHATHNM, BOHO Ilepef0adae BCeOiUHMV aHaIi3 HOCITIXKY-
BaHOI CMHTaKCMYHOI OIVHUII, a TOMY MU PEeKOMEH/yEMO B3ATU
VIOTO Y CBOEMY HOCIIIKeHHI «Ha 030 POEHHS».
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[Ipobaemmi Bunadku cmpykmypu Mooupixayii

Po3min I
ITPOBJIEMHI BUITAIKU CTPYKTYPU
MOL[I/ICI)IKAI_[IT

§ 1. MOIOU®DIKATOP // HESAJIEXXHMUM YJIEH PEUEHHS

1. ITIPOBJIEMA rpamatvaHoro cratycy «REALLY»: really pretty,
really nice. (REALLY: adv.; in fact, without doubt, truly [36 : 525]).

[TpobGnema rpamaTiaHOroO cTarycy really i, K HaCIimOK, - cJ10-
BOCIIOJNTy4eHHH it is really good, 0 SIKOTO 1ie CJIOBO BXOHWUTH, IIO-
JIATa€ B TOMY, III0 OfJHA I'PyIla BUeHMX — 371e0UIbIIIOro TpaaniliviHi
rpaMaTUCTU — PO3IISAAIOTh CJIOBOCIIONyYeHHH it is really good iii-
HITHO - 9K IIOC/IIIOBHICTD ITiIMeTa, Miec/IoBa-3B A3K1, OOCTaBMHM
Ta IIpeAuKaTuBa (y CMMBOJIIYHOMY 3aIlici 1e BifgIoBinae popmMyii
S+V, + Adv + N); Tofi X fK iHIlIa - CTPYKTypaJIicTV — JOTPUMY-
IOTBCSI IOPiBHEBOTO TIiIXOMY A0 aHaIi3y IOIiOHMX CMHTaKCUYHIX
no6ynos. Peuennsi it is really good € 11yt HUX CTPYKTYPOIO 3 OUTBII
CKJIQJJHOIO, JIBOPIBHEBOIO, CMUCTEMOIO BiJHOIIIEHB: Ha IIEPIIOMY
PiBHI BU3HAYAETHCS IIpeAVKATVBHE BiTHOIIIEHHS niomem + iMeH-
Hutl ckaadenutl npucyoox (S + P (V, + N)), Ha mpyromy, BHyTpiI-
HBOMY, PiBHI O3HAYaJIbHI BiTHOIIIEHHS BCepennHi IpeanKaTuBa,
a came: Mixx Mofudikaropom really Ta rojioBHUM cJI0BOM good : N
(m + head-word). IToBricTIo aHasIi3 11i€T CTPYyKTYypM Y POpMaIbHO-
My 3amvici MoxXHa pefictaButi Ik S + P{V, + N (m + head-word)}.

OctaHHI HiOxig €, Ha HaIly OyMKY, OUIBII BMBaKeHUM,
OCKUJIBKM BiH [Ja€ UiTKe ysIBJICHH: ITPO i€papXiro BIITHOIIEHb Y aHa-
nizoBaHin cTpyKTypi. Lle X mae 3mMory obpaTu came ToVI piBeHb
BiTHOIIIeHDb, AKNM € HeOOXiMHMUM UId JOCTiIDKeHHS, BUJTY YVBILIV
npu 11boMy 3aviBe. Tak, 30kpeMa, BuIyumBin really, MoxHa 30-
cepenmTICh BIaCHe Ha aHaJIi3i CTPyKTypw Hpenmkariii it is good
(S + P), He Oepyum cTpyKTypy Moamdikarlii 10 yBarm.

SIk1o X obpaTut Apyruit piBeHb aHaJIi3y — BJIaCHE CTPYKTYpYy
Moaudikaliil, To ¢ MaTV Ha yBas3i, III0 'paMaTUYHUI CTaTyC
really sk Ha MOPOJIOTIYHOMY, TaK i Ha CMHTaKCMYHOMY PiBHi BU-
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Po3dia I

3HaYa€TbCs Pi3HMMM HayKOBISIMU HO-pisHOMY. Tak, 30kpeMa, Ha
BinMiny Bifg Okcdoprckkoro cjIoBHMKa, KM KBaslidikye really
4K IIPUCTIBHYK, Y Klacudikartil npucitisaukis B.J1. Kaymrancekoi
He 3HaxOJVIMO >KOJHOTO TUITY, sSIKIVI OV BiITIOBiJaB 3a CeMaHTVKOIO
really [17 : 205]. Y BigmoBigHOMY X PpO3IUIi CMHTaKCUCY, IPWCBS-
ueHOMY KiTacudikariii 06cTaByH (4K BifoMO, IPVC/TiIBHVK BUCTYIIAE
Har4acTile y pyHKIIiT 00CTaBUHM), MiCTUTBCS JIVIIIe OIVH TUII 00-
CTaBUHU - NPUCAIBHUK + npukMemHux, CUHTaKCMYHO aHAJIOTIYHI
PO3IIIAIyBaHOMY CJIOBOCIIOJTyYeHHIO 3 really: it is rather good. Lleit
THUII OOCTaBMHM OHAK KBaIiPiKy€eThCA Y HMIAPYyUYHIUKY SIK «OOCTaBU-
Ha CTyIeHIO Ta Mipw», III0 CEMaHTUYHO TeX He BIAIIOBIIA€e po3Iiisi-
IIyBaHOMY CJIOBOCIIONTy4YeHHIO it is really good. (CBimueHHAM 1HOTO
€ HeMOXJIMBICTb TpaHcopMallit: it is rather good # it is really good.)
[17 : 257]. OTxe, six 6aummo, y rpamaruiii B.JI. Kayrmancekoi et al
Micris i really cepen IpyCIiBHUKIB He 3HaxouThCs. TakyM um-
HOM, PV aHaJIi3i ITOAIOHMX BUIIQAKIB MM PeKOMEeHIIyeEMO IOTpU-
MyBaTVICh TOUKM 30py OKCPOPACHKOro CJIOBHMKA, OCKUTBKI BVIXif,
really 3a mexi xiacudikarii B.JI. Kaymancekoi et al 11e He o3Hauag,
IO 1151 JIeKCVYHA OOVHMUIIS He HaJIeXXUTh 10 MPUCIIiBHIUKIB, a CBill-
YT JIVIIIe ITPO BY3bKiCTh BKa3aHOI Kylacvdikariii.

KomHoi 3rankm mpo really B iHmmMIX pos3dizax rpaMaTvKu
B.JI. KaymaHcekoi My TakoX He 3Havmumi. OgHak Ipym OUIbII
NPUCKIIUIMBOMY IOIIYKY MM HaTpamwuIY Ha OAVH i3 CUHOHI-
MiB 110 really, sxviM B OKcOpACEKOMY CJIOBHUKY UTIOCTPYETHCA
3HaueHHs really, a came: no doubt [36 : 525]. Llent cuHOHIM HO-
JAETHCS Y IBOMY IMIIPYYHMKY SK «MOJaIbHE CJIOBO BIIEBHEHOCTI»
[17 : 206-207]. No doubt, yxymi 3 ime gBoMa CMHOHIMaMM i3 BKa-
3aHOTO BUIIle CJIOBHMKA i1 fact Ta truly, 3Haxommmo i B rpamMaTu-
i H.O. KobGpiHoi et al y crimcky «He3aneXXHIX WIEHIB peueHHs»
[19: 85 - 87]. OgHax Gepyun 1ent MaTepiasl 10 yBaru, Cjiifi, 3BaXkaTu
Ha Te, 1110 Y LMIX BUIIaJIKaX MOBa, BOUeBN/Ib, ifle IIPo iHIIly CMHTaK-
CUYHY TI03UIIiI0 really B pedyeHHi - IO3MIIiI0 Ha ITIOYaTKy abo Ha-
npuKinIl peuenns: Really it is good // It is good really. OcoOmBicTh
LVIX pedyeHb, IIOPiBHSIHO 3 aHaJIi30BaHNM, TI0JIATaE Y ToMY, 110 really
MonmdiKye He OKpeMIi WIeH pedeHHs, a BCe peueHHs 3arajIoM.
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Taxvm ynHOM, $IK BXXe BKas3yBaJIOCh BHIlle, PV BCTAHOBJIEHHI
AVCTpUOYTUBHOI MOJIei BilpisKy MoBssleHH: It is really good. really
MOXKHa He BpaxoByBaTW. Tak, HaIpuKiall, CMHTaKcU4IHa dop-
MyJia Binpiska MosiieHHd [ don't think she was really pretty at all
[1" 80], 6yne HacrymnHotO: S + P (V + N) (at all - vacrka i 1o dpopmy-
71 TeXX He BHOCUTBCA [17 : 219]). ITpu boMy i MaTy Ha yBasi, 1110
B. B. Bysapos HasuBae at all «iHTeHCU]iKaTOpOM», He BU3HAYaIOUun
PV IIOMY VIOTO MOXIIVBYV CMHTaKCUIHMI cTartyc [7 :118].

2. ITPOBJIEMA cratycy komnonentis WHAT, HOW, SUCH
B OKJIMYHMX pedeHHsIx Tniy What an unscrupulous woman you
are, Addie [1', 80]. How prosaic the whole thing was! [1?, 146].

H.O. KobGpina et al xBamidikye xommoHenTn what, how,
such sK «3aliIMEHHUKOBI CJIOBa» a0 X SIK «OKJIMYHI CUTHAJIV»
(pronominal words; exclamatory signals) [19 : 18].

B.JI. Kaymatceka et al Bositors HasuBaT what i how 11pocTo
«cioBa» (words) [17 : 224] Takoi XX TOYKM 30py IOTPUMYETHCS 1
B. B. bysapos, Bkasyrouu pu [ibOMy Ha MOXJIVBICTb IIVIX «CJTiB» BU-
KOHYBaTV ITeBHY CMHTaKCUMYHY (PYHKITIO — BXOAWUTM 10 CKJIay ITiJI-
MeTa, JoIaTKa, IIpeyKaTyBa v ooctasmHM [7 :69-70]. SIka came poitb
HVIX «CJIB» Y CKJIaJIl VX WIEeHIB pedeHH: BiH He yTouHIoe. 1o crocy-
eTbcs rpaMatik B. J1. Kaymmarcekoi Ta H.O. KoOpiHoi, To B >kopHin 3
HVX BiZIOMOCTe 11010 CMHTaKCUYHVX (PYHKIIIV LVIX «CJIiB» He Mic-
TUTBCS: Hifle, OKpiM po3aity «OKIMaHI peueHHs», I1i cJIoBa OiTbIIe
He 3rajlyI0ThCsl; IPVIKITaiB 3 what i such He HABOOUTBCSL.

P. Ksepk et al, y po3nii, mpucBIYeHOMY OKJIMYHUM pedeH-
HsIM, OOMeXy€eTbCsI BKa3iBKOIO Ha Te, IO OKJIMYHI pedYeHHs I0-
uMHalOThca 3 What, 3a skum crinye iMeHHa dpasa, TOOTO sMAIIIE
BKa3ye Ha CTPYKTypHY poJiib what. I1lo crocyeTbes how, TO BOHO,
Ha nyMKy P. KBepka Ta cmiBaBTOpiB, BXOOWUTE 10 CKJIagy HpU-
CJIIBHMKOBUX (ppas-aj IOHKTIB K popMa-3aMirtysau (pro-form)
mifgcwnoBadiB (intensifiers) y muTaHHSIX Ta OKJIMYHMX peUeHHSX
[33 : 191]. Ha ctop. 120 - 121 «cioBa» such i what Ha3mBaoTbhCH,
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10 TOTO, X IIle 1 «IIpefeTepMiHaHTaMM». Crypalounch Ha TOUKY
30py B. B. Bysaposa Ta P. KBepka, BBaXkaTiiMeMo iMeHHi dpasu 3
what, how Ta such moxudikaTopamu 10 iMEHHOI YaCTVIHM IPU-
Cy/Ka - IpeIyKaTuBa.

§ 2. MOIIMPIKATOP // TOJIOBHWUW YJIEH CTPYKTYPU
MOINUDIKALIIT

1. TIPOBJIEMA crarycy komnoHeHTiB TH1y (A) SORT OF...,
(THE) TYPE OF... y ckiiazi imeHHoi dppasmn.
Hanpwuxtan: «He’s a sort of primitive Christian, you know» [2, 37].

B.JI. KaymiaHceka Ta criBaBTOpM ITOi0OHI BUIIa/IKM B3arajli He
posmsagaroTs. HaToMicTh BOHM TOPKaIOThCs BUIAIKIB 3 KiIbKiC-
HOIO ceMaHTUKoOIO: a lot of, plenty of, Ha3uBarouM X «CHMHTaKCHY-
[17 : 245]. Hemae cMHTaKCMYHOTO aHaJTi3y IOIiOHMX CJIOBOCIIONY-
4geHb i B rpamatuii H.O. KoOpinoi [19].

Y rpamaTuni B.B. Bysaposa mi cjioBocrionydeHHi Bu3Hada-
I0TbCs K MoamdikaTopu A0 iMeHHMKa 4uM 10 iMeHHOI dpasu
[7 : 120 - 121]. Iro pymky posgirsitors P. KBepk Ta criBaBTOpm
[33 :121]. Mu BifgjTaeMo epeBary ocTaHHiVI TOUIli 30py, XO4a CBi0-
Mi TOTO, 10 Y PaKTMYHOMY MaTepiasli MO>XKHa 3HAWTV HPUKIaIMN,
AKi 11 cyniepednTMyTh. TakuM, 30KkpeMa, € BXuBaHH: the type y
Bifipi3Ky MoBiieHHs: She was not the type that would ever be described
as glamorous...[1' 89], y sskoMy the type €, T103a BCIKMM CYMHiBOM,
TOJIOBHMM WIEHOM CTPYKTYpPY MOdiKallii i ax HisK He MOV~
dikaTopom. LIiyIKOM OUeBMIIHO, IO Y IIbOMY BiJIPi3Ky MOBJICHHS
of a woman (the type of a woman) erninrroBaHo 1icits the type, 1110
CBITYUTD, TIPO 3aJIeKHICTE KOMIIOHEHTY of a woman Bif the type,
a He HaBnaku. Haimra Todka 30py IiTBepIKY€ThCS TaKOX MOX-
JIMBICTIO TpaHcdopMallii eJlinToBaHOI IPUIMEHHMKOBOI dpasu y
npemnosutio 1o the type (— the woman’s type), sika BBaKa€TbCd B
JIHTBICTHUIII BaroMuM JI0Ka30M aTpuOyTUBHOCTI TpaHcdopMoBa-
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HOTO KOMITOHEeHTY. AHaJli30BaHWMII BUIIAJO0K CBiTYUTh ITpO HeoO-
XiIHICTh CIeliaJIbHOTO AOCIKeHHS CMHTAKCUYHMX 3B SI3KiB y
Mexkax IoiOHmx dppas Ha 6a3i 6iyIbIII BArOMOro KOpIycy.

2. [TIPOBJIEMA cratycy xomnonentiB Tuiry PART OF...,
FULL OF... y cxiazi imenHoi ¢ppasn.

Hamnpukitan: «These clothes are part of the game» [2, 21];

It was full of juniors, who were dangling on ropes,...[2, 34].

Y nepeBaxkHint OUIBIIIOCTI ITpoaHaIi30BaHMX JKepeJT BUMaIKI
Tuiy part of..., full of... y cxiIani imeHHOT dpasn B3arasii He pos-
[JIAAI0ThCS, 38 BUHSATKOM Iigpy4yHMKiB 3 rpaMatrky H.O. Kobpi-
Hoi Ta B.JI. KaymmaHcekoi, ge BoHV jivIie TOODKHO 3raiyloThcs — 6e3
pyuruky H.O. Ko6pinoi Bumanok half an hour Bu3HadaeThCs SIK
«CVIHTaKCVYHO HeloaIbHa dpasza» [ 19 : 21]. Aranorianmi minxisn
3HaxogmMo y rpaMatuiii B.JI. Kaymancekoi et al, y sikivi Bumagkm
3 KUIBKiCHOIO ceMaHTUKOIO a lot of, plenty of xBamidikyoTbes
K «CMHTaKCM4Ha Tpyna ciis» [17 : 245]. IloaibHi Bumamkm mo-
TpeOyIOTh cIlelliajibHOro JoctimkenHs. [Tpu anartisi Xk momidHmx
BUIIQJIKIiB MM PEeKOMEHJIyeMO CTaTy Ha OIHY i3 BUIIe3ragaHmx
TOYOK 30DY.

3. ITPOBJIEMA cTaTycy KOMIIOHEHTiB TUILY

SOMETHING OF (AN)... y cxiazi imeHHOI dpasin.
Hanpuxian: Tim Burke usually came to St. Bride’s for final summer
House Match, which was also something of a social occasion [2, 42].

Y peuenni Tim Burke usually came to St. Bride’s for final summer
House Match, which was also something of a social occasion [2, 42]
something ci1i TpakTyBaTu SIK TOJIOBHUI WieH CTPYKTypPU MO-
naudikaltii, Tomi X K of a social occasion - sk Mmonudikarop. Came
TaK PEeKOMEHJIyIOTb PpO3IJIAZaTV KOMIIOHEHTW IIi€l CTPYyKTypu
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P.Ksepxk [ 33:109, 342], H.O. Kobpina [ 19: 64, 65] Ta in. H. Paescrka,
30KpeMa, aHaJTi3yIouy aHaJIoriyHmi ipukiiag, He was something of
a brute, BusHavac of a brute sx noct moamdikarop [23 : 35].

4. ITPOBJIEMA cTraTycy KOMIIOHEHTIiB CTPYKTypPH THUILY
THE SECOND OF THEM...
Hanpuxitan: «That’s the second of them», chuckled Trent [12, 157].

AHarti3 npuKiIagiB, MOAiOHMX JO 3rajlaHMX y Has3Bi, 3HaXOMU-
MO, 30KpeMa, y MiIpy4YHMKY 3 IIPpaKTMYHOI IpaMaTuKV aHIJIiN-
cpkoi MoBu B.J1. Kaymrarcekoi Ta y mororpadii b.O. Iibimra. Ana-
J1i3yroum Bifmpizok MossieHH: the four of them, B. JI. Kaymanceka
BU3Ha4ae craryc KoMmrnoHeHTa the four sx mpuxiagky, To6TO sIK
MonmdikaTropa go rosiosHoro wieHa them [17 : 71]. b.O. Iipim mo-
TPUIMYETBC 11i€1 )X TOUKM 30PYy, apryMEHTYIOouM ii HU3KOI0 TpaHC-
dopmartii: The first travellers — The first of the travellers — The
first of them [16 : 73]. IIpu anasisi mogiOHMX BUIIAAKIB peKOMeHTy-
€MO CIVPATVCh Ha III0 TOUKY 30pY.

5. IIPOBJIEMA craTycy KOMIIOHEHTIiB CTPYKTypM THILY
SUPERINTENDENT HARPER.... Hanpuxian: «And you are
Superintendent Harper? Sit down.» [1'52]; «Yes, and I'm Miss
Dinah Lee!» [1' 122]. ’

B.JI. Kaymianceka et al posmisigaloTh CIIOJIy4YeHHs iMeHi Ta
iMeHHMKa, KMV BKa3y€e Ha TUTYJI, paHTI, 3aHATTs, IIpodecito, Biz-
HOIIIeHHH SIK «OJIM3bKy NpuKIaaKy» (close apposition), ToOTo, 110
CYTi, SIK CTPYKTYpy Moamdikarii [17 : 256].

H.O. Kobpina, xo4 i HasmBa€ ¢JIOBa, 4Ki BKa3ylOTh Ha TUTYJIN,
BIVICKOBUVI paHI TOIIO ITPUKIJIAIIKOIO, BCe X IMiIKPEeC/IIOE IX CUH-
TaKCUYHY i CeMaHTUYHY HEepPO3PVBHICTh 3 APYyTIM KOMIIOHEHTOM
CTPYKTypU — iMeHeM - I110, Ha 1i JyMKy, € BaroMoIO IIiJICTaBOXO
IUISL TpaKTyBaHHS TIONiOHMX YTBOPEHb SIK «€AMHOrO 1IJIoro» (one

whole) [18 : 72, 28].
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SIx GauriMo, M TaHHS CMHTaKCMYHOTO CTaTyCy KOMIIOHEHTIB I10-
IiOHMX CJIOBOCIIONTyYeHb, SIK i cCaMyX CJIOBOCIIONTyYeHb 3arajioM, Iiie
ocTaTO4YHO He BupitieHe. [Tpu anastisi mogiGHMX CJIOBOCIIONy4YeHb
PeKOMEeHIyEMO 3BaKaTVI Ha Te, III0 B 000X [pKeperlaxX KOMIIOHEHT,
gKi BKa3yIOTh Ha TUTYJI, paHI TOIIIO BM3HAYAIOThCA SIK ITPUKIIaKa.

6. IIPOBJIEMA cTtaTycy KOMIOHEHTiB

crpykrypu ity THREE O’CLOCK...

Ta crpyKrypu iy SIXTY DAYS, TWELVE YEARS.
Hanpuxan: «It was three o’clock» [17, 132].

Criosocniontyuenns three o’clock H.O. Kobpina riporionye pos-
IJIIATY SIK «HEeTIOAUIPHY CMHTAKCUYHY OmyHMITIo» [19 : 44], Tak
camo Ak two minutes ago ta a week later [ 19 : 27-28]. (OnHaxk gaii, y
IHITTOMY pO3[IUIi rpaMaTHKK, KOMIIOHeHT three y dpasi three weeks
Ag0 BU3HAYAETHCS YOMYCh BXKe K OKpeMa CMHTaKCYHa OVIHMIIA —
gK o3HaueHH: [19 : 64]). Y OxcdopacbKoMy CTyAeHTCHKOMY CJIOB-
HVIKY esTleMeHT o’clock Bu3HavaeThcs sIK YacTKa (particle) [36 : 431].

Y Teopetiruniit rpamaTuiii I'I'. IToderiosa et al Bumanaxyt vy
three o’clock B3arasii He po3IISIAIOTECA. 3HAYHA yBara, HAaTOMICTb,
OPUIOUIAETbCA BUIIAOKaM IOEAHAHHA KUIBKICHOTO 4YMCIIBHMKA Ta
imennmka (Num N ): sixty days, twelve years TOI10, KOMITOHEH-
T AKX, Ha nymKy ['.I'. IToueniosa et al, 38"s13aHi «BigHOIIIEHHAMM
yCKJIaTHEeHHS». «3a yCTaJIeHOIO TpaMIli€lo, — po3’CHIOE 1eV1 Tpa-
MaTVCT, - TaKi CJIOBOCIIO/Ty YeHH:1 KBasIi(piKyIOThCH SIK aTpMOy THBHI,
OJTHAaK ITeBHi 0COOIMBOCTI y BiIHOIIIEHHSAX MK IX KOMIIOHEHTaMI
3MYIIYIOTh 3aMVCINTHCH OO IIPaBIIIBHOCTI TAKOTO TITyMavyeHHs
NoIiOHMX CJI0BOCIIONyYeHb. Ha cBoepinHicTh BifHOIIIEHD Y TOOYI0-
Bi THIIIy namo coadam (poc.) BKasysas 1me J1.B. IllepOa. I xo4a cam BiH
CXUJISBCS [10 TOTO, IO 1AMb (POC.) € BCe XK O3HAUeHHSIM, Pa3oM 3 TUM
BiH BiJI3Ha4aB, 1110 «I1e BCe X TaKV CBOEPIAHMI BUITAI0K», 1 10 «Ha-
BpsA, um Oys1o O JOIUIBHO 3BaJIIOBATH O OIHIET KYIIV HAmMb KHue i
Xopouue KHu2u — 11e BCe XX TaK! Pi3Hi pedi».

«/ivicro, - mpopoexye posmipkoByBatu I'.I'. Ilouerios, - cj1o-
BocrioimydeHHst Num N MaroTh HU3KY CBOEPIITHMX PUC, SKi He 110-
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3BOJIAIOTH KBasIipiKyBaTM iX K CJIOBOCIIOITYYeHHs aTpuOyTUBHOIO
THITy. 3aJIeXXHM (Y HaIllOMy PO3yMiHHI, yCK/IaJIHIOIOUNIT) eJleMeHT
BU3Ha4dae (popMy TOJIOBHOI'O CJIOBa (IIOp. one point, ajte two points)
i € KOHCTPYKTMBHO 3HauyIIyM. OOoIiyIbHe po3MillleHHsI eJleMeHTiB
KOHCTPYKIIii JKOPCTKO (pikcoBaHe. YMCITBHMK Yy TaKOMY B)XMBaHHi
He IJIJTa€ThCS BiOKpeMJIEHHIO. SIKIIO0 XX Y BCiX BUILEPO3IJITHY TVX
BUIIaIKaX yCKJIa[JHeHHs BUHMKaIM HalliBIIpeqKaTUBHI KOHCTPYK-
11i1, TO y 1IbOMY, BOY€BWIb, HamiBaTpnOyTMBHa» [ 15 : 226 - 227].

SIx Gaummo, 0O6uIBa TN CTPYKTYP € IIPOOIeMHUMM y cydac-
HiV rpaMaTwuIli aHIJIiVICbKOI MOBM i HOTPeOyIOTh CIleliaJIbHOTO 10-
cripkenns. 11omo npakTMaHMX Hopaf, TO IpY aHali3i Iyx Ta iM
MOiOHMX BUIIAKIB BV MOXKeTe TI0C/IaTICd Ha OyIb-sKy i3 BUIIIEB-
Ka3aHVX TOYOK 30pY.

7. IIPOBJIEMA craTrycy KOMIIOHEeHTiB cTpykTrypmu A FEW,
A LITTE y ¢dpa3ax tTunny A FEW MEN, A LITTLE WATER.

V nminpyunuky 3 rpamaruku B.J1. KaymmaHcekoi et al, y posmi-
1i «Mopdorioris», a few, a little sramyroTbcs jInIIe 3 TOYKU 30py
BXMBaHHS B HIX HeO3HaYeHOro apTUKIIIO — 0e3 BKas3iBKM Ha ix
Mopdosoriuani cratyc [17 : 44]. lllogo cMHTaKCUMYHOTO CTaTyCy,
TO, Ha IyMKY aBTOpiB HMiflpy4HVKa, a few, a little yTBOPIOIOTH 3
HaCTYIIHVIM eJIeMeHTOM MOBJIEHHEBOTO JIAHITIOXKKa «IPYITy CIIiB»,
y AKOMYy IIeVl eJIeMeHT € CMHTaKCUYHO JOMiHyoumM. SIKui came
TUII CMHTaKCMYHOI KOHCTPYKIIii yTBOPIOIOTh TaKi «TPyII CJIiB» He
yTOUHIOEThCA [17 : 245].

VY nigpyunuky 3 rpamatku O.M. I'opmon Ta L. I1. Kputosoi
a little, a few xBanipikyIOTbCA K 3aVIMEHHVKM, CBiTYEHHIM YOTO
€ Te, 1110 BOHW PO3IIIAIAlOThCA Y po3nin «Heosnaueni savimeHHN-
K1» (KUIbKicHI 3a7iMeHHMKM), nopsif, 3 a lot of, lots of, a great deal of, a
great many etc [9 : 280, 294]. CuHTaKCMYHMM e CTaTyCOM 3alIMeH-
HVKa y PedeHHi €, sIK BiZJoMO, O3HaYeHH:I.

ITpwu anastisi HyX BUIIAZKiB MOXeTe I10C/IaTVICh Ha OfHY i3 BU-
IIeBKa3aHX TOUOK 30py.
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8. IIPOBJIEMA ctaTycy KOMIIOHEHTIB enough Ta
all right y me>xxax IIPEIVIKATVBA,

BUpakeHOro crpykryporo BE + ADJ + ADV).
Hanpuxian: She was slim enough [2, 33];

To himself he thought it was important all right [1' 67];
Dermot’s flat was not far away [1? 153]. ’

AHaJi3 BUITa[IKiB, BKa3aHMX y Ha3Bi Ta IIPOUTIOCTPOBaHWX
NpUKIaZaMy, € JOCUTh HIPo30opuM. Y OUIBIIOCTI HiIpyYHUKIB 3
rpaMaTVKV aHIJIVICBKOI MOBU enough Ta all right TpaKTyIOTbCA
AK 00CcTaBMHHI MoaViKaTopy 40 NPUKMETHUKIB. Y HiIpydHUKY
H.O. Kobpinoi et al, 30kpema, cvHTakcuHa (PyHKITS VX OpU-
CJTIBHUMKIB BM3HA4Ya€eThCs K oOcraBmHa [19 : 72-73]. P. Keepxk et al
TeX PO3IJIANAIOTh ago, before, enough ta all right ax mpucIiBHUKNI
y dyHKIiT MoandikaTopa 10 IIpUKMeTHMKa, OfHaK, Ha BiIMiHy
Bi/l HoIlepeIHiX aBTOpPiB, — JIMIIle Y MeXaX iMeHHOIO CKJIaJIeHOro
npucyznka [33 :119].

Bumnagox far away € memo cxnagHImmM. 3TiTHO 3 TOYKOIO
3opy H.O. KobGpinoi et al, 110 dpasy, o anasorii 3 a week
later, two minutes ago, cjif po3ryIAmaTH SIK «CMHTaKCUYHO Ta
CEMAHTWYHO HENOAUIpHY rpymy oiai» [19 : 27-28]. Illo x mo
P. Ksepka, To B OKkcdOpACEKOMY CTYIeHTCbKOMY CJIIOBHUKY
away y dpasi far away BU3Ha4Ya€THCHA, Ha BiAMiHYy Bin ago,
before, enough, Ta all right, He K IPUCIIIBHUK, a SIK YACKA NPU-
caiBruxoBozo xapaxmepy [33 : 39].

3Bakarouvt XK Ha Te, IO IOCTAI€CIIiBHI YaCTKV YTBOPIOIOTh, Ha
nyMKy P. KBepka Ta m10oro omHOIyMIIiB, cKiTazieHe Aieciioo (multi-
word verb) [33 : 303], a Takox Ha Te, 10 MOPOITOTIUHMII 3B I30K
MDK KOMITOHeHTaM dpasi far away >XOTHVUM YMHOM Yy TpaMaTUIIi
LVIX aBTOPiB He KOMEHTYEThCS, Bi3bMeMO Ha ceOe CMiIMBICTh KBa-
idpiKyBaTV BUIIAOK far away, 3a aHAJIOTIETO 3 ITOIiOHMMYI BUIIaI-
KaMVI Y MeXKaX JIi€CIIOBa, SIK CKAA0eHUT NPUCAIBHUK.
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9. IIPOBJIEMA crarycy Bunaakis Ty N + PREP. PHRASE.
Hanpuxitag: «I'm a great admirer of your father’s work»
[2, 54]; «And now, dear friends, it's time for coffee» [2, 22];
«You have it, my boy, it’s no use to me» [2, 46].

binpmmicte  rpamaTuCTiB  BM3Ha4a€ CTaTyC ITPUVIMEHHUKO-
BO1 opasm y IOCTIIO3MUIIII 10 iIMEHHMKa SK O3HaueHHs, OKpeMi X
rpaMaTVICTV BBaXKalOTh, IIIO B ITOOAVMHOKMX BUITaJIKax IPUIMeH-
HMKOBa dpa3a MOXKe BUCTyIIaTV TaKOX y pyHKIIiT Jogatka. [Tpu-
XWIBHUIIEIO OCTaHHBOI TOUKM 30pY €, 30Kpema, B.JI. Kaymanceka
3i cniBaBTOpamu [17 : 250]. Burtazmok, Koy mpuiMeHHMKOBa dpa-
3a € IoJaTKOM, BOHA UmocTpye mpukitagoMm: Yate's mind was like a
caldron in which boiled the general tension in town, the expectation of
getting to Yasha. [Heym] [Tam camo].

H.O. KobGpina, HaBIIaki, MOXKJIMBICTb JOIIaTKa 10 iMEHHMKA
MOBHICTIO BUKJIIOYAE. 3rifHO 3 i TOYKOIO 30PY, IOHATOK MOXYTh
HpuUIMaTY JIMIIe TaKi YaCTMHY MOBY, 4K 1i€CJIOBO, IIPUKMETHUK,
CJIOBa KaTeropii crany Ta IIPUCIIIBHYUK, 010 OCTaHHBOTO — TO [0-
cuTh pinko [19 : 54-55]. AHaIOTiYHOI TOUKM 30PY IOTPUMYIOTHCS
P. KBepx 3i criiBaBTOpaMy, BU3Ha4ar04V MOAi0OHI BUIIagKM SIK MO-
audikaTop y mocrmosuiiil o imernHmKa [ 33 : 338-339].

Curyatiiro 3 mpobs1eMor0 rpaMaTYHOTO CTaTyCy HpUIMeHHU-
KOBUX (ppa3 y HOCTHO3MULIIT J10 iMeHHMKa y3arajibHroe B.B. Bypriako-
Ba: «JIK y perpecuBHIX, TakK i y IPOrpecBHMX CyOCTaHTMBHIX CJIO-
BOCITOJTy YeHHX 3aJIeXKHi eJIeMeHTV TPaJWLIiHO i1eHTU IKyIOTbCA
JK NPUiIMeHH] O3HaYeHH:, He3aJIeXKHO Bifl iX 3HaueHb. TeHnmeHIis,
gKa IIOVIHO 3'ABWIacs, BUIOUIATY ceper IOCT-CyOCTaHTMBHMX 3a-
JIEXKHMX He JIVIIe O3HaYeHHs, a VI JOJATKM, He 3HaMIIUIa IIIMPOKOL
HiOTPUMKW Ccepefl, JIHIBICTIB 1 3apa3 IIpeBaIoe MOMIAM, 3TiITHO 3
AKMM yci IpucyOCTaHTVBHI 3a/Ie)KHi PO3ITIAAAIOThCs K O3Ha4yeH-
HZD» [15 : 140].

Posnisisgroun, y IpUHIINII, TOYKY 30py OUIBIIOCTI, MU OJHaK
He MOXXeMO He Bi[J3HauMTM TOTro, IO IIpM aHaIi3i dpakTuUIHOro
MaTepiasly HaMm 3yCTpidaics BUIIAOKM, SKi BUK/IVMKAOTh CYMHIB
IIOI0 TOIO, UM BOHU € HacHpasii o3HaueHHsAMN. lle Bumamkm
rocTcyOcTaHTUBHUX dpas 3 mpuiMeHHuKaMu to, for, from Ta in.
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IIpoumrocTpyemo i Bumanky npukiagamm: 1. «My father-in-law is
asleep. He is not strong at all, and this affair has been a terrible shock to
him» [1' 45]; —/— and this affair has been a terrible_to him shock; —/—
his shock. 2. «I'm not sure that the South of France is a good place for a
child?»[2,53]; —/— Is a good for a child place; —/— A good child’s place.
3. «Can’t say I like the appearance of Guskell much... but that’s a long
way from making him out a murderer»[1' 58]; —/— That’s a long from
making him out a murderer’s way; —/—>/ That’s a from making him
out a murderer long way; ?— That’s from making him out a murderer
a long way; ?— That’s far from making him out a murderer. (Y ocraHHix
ABOX TpaHCcdOpMax aHaJli30BaHa IOCTIIO3UTMBHA (ppasa 3a MpaBu-
JlaMVI TPaMaTVKI MOXKe TPaKTyBaTUCs SK JOHATOK).

[ITe nexisibKa IIpMKIIaAiB IIOIiOHOTO poAy 3 IHIIMMM ITPUTIMEH-
Hukamm:1. He is a very sound fellow in police work [1' 89]; 2. «Our
paintings are a judgment upon ourselves [2, 57]; 3. The day was the
day after Mr. Demoyte’s dinner party [2, 27]; 4. Marsigton was three
stops along the railway ...[2, 40-41]; 5. «Gossington’s about twenty
miles from here» [1 1,75] OcranHi ABa IpUKITaOM MiKaBi TUM, IO B
HVX, 3 OTHOTO OOKY, IpUIMeHHIMKOBa dpas3a CEeMaHTIUYIHO € TOIi-
OO0 10 0OCTaBMHY, 3 APYTOrO X, BOHA € 3aHAATO TiCHO, CTPYK-
TYPHO Ta CEMaHTWYHO, IIOB si3aHa 3 IIPeO3UTUBHMIM iIMEHHIKOM,
1100 11 Takoro KBastidikyBaTy. CBiTueHHAM IIbOrO € HEMOXJIVBICTh
onyileHHs y nux dpasax along the railway Tta from here: —/—
Marsigton was three stops. —/— Gossington’s about twenty miles. I1le
OIVIH MPUKJIaL, IOi0HOrO BXUBAaHHS PUIMEHHMKOBOI ppasu y
IoCcTHo3nIII 0 iMeHHMKa: But Mor wanted to keep him there, to keep
him until something had been said which would be a real communication
between them [2, 32];

Crip BinzHaunTy, 1110 Hagacrirre (<50 %) 3ycTpidaeTbCs ITOCT-
cybcra"TuBHa dpasa 3 of (46 Bunazkis 3 82). [Ipyre mictie 3a gac-
TOTHICTIO BXXVMBaHHs I10CialoTh dpasu 3 to (9 Bumaakis), Tpere - 3
for (8 Bumankis), masi 1oy Te: 3 with, from (o 5 Bumankis) Tormo.

METOOMYHA PEKOMEHAALIA: aHastisytoun Bumagku N + PREP.
PHRASE, ciiip riepeBipsTV aHaJIi30BaHMV MaTepiall 3a JJOIIOMOI 00
TpaHcdopMallii TpUIMeHHNKOBOT pasy y IIPerno3nllio 10 iMeH-
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HuKa. Hanpuxian: «And now, dear friends, it's time for coffee»[2,
22], ( — it’s coffee time). Demoyte was a connoisseur of books [2, 22],
(— Demoyte was a books’ connoisseur). MoXJIMBIiCTb TaKOI TpaHC-
dopmariii € BaroMMM CBiTUeHHSIM aTpUOYTMBHOIO XapakKTepy
aHaJIi30BaHOI IPUIIMEHHMKOBOI ppasut IO BiTHOIIIEHHIO 0 iMeH-
HMKa y Hpero3uii. Y Bcix iHIIMX BUIlaJKax CJIij] BKasyBaTy Ha
IIpo0JIeMHMT XapaKTep aHTi30BaHOI ppasn.

§3. O3BHAYEHH // OCTABMHA

1. ITPOBJIEMA po3mexxyBadnHs1 BITOKPEMJIEHOTO
O3HAYEHHJ Bin BIIOKPEMJIEHOI OBCTABVHM.
Hanpuxian: «Of course, 1've never seen her close to — only just
getting in and out of the car, and in the cottage garden when she was
sun-bathing with just some shorts and a brassiere» [1', 21].

H. O. KoOpiHa et al, KomeHTyr0uM BUITa/IOK, IIOiOHV O HaBele-
Horo y Ha3Bi, (Not in a hurry to get home, he dined in town), Br3Ha4a-
I0Th BUJIUIeHy (ppasy sIK BiToOKpeMJIeHe O3HaueHHsI, BKa3ylouw, [Ipu
LIbOMY, 1110 TaKi O3HaUYeHH: JIy>Ke 4acTO CIIBBIIHOCATHCS He JIMIe 3
TOJIOBHVM CJIOBOM, aJle ¥ 3 iHIIVIM WIeHOM pedeHH:, CTBOPIOoYW, Y
pe3yJIbTaTi, «IIOABIVIHIN 3B 5130K». Tak, HaIlTpuKiIal, CHiBBiTHOCSYVICh
OJIHOYACHO $IK 3 IIJIMETOM, TaK 1 ITPUCYIKOM, BiIIOKpeMJIeHe O3Ha4YeH-
HsI MOKe HaOyBaTy, OKpiM O3Ha4aJIbHOT'0, OCHOBHOTO, I1ie 71 0OCTaBIH-
HOTO 3HaYeHH: — 3Ha4eHHsI YMOBVL. IIPVYMHY, YCTyHKM ToIro [19 : 70].

b.O. Dipimn goTpuMyeThcsl y BU3HAUYeHHi cTaTycy IOHMiOHVIX
BUIIA/IKIiB aHAJIOTIYHOI TOUKM 30py. «Y PO3MOBHIV MOBi, — BKa3ye
BiH, - BioKpeMsIeHi 0OcTaBMHM HaOyBalOTh JT0IaTKOBVIX BiITiHKIB
3HaueHHs], HallpMKJIall, 3HAUYeHHs IIPUYMHN abo yCTYIIKM, He BU-
PaXEeHMX KOIHVIM CIeliayTbHVIM 3aCO00M - JIEKCVYHVIM 9V TpaMa-
TUYHMM, 1 5Ki ITOBHICTIO 3aJIe)XaTh Bill 3Ha4eHb CJIiB y pedeHHi. Bin-
OKpeMJIeHi O3HaueHHs MafoTh [Ielllo MUpPIIY cepy 3acTOCyBaHH:,
HDK 3BMYarHi: TaK, 30Kpema, TOl K 3a 3BMYarHNX O3Ha4eHb POJIb
TOJIOBHOTO CJIOBA 151 0COOOBOTO 3aVIMEHHIIKA € HaBPSIIT UV MOXKIIV-
BOIO, 110 BiJHOIIEHHIO X 10 BIIOKPEeMJIEHOI'O O3HAaYeHH: LI POJlb
JISL OCTAHHBOTO € IIUTKOM IIPUVHATHOIO» [16 : 235]. Lle TBepmkeHH:
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imoctpyernest ipuxitagom: Unable to sit there any longer with his
mind tormented by thoughts of Tessie, he got up and started walking
slowly along the road... (E. Caldwell) [Tam camo].

P. Ksepk et al momibHi BUIIagKM OMMHAIOTH yBarowo, xoda 1
BBOJISITh TEPMiH «IIepepBaHi iMeHHi ¢dpa3m» (discontinuous noun
phrases). HaviOi1b111 YacTOTHMM BUIIAIKOM TaKMX pas, - BKa3yIOTh
aBTOPMU I1i€l rpaMaTVIKY, — € mocTMoamudikamis. I Ipu npoMy, K Bu-
IHO 3 IpuKItany A rumour circulated that he was secretly engaged to
Marchioness (Cf.: A rumour that he was secretly...), g «dpaszoro»
BOHV PO3YMIIOTh He JIMIIe CJIOBOCIIOJIYYeHHs], ajle 7 CIIOIyUYeHHs
TOJIOBHOTO CJI0Ba Ta MoMdikaTopa, BUpa’keHOro HiIpsTHIM O3Ha-
qatbHVM peueHHsM [33 : 369]. Llen npukiiaz, ogHaK, He BUKIIIOYAE
13 KOHTEKCTY IIbOTO PO3UTy MOXJIMBOCTI TPAKTyBaHHs aHaJIi30Ba-
HVIX HaMV BUITAJIKiB SIK BiTOKpeMJIeHVX 03HaUeHb.

3rinHo 3 Toukoro 30py B.JL Kaymrancekoi et al, moni6Hi Brriaz-
KV MOXYTb IifIafaTyi abo Iif, KaTeropiro BimokpemsieHmnx obcTa-
BuH (loose, detached adverbial modifiers) abo >x min kareropiro
BiTOKpemsIeHMX 03HaueHb. [ Ipu1 11boMy, SKOIHVIX KpUTepiiB po3Me-
KyBaHHs BOHV He IIPOIIOHYIOTh, OOMEeXYIOUVICh JIMIIIe IIPUKJIaTaMu
Ta 3aJIMIIIAI0UM BU3HAUeHHs X CTaTyCy Ha po3cy (IHTyIi0) JoCi-
HuKa. Tak, 30kpeMa, BiflokpeMyIeHa 0OcTaBIHa CyIIPOBIJHOIO Xapak-
Tepy (detached adverbial modifier of attendant circumstances) rrpo-
UTIocTpOBaHa TakyM IIpuKitafgoM: She had moved through its gaudiness
and pettiness and glamour, her head high and her lashes low, clothed in
an immaculate dignity (Sanborn). [17 : 261]; BinokpemsieHe )X O3Ha4YeH-
Ho - HacTyrmHUM: Dumb with amazement, Mr. Gradgrind crossed to the
spot where his family was thus disgraced (Dickens). [17 : 262].

Orxe, 3 mosuii B.J1. KaymaHncekoi et al He 30BciM 3po3ymiso,
4yIM caMe € y HaBe[JleHOMY Ha II0YaTKy IIbOTro Iaparpady pedeHHi
BUIANIOK with just some shorts and a brassiere - BinoKpeMJIeHOIO
00CTaBMHOIO UM BiIOKpeMJIeHMM O3HaUYeHHSIM.

MeTtonuaHa peKoMeHIaIlisi: OCKUIBKM OUIBIICTE aBTOpiB
BKa3yIOTb Ha CEMaHTMYHY Ta CMHTaKCMYHY OJIM3bKIiCTh BiTOKpeM-
JIEHOTO O3HA4YeHHS Ta BiTloKpeMsIeHoI 0OcTaBMHY, OAi0HI BUIIa/-
KV CJIiJ], aHaJli3yBaTV CHMPAlOYMCh Ha KOHTEKCT Ta BJIacHY 1HTYi-
firo. Li7IkoM MOXJIMBOIO € IIOMBIVIHA IHTepIIpeTartis.
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Poznin I1
ITPOBJIEMHI BUITAIKU CTPYKTYPU
KOMIUIEMEHTALIL

§1. [IPOBJIEMM KOMIIOHETA V IIOCTITIO3MLIII 1O
ITPEIMKATUBA TA OI€C/IIBHOI'O IIPUCYIKA

1. [TIPOBJIEMA Bunanxkis tuiry BE + KIND OF YOU.
Hanpuxan: ‘“Thank you very much indeed - it was kind of you»
[2, 57]; «But you're very good at murders. She’s been murdered,
you see, strangled» [1', 15].

H. O. KoOpina xBamicikye BumisieHi y mpukiagax, sSKUMU
UTFOCTPYy€ThCs. Ha3Ba, KOMIIOHEHTN SIK «IOHATKM 10 IIPUKMETHU-
KiB» (objeckts to adjectives) [19 : 63]. Lli «gomaTkm» BOHa BKJIIO-
4ae [0 cxIany npeaukarvsa [19 : 26 - 27]. B.JI. Kaymanceka 3i
CIIiBaBTOpaMM TeX pO3IVIgfae BUIUIEHI BUIAOKM AK JOOATKU
(«IIpUIIMEeHHVKOBUTI HeIIPSIMUIL IOAaTOK» ), OJHAK, Ha BiIMiHY Bifl
H.O. Kob6piHoi, He OTpUMY€eThCs «piBHEBOTO aHasIi3y» i 10 CcKla-
Iy IpeauKaTyBa 1X He BKItodae [17 : 250].

P.KBepk et al B3HauaoTh cTaTyC LMX €JI€MEHTIB K «KOMII-
JIEeMEHT A0 HPVKMETHMKOBOI ppasy, sIKa BUCTYIIA€ CyO eKTHUM
KoMIvleMeHTOM» [33 : 309]. ITpn mpoMy po3yMmiHHSA TepMiHY
«KOMIUJIEMEHT» y IIVX aBTOPiB € HJOCUTH CyIlepewINBUM. 3 OgHO-
ro OOKy, «KOMIUIEMEHT» IPOTVCTABIISETHCS JOAATKY 1 Habmvrka-
€TBCS 10 TepMiHy «mIpenmkatus» [33 : 21], 3 mpyroro - KoMinle-
MEHT BXMBA€ETHCS Y 3HaUeHHi 000B’I3K0BOTO ejleMeHTa [IieC/TiBHOT
dpasmn, HeoOXimHOTO IS 3aBepIIIeHHS CMUCITY Iieciiosa [33 : 155].
Y ocraHHBOMY PO3YMiHHI «KOMIUIEMEHT» € IIVPIINM He JIVIIIe 3a
IOOATOK, SIKMV BXOOUTD [I0 VIOTO CKJIafly, ajie 1 3a 000B I3KOBYy 00-
cTaBUHY (azBepOiaibHIII KOMIUIEMEHT) [TaM caMo].

Y BUNAnKy X, KMV PO3IJIANAETHCS, IIIJIKOM OYeBVIHO, IO
KOMIUIEMEHT PO3YMI€ThCS SIK CMMUCIJIOBUIL 3aBeplilyBad He JIMIIe
JIi€CIIOBa, a VI MPUKMeTHMKa, IIpOoTe, Ha BIIMIHY Bif 1i€cI0Ba, [1e
BiH BUCTyTIa€ 000B A3KOBMM KOMIIOHEHTOM IIpUCydKa (4K IIofa-
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TOK Ta 00O0B’s13K0Ba 00CTaBIMHa), KOMIUIEMEHT 10 IIPUKMeTHIMKA He
3aBXau € 000B I3K0BMM i MOXe orryckaTucs [33 : 309].

ITommpu yci 1i cymepeuHocTi, sgcHo, 1o A P. Ksepka et al
HNPUIMEHHVKOBUL eJIeMeHT Yy IOCTIIO3UIIl 10 IPUKMeTHUKa Yy
MpeanKaTUBHIN PYHKIIIT JOIaTKOM He €, 5K 11e BBaXa€ IepIia Irpy-
I1a JIIHTBICTIB, a € SBUIIEM JIeIO iHIIOIO IaTyHKY — «KOMIUIEMeH-
TOM». SICHO TaKOX i Te, 1110 11eV1 eJleMeHT BXOAWUTB [0 CKJIazly OUIbII
PO3JI0TOr0 CMHTAKCUYHOTO SBUIIA — Cy0’€KTHOTO KOMIUIEMEHTY.

AHasti3 dakTMUHOro Marepiajly BKasye 1 Ha Te, IO ITOCTIIO-
3UTUBHUW ITPVIVIMEHHVIKOBUV KOMIIOHEHT Y MOCTIIO3ULIAT 10 IIpe-
OVKATVMBHOIO IIPMKMETHMKAa MO)Ke MaTy 1 IIeBHi aTpuOyTWUBHI
BJIACTMBOCTI, CBiTY€HHSAM YOT'0 € MOXIVBICTh 3aCTOCYBaHHSI J10 HBOT'O
BinmosinHOI TpaHcdopmariil : The house was long in the front, built of
small rose-coloured bricks... [2, 17]; — The house was front-long, built
of small rose-coloured bricks....Y mesKvix BUITagKax, OffHaK, OUTBIII YiT-
KO IIPOCTeXYIOTbCsE 00'€KTHI a00 0OCTaBMHHI XapaKTepPUCTUKIL: —
...and its three tall windows were wide open on the garden [2, 18]—/—...
and its three tall windows were wide garden-open. SIx GauvMo, aTpu-
OyTrBHa TpaHcdopMallisi y OCTAaHHBOMY BVCIIOBJIEHHI OJIOKY€EThCS
KOMITOHEHTOM wide, HATOMICTh JOCUTD BIMUyTHVUMM € K 00'€KTHI,
TaK i 0OCTaBVHHI BJIaCTVMBOCTI KOMIIOHeHTa on the garden.

Metonuuna pekomeHpanis: [Ipu anasizi momibHMX BuUIaz-
KiB CJIi1, IOTPMMYBATVCh OJIHIET 3 BUIIe3raJaHNX TOYOK 30pYy.

2. ITIPOBJIEMA Bunaakis iy B + GLAD TO SEE YOU.
Hamnpukitan: «Yes, yes, glad to see you.Well?» [1', 27].

P. Ksepk et al po3pisHsAIOTh II'SITh CEMaHTUYHMX TUIIIB (popMM
adj+ to inf : Bob is splendid to wait; Bob is slow to react; Bob is
furious to hear it; Bob is hesitant to agree with you ta Bob is hard
to convince. ITpy bOMy CMHTaKCHMYHUM cTaTyc iHiHITMBa BU-
3HAYa€ThCA y IIi TpaMaTulli SIK KoMnAeMeHm 00 NPUKMemHuka - 3a
aHaJIOTi€I0 3 IIPUIIMEHHUKOBOIO (ppa3oro y CTPYKTYpi adj + prep.
phrase, ycsi x ctpykrypa adj+ to inf 3aragom - 5K cy6’exmuuil komn-
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semerm [33 : 310 - 311]. Bunsitox craHoBuTsb T.38. Complex Subject,
a TOUHIIIe — CTPYKTYPH, Y AKMX iH(IHITUB CTOITh Y IOCTHO3MILIT
IO IIPUKMETHVIKIB certain, sure, bound. Y nyix Bumanxax, 3rigHo 3
TOUKOIO 30py LIMX aBTOPiB, iH(IHITMB CJTif] TPaKTyBaTH SIK KOMIIO-
HEHT «CKJIaJHOIO InaMeTa». I1icTaBoro i 1boro €, Ha ixX JyMKY,
TpaHcdopmMartii Tiry: He is certain to like the snow; — That he will
like the snow is certain; — He will certainly like the snow [33 : 317].
(3ayBaxmmo, mio likely 1o BuIeHaBemeHOTO CIIVICKY He BXOIUTB).

H.O. Kobpina et al posmrsamarors iHdiHITHB sIK dodamok 110
MIPVKMETHMKA, TeX BBaXKAIOUM VI0TO uacmuHow npedukamuba. I1pu-
KJIajIy, SIKMMY BOHAa LJIFOCTPY€ CBOIO TOUKY 30PY MIiCTSTh y coOi Taki
NpUKMeTHUKY, K quick, glad, able, a Takox T.3B. «cTaTmBm» -
afraid Ta aware [19 : 63]. OgHak aBTOPM LBOTO MiAPY4YHMKA He
3aBxxau ntocnifnosHi. Tak, 30kpeMa, mpukMeTHMK able BxoguTs of1-
HOYaCHO 71 10 CIVCKY T.3B. «MOHaJIbHMX BUpasis»: to be anxious,
to be willing, to be capable, to be going, to be allowed, to be able
[19 : 41], s1Ki yTBOPIOIOTH ckAadeHutl 0iecAiBHUTE MOOAALHUT NPUCYOOK.
Taxym unHOM, He3po3yMislo, ymM caMe € iHdiHITHB to joke y mo-
CTIO3MLIT 10 IpuKMeTHIKa able y Bimpisky mosienns «Well, you
are able to joke about it» [1' 97] - momaTKOM, 110 BXOOWTB 110 CKJIa-
Ay OpenvKaTuBa, 9m JTi€CITIBHIM KOMIIOHEHTOM CKJIAZeHOTO JTiec-
JIiBHOTO MonajibHOro npucynka?! HescHo Takox, KM came € 11
TUII IIPUCYIKa: CKJIaJeHVM iMeHHVM 41 CKJIafleHMM Aiec/iBHUM? !

Curyariis 3 aHastizoM sunazgkis adj+ to inf ycxramHroeThcs 111e
VI TVIM, III0 B3arajli He BM3HAIOUM T.3B. «CyO €KTHO-iH@IHITUBHOT
KOHCTpyKIIii» [19 : 125-127], H.O. KoOpina et al po3msigaroTs crio-
JIyd4eHHs IIPUKMETHMKIB 3 «MOJaJIbHIUM 3HadeHHsAM» (un)likely,
sure certain 3 iHQiHITMBOM SK «ck1adenutl diecaibHuil npucyoox
nodbiinoi opienmayii» (Compound Verbal Predicate of Double
Orientation) [19 : 42] - Ha BinMiHYy Bif iHIIMX I'pPaMaTWUCTIB, SKi
BB@XXaIOTh iH(IHITUB y HOAIOHMX BUIIagKax CKIagoOBOIO 4YacTH-
HOIO Cy0’eKTHO-iH}IHITMBHOI KOHCTPYKIIil, a pa3 TaK — TO ¥ KOM-
NOHeHmMoM nioMema, a B TIOOAVHOKMX BUIIAIKax — SIK, HaIIPUKIIaz,
B.JI. Kayrmanceka et al - komnonenmom ckaadenoeo 0iecaibHozo mo-
0a1bH020 npucyoka.
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Hocutb cynepewBuM € TpakTyBaHH: adj + to inf y mimpyu-
HuKY 3 rpamaTiku B.J1. Kayancekoi et al, y sxoMy Ha piBHI MOp-
dortorii ciosrydeHHs iHIHITHBY 3 T.3B. «MOJAJIbHVMY BUpa3aMii»
to be likely, to be certain, to be sure TpakTyeTbcs sik cyd’ekmmo-
iHpinimMuBHA KOHCMPYKYis, TOML X SIK Ha CMHTaKCMYHOMY — SIK CKAA-
Oenutl diecaibruil mooasbHutl npucydok. «[lieciioBa Ta Bupasy, — BKa-
3yIOTh aBTOPU L€l TpaMaTuKM, — BXUTI y HPUCYJIKY pedeHb, SIKi
MICTATB y cobi cy0’eKTHO-iHIHITVBHY KOHCTPYKIIifO, yTBOPIOIOTh
CKJTaIeHM [Ti€CITIBHUI MOJaJIbHVIN IIPUCYHOK» [17 : 237-238]. 3Bin-
CV BUIUIMBAE, 1110 MOpdoJIoriuHa KOHCTPYKIIist Subjective Infinitive
Construction, sxa UTFOCTpy€eThCA y 1ILOMY JDKeperti IpUKIIagoM But
he is sure to marry her [Hardy] [17 : 200], Ha piBHi cMHTaKcHCy Yo-
MYChb BTpaJa€ CBOIO CTPYKTYPHY LIUICHICTb, pO3IIa/Jafourich Ha JiBi
B3a€EMOBUK/IIOUHI YacTMHM — MifIMeT Ta OpucyioK: But he is sure to
marry her. JTo CIIACKy T.3B. «MOIJIBHMX BYIpa3iB» BXOASATh TAKOX: to
be able, to be obliged, to be bound, to be willing, to be anxious, to
be capable, to be going [17 :237]. Y Bcix inmmix Bumagkax iHpiHiTAB
MiCIIs IPVIKMEeTHVKA PO3IIIANAEThCS SIK «yacmuna npedukamuba»: The
abode of Mrs. Betty was not easy to find (Dickens) [17 : 191].

Bapro TakoXx 3BepHyTM yBary v Ha Te, 1110 TO[Ii, SIK I1ijIa HU3Ka
aBTOPiB, 30Kpema P. KBepk 3i crliBaBTOpaMu, TpaKTYIOTh iHIHITIB
y coBocnioitydyeHHi to be bound, certain, sure + inf. sk cki1amoBy
YaCTMHY T.3B. «CKAa0H020 niomema» [33 : 317]), B.JI. Kaytrancekoro
et al -k «gacTMHY ck1a0eH020 OiecaiBHo20 M00AIbHO20 NPUCYOKA»
[17 : 237], 1110 € B3a€EMOBUKIIIOYHVMM TOUYKaMU 30DY.

Cr1ig TakoX Bim3HAUMTY, 10 i/ HpUKMeTHMKa last, a Takox
miciid mopsigkosux unciaiBHMKIB (first, second Toro) indiniTHAB
TPaKTyeTbCsl SIK O3HAYeHHs /10 TOJIOBHOIO CJIOBa IpeAauKaTuBa:
B.JI. Kaymranceka [17 : 192], H.O. KobOpina [19 : 67], 5.O. I1pim
[16 : 73]. Hanpuxmnan: Miss Wetherby, a long-nosed, acidulated
spinster, was the first to spread the intoxicating information [1' 35].

b.O. DIpimn BBaykae, IO JIEKCHMYHE 3HAUEHHS CJIOBa, gKe TIe-
penye iHiHITMBY, Mae HaJ3BUYalHO BaXJIMBe 3HA4YeHHs I
MPaBWIbHOIO TIIyMauyeHHsI CMHTaKCHMYHOIO CTaTyCy OCTaHHBOI'O
[16 : 228]. 1le, Ha V10T0 IyMKY, JOCUTB J0Ope MPOCTEXYEThCA Y Ha-
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crynHoMy npukiiani I was glad to see him, ajgyxe came Ha IifICTaBi
JIEKCMYHOTO 3Ha49eHHs ITpUKMeTHMKa glad, cHTaKcaHMII cTaTyC
iHdiHiTMBa BM3HAYaeThCd K 00cmabuna Hacaioky [16 : 227-228].
Orxe, K OaumMMo, y Hedkux Bumagkax iHdiHiTUB (iHdiHITMBHA
dpaza) y mocTmosumiiil 1o TpUKMeTHMKa MOXKe TaKOX BUCTYIIaTU
K obcmaBuna Hacaioky (adverbial of result). Y mux Bumankax mpm-
KMETHVK JIOCUTBh 9acTO MOOMIKyeTbcA IPUCIIBHMKaMI t00 Ta
enough: [ was too busy to see anyone [Wilson]; His eyes were sharp
enough to look after his own interest [Heym].(B.JI. Kaymanceka
et al [17 : 193]). IndiniTus miciist npukMeTHMKa y PyHKIIIT 0OcTa-
BUHM HaCJTiZIKy MOXKe TaKOX 3yCTpidaTiCh y peUyeHHsIX 3 S0...as Ta
as...as. Hanpuxstam: Mr. Rokesmith has been so polite as to place his
sitting-room at our disposal to-day (Dickens [Tam camo].

METOOMYHA PEKOMEHOALLA: AOJTYYalOuNCh 110 II€BHOI TOYKM
30py, CJIif 3BepTaTM yBary Ha CeMaHTWMKYy IIpMKMeTHMKa (110To
TUII), @ TAKOXX Ha HasgBHICTh Y BUCJIOBJIEHHI TaKMX CYIYyTHiX dop-
MaJIbHMX O3HaK, 5K too, enough ui1 so...as Ta as...as.

3. [IPOBJIEMA CMHTAKCUYHOTIO crarycy
INIPUMMEHHUKOBWX ®PA3 TUILY: «It was a quarter
of a mile from the village proper [1', 23].

Te, mo dpasa from the village proper € 0608’ I3KOBOIO CKIIazIO-
BOIO IIpefVKaTVBa a quarter of a mile He BUKIIMKa€E XXOTHMUX CyM-
HiBiB. /IoKa30M IIbOro €, IO-TIepIle, HeMOXJIVBICTD i OITyIIeHH:A
31 CKJIa[ly pedYeHHs - K 3 TOUKV 30Py CeMaHTMKM, TaK i CTPyKTy-
pwu: —/— It was a quarter of a mile.... Ilo-npyre X, HEMOXJIVBICTb
Tpa"cdopmy: —/— It was from the village proper. Otxe, a quarter
of a mile from the village proper € enVIHUM CTPYKTypHO-CEMaH-
TUYHUM IIUIVM, 3 TOJIOBHUM (a quarter of a mile) Ta 3aj1eXXHUM
(from the village proper) KoMIioHeHTaMI. I3 ckazaHOTO BUIUIMBAE,
III0 Ha PiBHI pedyeHHs CMHTaKCUMYHa (PyHKIlid aHasli30BaHOI dpa-
3V BU3HAYaTMMeThCS 3a 11 TOJIOBHUM (SAPOBUM) KOMIIOHEHTOM, a
came: a quarter of a mile. Ha HeoOXimHiCTh BM3HaYeHHS CMHTaKCHY-
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HOI PYHKIIT CJIOBOCIIONTyYeHHsI SIK €VIHOTO IIIOT0 3a VIOTO SiIpOM
BKas3ye, 30kpeMa, B.B. Byprmakosa [15 : 121].

[Tvrrasns X, un € a quarter of a mile from the village proper Ha
PpiBHI pa3oBuX BiIHOIIEHb CcrmpyKkmypow Mmoouikayii avi komn.ie-
Menmayii a, BITIIOBITHO, from the village proper - 0006 s3x08um 03Ha-
ueHHAM 1w 0008’ 3K06010 00cMaBuHo0 — 3aITAIIAETHCS BITKPUTUM.

4. ITPOBJIEMA T1.38. <BCTABHOT'O JOOATKA».
Hampuxian: «As you know?» said Bledyard, «we find it
natural to make the distinction» [2, 56].

binbmricTe TpamMaTHCTIB, K BITUM3HSHMX, TaK 1 3apyOiLKHMX,
CXWISIIOTBCS 10 TpakTyBaHHsA it y peueHnsix Tumy he found it
impossible to utter the next word 5K T.3B. «<BCTaBHOTO J0JIaTKa» 3a
AHAJIOTI€IO 31 «BCTAaBHMM MifiMeToM» it [17 : 247]. «It yvimie BBOOUTH
CIIpaBXKHIiM J0JATOK, — BKa3yloTh, 30Kkpema B.J1. Kaymranceka et
al, - ssxku” BUpaxeHo iH(IHITMBHOIO 41 repyHIiaIbHOIO Ppa3oro,
abo X MIpsATHIM pedeHHM. Y IIbOMY BUIIA[IKy, — ITPOAOBXYIOTh
BOHU CBOI MipKYBaHHH, -ite Cl?OpMaJ'IbHI/IM OOOATKOM, KU He
IepeKJIaflacThCs Ha POCIiTICBKY MOBY» [Tam camo].

Lo Touky 30py posnpirators [k J1iu ta ‘1. CBapTBiK, intocTpyIo-
un ii npuxstagammt: You must find it enjoyable working here; I owe it to
you that the jury acquitted me; Something put it into his head that she
was a spy; I'll leave it to you to lock the door [32 : 166]. Ananoriuni
MipKyBaHHS 3 IIPUBOY CMHTaKCMYHOTO CTaTyCy it BUCIIOBIIIOIOTE-
cs 1y rpamatiii P. Ksepka et al [33 : 367, 368]. ITpuxiamm: I find
it exciting working here; he made it his business to settle the matter;
I owe it to you that she invited me; Something put it into his head that
she was an opera singer [33 : 368]. fIButie «BcTaBHOTO» it P. KBepK et
al TosICHIOIOTE HEeOOXIJTHICTIO 3aCTOCYBaHHS 10 IIeBHOTO eJIeMeHTY
BUCJIOBJIEHHsI 3aCO0y «@eKCTparo3uIlii» — 3 MeTO0 HajlaHHS VoMY
KOMYHIKaTUBHOI Baru «OKycCy» y BUCIIOBJIeHHi. MexaHi3M >ke eKc-
TPAaIlo3MLIil IoJIsATae «y 3CYyBi (IlepeMillleHHi) IIeBHOTO ejleMeHTa 3i
CBOT'O 3BMYHOIO MICIIF Y HAIIPSIMKY 0 KiHIII UM Ha caMui KiHellb
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BUICJIOBJIEHHsI»; 11e X, y CBOIO uepry, lepefdadae 3aMillleHHs 3Cy-
HYTOTO eJjleMeHTa MeBHVM (POPMaJIbHMM 3aMiCHVMKOM - y IIbOMY
pasi it [Tam camo]. T.A. bapabarmr marbke ITOBHICTIO, i3 TIpMKIIaTaMm
BKJTFOYHO, TTOBTOPIOE mosicHeHH: . Keepka et al [4 : 218].

Helo iHIlle TpakTyBaHHs 3HAXOAVMO Yy IJPYYHUKY 3 CUH-
TaKCUCy cydacHoi aHmiinicbkoi Mo H.O. Kob6pinoi. Ha gymMky
IIPOr0 IpamMaTuicTa Ta Il CHiBaBTopiB, «TIIO3ULIVIHUM 3aMIiCHUK»
(«postion filler») it, ykymi 3 BigmoBigHUMMI TIOMy «iHIHITMBOM
Ta TepyHIi€M», yTBOPIOIOTh i3 HACTYIIHMM KOMIIOHEHTOM pedeH-
Hsl «CKJIaJHUM J0aaToK» («complex object»). ITpu oMy «1xpu-
CYAKOBVM KOMITOHEHTOM (y BTOPWMHHIV CTPYKTYpi IpeauKarlii -
O.A. X.) (00'eKTHMM HpeanKaTNBOM) € IPUKMETHUK abo iMeH-
HVIK, 5IKi Oe3rocepeTHbO CIIiAyIOTh 3a it» [19 : 218]. ITpuxiagu: He
thought it useless going to Paris; I consider it a_mistake to talk
to him now [Ttam camo]. Takmi «CKIaIHMI TOIATOK» MOXe OyTu
TpaHcOPMOBaHUN y MifpsgHe HOJATKOBe pedeHHs 3 JBOMa
nigmeTtamn: She found it impossible to sleep — She found that it
was impossible to sleep; I consider it a mistake to talk to him —
I consider that it is a mistake to talk to him [19 : 101, 102].

TaxymM 4rtHOM, IIpeCTaBHMKM T.3B. «<BCTABHOTO» JIOfaTKa I10-
CTYJIIOIOTh HasIBHICTB Y CKJIaJli pedeHHs JIBOX JOJAaTKiB: opMaib-
HOTO, BUPaXeHOTI'0 «BCTaBHMM» it, Ta «CIIpaBXHbOI0», CMICIIOBOTO,
Jo1aTKa, BUpakeHoro iHgiHiTMBHOIO, repyHiaIbHOIO dpasamu
uy ninpspaMM pedeHHsM. Ha sinminy sin aux, H.O. Ko6pina BBa-
Kae, 110 y peveHHi € He Ba, a OJMH I0JaTOK - ckiagHuit. Oou-
ABi TOUKM 30py HeOesjoraHHi, OCKUIBKM He ITOKPMBAIOTh yChOTO
po3MaiTTa dpakTuHOro Matepiany. Tak, 30kpeMa, He3po3ymisio,
gK caMe CJIif] aHaJIi3yBaTy 3 IIO3MILIiV ITepIIIol TOYKM 30Py BUIIAaIKM
Ty I owe it to you that she invited me. SIkiio that she invited me
€ CIIpaBXHIM JI0aTKOM pedeHHs [ owe it to you, KV KOpeJIroe 3
dopMasIbHMM «BCTaBHMM» it, TO UM MOXKe BOHO BUCTYTIATV OHO-
YacHO 3 IIMM SIK OKpeMe pedeHHs], iAo PsAIKoBaHe roJIoBHOMY ?!
Izak1e kaxyun, un € that she invited me 1jeHOM roJIOBHOTO pe-
4YeHHs YU VI0TO CJTifL po3IyIgaaTyi 1103a MeXXaMy TOJIOBHOTO pedeH-
H: IK OKpeMe pedeHHs], HiIopsAIKOBaHe OCTaHHbOMY ?!
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Touxa 30py H.O. Kobpinoi Tex € 3aBy3pkoro. Ha 3aBazi anastisy
CTOITH Te X came peueHHs | owe it to you that she invited me, axe
MiX it, yKyIIi 3 71oro KopessitoM that she invited me, Ta iMeHHVIM
KOMITOHEHTOM f0 Jou, SIKVVI CTOITh Y IIOCTIIO3MLIIT 710 i, HeMa€ HaBiTh
HaTAKYy Ha IpeVKaTVBHI BigHomeHH:. [le o3Hadae, mo gaseko He
3ABXIV «IIO3ULIHMI 3aMiCHMK» it YTBOPIOE «CKIIaIHWVI TI0IATOK».

3BaXkaroun Ha Te, 10 UIFOCTpaTVBHUII MaTepiajl y TeopeTud-
HVIX JKepeJlax OBTOPIOETHCS, HaBeIeMo Ille eKiIbKa IPpUKIaIiB
i3 HaIIIOTO KOPIIyCy:

1. «As you know,» said Bledyard, «we find it natural to make the
distinction» [2, 56]; 2. This was the sort of provocative reply which he
found it very hard to check, and by which Nan was unfailingly provoked
[2, 3]; 3. «I should say that M. Jefferson found it very difficult to make
both ends meet and send her son to a good school» [1', 88]; 4. «No,
no. I make it a rule to be in bed by half past eleven»[1?, 148].

MeTtonuuna pekoMeHpanist: [1pu aHaitisi dakTiuyHoro Ma-
Tepiajly MOXKHa YMOBHO IPUIHATY OfHY i3 JBOX BUIIIe3ra/laHMX
TOYOK 30pYy.

5. IIPOBJIEMA IIPSIMOIO // HEIIPJIMOI'O JOOATKA.
Hamnpuxian: I asked him his name. Forgive me this question.
She taught them French. [ Kayw. ,248].

3rigHo 3 Toukoro 30py B.JI. Kaymancekof et al, y aHDIivicbKin
MOBI ceperl T.3B. «IUTPaH3UTUBHMX» [I€CIIB, SKi, 3a3BM4an, IIpu-
TIMaIOTh Iiciida ceOe mBa qomarka — HeIIpsAMUM Ta IPAMMI, € BU-
HaToK. Lle miecsioBa to ask, to forgive, to teach [17 : 248], axi, Ha
BIAMIHY Bifl IHIIVIX JI€CIIB 1Ii€l TPyny, IPUMAOTh JBa IPAMMUX
nonarka. [ asked him his name. Forgive me this question. She taught
them French. [17 : 248], [17 : 242]. Cepen «AUTpaH3UTUBHMX Ii€C-
nis B.JI. Kaymanceka et al Takox BMOKPeMITIOIOTh JTi€CIIOBa, 5IKi Ma-
IOTh 3IaTHICTh BXXMBATCS JIVIIIE 3 OJTHUM, HeIIPSIMMM, 10/IaTKOM,
X04a, SIK BiJOMO, HeIPsSIMWUV JIOAATOK 3aBXKII Vifle Y Iapi 3 IIPSAMIM.
Mo 11i€T minrpymm giecrtiB HajleXXaTh YCbOTO TPU Jieciiosa: to read,

37



Po3oia 11

to write, to sing [17 : 249]. BxuBaHHs 1MX Ai€ciliB y MOHOTPaH3M-
TMBHOMY BapiaHTi, TOOTO 3 HeIIPsIMIM JTI0[TaTKOM, UIFOCTPYEThCS Ha-
crymavmMy ipukitagamv: When I was ill she often read to me. Won't
you sing to me? Write me as often when you can. [Tam camo].

H.O. Kobpina et al B3arajii He BUALIAIOTH [Ti€CIiB, SIKi MOV
© mpurimaTy micist cebe ABa mpAMMX fofartka. I'pyma X «auTpas-
3UTUBHUX» [Ii€CIIiB», SIKi MOXYTb BXMBATHUCS JIVIIIE 3 HeIIPAMMUM
J0IaTKOM, y HUX BABiui Oitblna, nopisHaHO 3 B.JI. Kayiancekoro.
Lle Taxi miecsiosa. sk to answer, to ask, to envy, to forgive, to help,
to teach [19 : 58-59]. ITpu 11poMy, sIK Gaummo, [0 1Ii€l rpymnm He
BXOIIWUTB JKOAHE 13 AI€CIIB, sIKi Ha3BaHI B aHAIOTIYHOMY BXXVIBaHHI
B.JI. Kaymancekoro Ta ii criiBapropamu. [liecsioBa x to ask Ta to
teach, sKi € criytbHMMM 1719 000X MIAPYUHMKIB 3 FpaMaTUKM, PO3-
IJIAOAIOTECS Y KOXKHOMY 3 HMX B OKpeMOMY CeHCi. 3a JaHMMM X Ha-
11101 BMOipKM, O HaYaCTOTHIIINX Ji€CIiB, SIKi MOXYTb BXXMBATVCH
JIMIIIe 3 HeIIPSIMVIM JI0JIaTKOM, HajleXXaTh HacTYIIHI [Tiecsiosa: to tell,
to ask ta to nod. OTxe, i3 meB daTm OiecIiB, BUIUTEHMX B 000X IIijI-
PY4YHMKaX, i3 HallIMM MaTepiaJloM CIIiBIIajia€ Jinile ofgHe — to ask.
Lle cBimumTh, 1110 COMCOK MOAIOHMX Ti€CITiB He € BUUepIIaHMM i 3Ha-
YHOIO MipPOIO 3aJIEXUTh Bifl KOPITyCy aHaIi30BaHOI'O MaTepiaily.

Harr BCHOBOK ITTOJI0 «BiIKPUTOCTi» CIIMICKY TTOiIOHMX [Ti€CTIiB
nigTBepaxyeThes 11 P.KsepkoM et al. 3a maHmMu 1imx rpaMaTiCTiB,
00 «OUTPaH3UTMBHMX» II€CTIB, MiC/IS SKMX MOXe OyTu omyIie-
HUVI Oyab-IKmit 3 000X JOATKiB, HaJIeXXaTh Taki [ieciiosa: to ask,
to owe, to pay, to teach, to tell , to show [33 : 324]. Y upomy crimc-
Ky, SIK 0aumMo, 3 HallIMM JaHVIMU € OiJIbllle TOUOK IIepeTHY: I1e
miecsiosa : to ask Ta to tell.

P. Kitoys cepen Mopernert «JUTPaH3UTUBHMX» [i€CIIB BUIUISAE
HiZMOzesTh JIUIIle 3 HelpsiMuM fopaTkoM. Lle momernns Vt + indir
Object only. (I showed you) [30 : 119]. Ix. Jliu Ta . CBapTBik BUN-
HSIOTh aHAJIOTIYHVIM YMHOM, BUMOKPEMITIOIOUN i3 «IUTPaH3UTUB-
Hoi» Moperni Dla ninmopnesns T1 - igMozestb 3 OogHMM i3 OyIb-IKMX
TEOPETVYHO MOXJIMBYX 1IBOX mopaTkis [32 : 858]. H.M. PaeBcka
00OMeXXyeTbcs JIMIlle BKa3iBKOIO Ha MOJMJIVBICTD OITyIIIeHHS OHO-
IO i3 JOJATKIB Y «IUTPaH3UTUBHIX» AI€CIIOBAX, 3acTepiraoym IIpu
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LIbOMY 11010 ITeBHOT OOMeXXeHOCTi 3aCTOCYyBaHHs ITOAIOHOI orlepa-
wif [23 : 74]. IToxa30Bo, 1110 )XOfieH i3 BuUIlleBKa3aHOI Py aBTOPiB
CIIVICKIB «IUTPaH3UTUBHMX» JII€CIIIB, SKi JOIYCKAIOTh OITyIIIeHHS
OJIHOTO i3 T0AaTKiB, He HaBOSTh, 1110 1Ile pa3 IiATBepKye Hallle
MPUITYIIIeHHS 010 BIIKPUTOCTI CIIVCKIB MOAIOHMX [Ti€CITiB.

b.O. In1pim BKasye, 10 CTaTyC «IIpsIMOTo» / / «HeIpsiMOTo» II0-
JaTOK OTPUMYE JIMIIIe y Mapi, AKIIO X J0JaTOK OIVH, TO B3arasi
HeMae MiJICTaB U1 BU3HaueHHs roro Tuiy [16 : 219]. «Y pedenHi,
We help our friends., HanlpuKiIa/, HeMa€ Hi4Oro TaKOro, [0 MOIJIO
6 BKaszaTy HaM, Ui JOJIATOK € IIPSIMUM Y1 HEIPSMUM» [TaM camo].

6. IPOBJIEMA nprsiMOro // IPUAMEHHMKOBOTO JIOJATKA.
Hampuxsan: He looked at the girl [R. Quirk, 305].

Bunintenui nonarok at the girl y suciiosnenni He looked at the
girl TpagUITiIHO TPaKTYeThCs K HENIPAMUI IPUIMeHHVKOBUIA.
Y BiOmoBigHOCTI 4O IIHOTO iCJIOBO-IIPUCYAOK, ITNCIIs SIKOTO VIOrO
BXIUTO, - 9K HeTpaH3UTMBHe Ai€cI0BO. Ll Touka 30py posmo-
BCIO/K€HA IIepeBaKHO y BiTumsHsAHIN rpamartuii: B.JI. Kayman-
cpka et al [17 : 250], M.O. T'anrmiaa Ta H.M. Bacmiesceka [8 : 370 -
371], H.O. Kobpina [19 : 61] Ta iH.

P. KBepk, HaTOMiCTb, IIPOIIOHYE JIOBOJIi OpUTiHaJIbHE TPaKTY-
BaHH: NoAiOHMX Bumankis. Ha AyMKy 11bOTo JIHIBiCTa, IPAMUM
nonatkoM € caMe the girl, a He at the girl (sik BBaxaroTe mpeycras-
HVIKVI BUITIEBKa3aHMX TOYOK 30PY), TOMI X SIK [Ii€CIIOBOM-IIPUCYI-
kKoM € looked at. Llert ipucy1oK BUpaskeHUTI IPUIMEeHHMKOBM
TpaH3UTUBHMUM JiecsioBoM [33 : 305]. OTxe, 3riTHO 3 KOHIIEMIIi€IO
P. Ksepka, KOJI0 TpaH3UTUBHMX JIi€CITB PO3IIMPIOETHCS 3a Paxy-
HOK T.3B. «IIPUIMEeHHUKOBYX JTieci1iB»: The girl looked at/ watched/
stood near...... [33:306].

METOAVMYHA PEKOMEHOAIIIS: BuGip Touku 30py 3aim-
IIIa€MO Ha pO3Cy/I JOCITHMKA.
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7. IIPOBJIEMA BMnangkiB cTpyKTypPHOIO THUILY
P(V)+0O ,+O

indir.

B.JI. Kaymancbka et al po3pisHstoTh 1Ba TVIIV JofaTKa IPsIMUI
Ta HenpsMuii. Hermpsimuit 1ogaTok, y CBOXO depry, MOAUISETHCS Ha
JiBa TUIIV: BJIacHe HeTIPAMMII TOAATOK, KMV O3Ha4ae ajgpecaTa il
Ta BXVBA€ETHCA MiC/Is TPAH3UTVBHIX JI€CITIB JIVIIIE Y I1api 3 IIpsAMUM
JIONATKOM, Ta HEIIPAMMI IPUAMeHHMKOBUIA. I Ieprimt Moxe BXu-
BaTVCs 3 IpUiMeHHMKaMI to Ta for. OcTaHHIT BXMBaETCS 3 pisHN-
MV OpUVIMEHHVKaMV Hic/Is HeTpaH3UTVBHMX JIIECTIB 1 JajleKo He
3aBXOM O3Havae anpecara fil [17 : 248-250]. OcobrmmBicTiO KOHIIeI-
nii B.JI. Kaymancekoi Ta 1l OIHOIYMILB € Te, IIT0 BOHM BKa3yIOTh Ha
MOXJIVBICTB [eKUIbKOX [TiecsiiB (to ask, to forgive, to teach, to help)
HpUIMaTH ITic/IA cebe ABa mpAMuX JTofaTKa [17 : 248].

H.O. KobOpiHa, sk i mmoniepeHi aBTOpM, TeX BUAIISLE IBa H0-
JaTKa, - NPAMWI Ta HEIIPAMWMI, ITOOUIAIOYM OCTaHHIN Ha JiBa
HigBUaN: HeOIpsAMMUI pellelliecHTHMUI J0JaTOK Ta Ha HeIpsAMMUI
HepelenieHTHU T0aaTOK. TuIm J107aTKiB, IX MiABUAM Ta OCO-
OyMBOCTI BXMBaHHS 3 HPUMMEHHMKaMM IIPAKTUYHO ITOBHICTIO
CIIIBITAJIAIOTh 3 CHCTEeMOIO JOMATKIB IIONepeaHIX aBTOpiB, Bimpis-
HSIIOYVICh BilT HYIX jiviire TepmiHosorigao [19 : 248].

b.O. Inpimn BuKIIroyvac i3 HempsAMoro gofaTka yci IIpuiiMeHHN-
KOBI JOJIaTKM, BKJIFOYHO 3 t0, BKa3ylouy IIpV [IbOMY Ha CKJIaJIHICTh,
dKa MOXKe ITO[IeKy IV BUHMKAaTW y PO3MeXXyBaHHI MK IPSIMIUM Ta
HeIIpsIMIM JIOJaTKOM — HaBiTh 32 YMOBU iX OJJHOYaCHOI HasiBHOCTI
y dppasi [16 : 218].

P. KBepxk et al Texx migpo3niIsroTs JOIaTKM Ha IBa TUIIN: HIPsi-
MWV Ta HenpAMM. [ [puiiMeHHKOBU TOaTOK, SIK TaKN, y Kila-
cudikartii 1yx rpaMaTucTis, BiacyTHi [33 : 305 - 306]. ITpu ibomy
BOHU BKa3YIOTb, III0 iHOMIi HeIpsIMU I0IaTOK MOXe OyTu TpaHc-
dopMoBaHUM y IIPUNIMEHHUKOBY ¢pasy, sIKa, OfHaK, 3a I'paMa-
TUYHVM CTaTyCOM He € eKBiBaJIeHTHOIO HeIlpsIMOMY ITOHATKOBi, 3
saKxoro BoHa yTBopeHa. Ha gymxy P. Ksepk et al, mpurimenH1KOBa
dpasa y 1mx BUagKax 3a3Budart CIIPUIIMaEThCSI MOBLIEM 5K €/IVIHe
1iste i € o6craBuHOIO. Tak, HarTpuKiIaz, BUCIIOBIeHHs She sent Jim
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a card Ma€e TpaMaTUYHY CTPYKTYpy 3 IBoMa nopatkamu: SVOO -
HenpaMuM gogatkoM Jim (O) ta npsmum a card (O); Buciios-
JIEHHS X 3 IIPUVIMEHHMKOBOXO (ppasoro to [im (She sent a card to
Jim) cTpykTypHO Bu3HadaeTbesa IK SVOA, i3 4oro BUILUIMBAE, 1110
to Jim € A, To0TO 00cTtaBuHa [33 : 157]. Takuit aHas1i3, BOYEBU/Ib,
I'PYHTYETbCS Ha TaKivl CIIUIbHIN 0COOJIMBOCTI HEITPSIMOTO JT0aTKa
Ta 00CTaBMHM SIK MOOUIbHICTD Ta PaKyJIBTaTUBHICTD y CTPYKTYPi
peuenns [33 : 323, 158].

Hocuts opuriHasibHMM y KoHIemnrlil P. Ksepka et al € Tpakry-
BaHHA BUIIQJIKIB, SIKi TpaguIiHO KBaIipiKyIOTbCS SIK ITO€IHaH-
HS HeIIpsIMOrO Ta HPWUIIMEHHVKOBOIO OOfaTKiB. Tak, 30Kpema,
BuciioBieHHs We reminded him of the agreement, sike TpagWLIiIHO
BU3HAYAETHCA SK TaKe, 1110 MICTUTh HEeIIPSIMUN Ta IPUNMEHHVKO-
BUVL IofaTKy — him Ta of the agreement, BinIIOBiIHO, aHAITI3y€THCS
y rpamatuii P. Keepka et al gx mmoegHaHHS HeIpsIMOTO I0daT-
Ka him 3 mpaMum gonaTkoM the agreement [33 : 324]. SIx 6aunmo,
IpuVIMeHHVKOBa dpasa of the agreement, sika y TpamMaTU4IHIN Tpa-
OVl CIIpUIMAEThCS K €AMHe 11ijle, po3kilagaeTbea P. Ksepkom
Ha CKJIaJIOBi KOMIIOHEHTN: IPUMMEeHHMK, SIKI, (POPMYIOUN T.3B.
«IIpUVIMEHHMKOBE [1i€CJI0BO», BXOAUTH A0 IpUCydKa, Ta iMeH-
HUK, KUV TPaKTyE€ThCs sIK MPAMMIL gogaTok [33 : 324, 304 - 305].

3rigHo 3 rpamaTuHOIO KoHLemntieo P. Kitoysa, mieciosa, ski
OpPUMAOTh HiCIIsA cebe OpsIMUVL Ta HEHIPSIMUW JOJATOK, Hajle-
XKaTb 110 UTPAH3UTMBHOTO TuIly, a came 10 Tumy 4: V. + O, + O, .
et Ty migposmainsgeTbes Ha apa migrumt: a) V,+ O, + O, (to) Ta
b) V.+ O, + O, (for) [30 : 34], 3Bimku BUIUIMBAE, 1110, HA BiIMiHy
Big P.KBepka, P. Kitoy3 BBaxae mpurMeHHMKOBI dpasn 3 to Ta for
HeTIPSIMIM JIOZATKOM, a He 0OCTaBMHOIO.

k. JIia ta fI. CBapTBiK TeX BiTHOCSTH [Ii€ciIoBa 3 HPSMUM
Ta HeIIpAMIUM [JofaTKaMU [10 IUTPaH3UTUBHOI MOJIeli, IKy BOHU
CYIMBOJIYHO ITO03Ha4aroTh popmysioro D,. Bonu Takox BKasyroTh
Ha MOXJIMBICTB 3amiHu cTpykrtypu V, + O, + O, cTpykrypoto V,
+ O . + to (for) + Noun phrase. Harrpuxsian: He gave George the
money: — He gave the money to George [32 : 281 - 282]. I1]o x cTocyeTb-
sl CTaTyCy NpUIMeHHMKOBOI dpasy, To [Ix. JTid Ta fI. CBapTBiK, Ha
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BingMiny Bif P. Kitoysa, He BBaXaroTh ii HEIIPSIMUM JI0aTKOM, X04a
1 He BKa3yIOTh, IKMM Ma€ OyTu i TpaMaTUYHUI CTaTycC. 3BaKalo-
4l K Ha 3araIbHy 071M3bKicTh KoHIlenii [k, Jliua Ta 1. CBapTBika
no xoHuemnii P. KBepka, MoXHa gommycTuTy, 1o 1ie oOcTaBuHa,
XO04a B CeMaHTMUHIN KIacudikariit oOCTaBMH HeMae XXOIHOI, 0-
nibnoi mo dppasu to George [32 : 177 - 182].

H.M. PaeBcbka TeX BKa3ye Ha MOXJIMBICTb 3aMiHV CTPYKTY-
pnV,+ O, + O, cTpykryporo V,+ O . + to (for) + Noun phrase.
ITpu oMy, $IK i IS TIOIIepeIHiX aBTOpPiB, IpaMaTUYHUI CTaTyC
IPUIMEHHVKOBOI ppast 15 Hel, BOUEBMIb, TEX He € BAKIVBIM.
Amnasizyroun npuxitagu (a) I gave the boy two apples Ta (b) I gave
two apples to the boy, BoHa 0OMeXY€eThCs JIUIIIEe 3ayBaKeHHSIM, III0
peueHHs 3 IPUIMEeHHUKOBOIO dppasoro (b) € «cMHOHIMIUHOO ajIb-
TePHATVBOIO» PEeYeHHIO 3 JBOMa fofaTkaMm (a) [23 : 75].

T.O. bapaba x1acmdikye yci mogaTky Ha 6e3IpUiIMeHHMKO-
Bi Ta mpuriMeHHNKOBI. [lepmia rpyra, y cBoro yepry, HOAUISETh-
Cs Ha IpsAMi JogaTKM Ta HenpsMmi. Ilonir Ha mpami Ta HemnpsMi
JONATKM 3JIeKUTh BiJl 3HAYeHH: Ta ITO3WUIII JoJaTKa y pPedeHHi
[4 : 191]. ITpummenHuKoBUMM dpasu 3 to (for) posryamaroTeCs K
MPUIIMEeHHMKOBI J0JaTKM, 5IKi, BOAHOYAC, MOXKHA PO3IJISAATHU SIK
rpaMaTM4Hi CMHOHIMM HempsIMOro AojgaTka. IIpuiiMeHHMKOBI
dpasn 3 to, yrBOpeHi Bif AdiecitiB announce, devote, dictate, explain,
introduce, mention, repeat, report, prove, Ha JyMKY IIbOTO aBTOpPa, €
TaKVUM, 1110, Y IIPVHIINII, He MOXYTb OPUIIMaTV HeIIPsIMUM J0f1a-
ToK. [le imocTpyeTbcs HacTyIIHOIO TpaHcdopMatiiero: He explained
the rule to us; — He explained to us what they wanted [4 : 192].

I'T. Ilouemn1ios, miCyMOBYIOUM aHali3 TOUOK 30py Ha IIpo0iie-
My Kilacudikallil J0oIaTKiB, BKa3ye, 10 HayOUIbII pO3IOBCIOKe-
HOIO Ky1acudikariiero JoJaTKiB y rpaMaTHLI € IX IOUT Ha TPU IPy-
IV TIPSMWVL, HEeIpsIMUV Ta IIPUVIMEHHVKOBUN JTOHATKM (HAIIp.
Y M. Henubanua, I'. Hlenepserca, P. 3annrsoopra) [15 : 197].
Onnak g xiacudikartisg, Ha gyMky I'.I'. IToueniosa, € Hegocko-
HaJIOI0 BHACJIIOK HEOTHOPITHOCTI 0a30BMX HMPUHIINIIB MOMTY.
[1o Toro > BOHa € 3aBy3bKOI0, OCKUJIbKM IIO/IiJI Ha I0aTOK 00’ eKTa
Ta JI0JIaTOK ajpecaTra He OXOIUIIE YCi€l pi3HOMaHITHOCTI JomaT-
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KiB y CydacHiVl aHIJIIVICBKiVI MOBi, 30KpeMa, y Hill HeMa€ MiCIisa
s nopgatka Tty by + N [Tam camo]. HempuriHsiTHOIO, Ha AYMKY
I'T. IlouemioBa, € 7 cyTo dpopMasibHa KiIacudikariig, 6a3oBuM
IIPVHITNIIOM $IKOI € HasIBHICTb UM BiZICYTHICTb IIpUIIMeHHMKa: Kjla-
cudikaris Ha NPUIMEHHVKOBI Ta HENPUVIMEHHWMKOBI JOIaTKM
(mamp. y O.I Cmupamibkoro). g xiiacudikariis, xoda i1 ga€ Ki1a-
CH, sIKi He TIepeTMHAIOThCS MXK c00010, 0f1HaK 0OpaHUt popMasTb-
HUVI IIPVUHLNII TIOAUTYy ITpUTaMaHHUV He JIMIIe JofaTKaM, ajle 7
iHIIIM WIeHaM pedeHHs, OOCTaBMHI Ta O3HAUEHHIO 30KpeMa, a
TOMY VI He MOXKe BBaXkKaTVCs CyTHICHUM I Joxartka [15 : 197].

3Baxaroun Ha BKasaHi Hepoiiky, I'.I'. Ilouenos mpormoHye
BJlacHy Kiacudikariro gomatkis. Lls xtacudikariis nepembavae
IO/ TOaTKa 32 CEMaHTUYHMM POJIbOBVIM IIPVHIINIIOM i, SIK BBa-
Xae 11 aBTOp, aJleKBaTHO BijoOpajkae CyTHICTh KjlacudikoBaHOTO
WleHa pedeHHs. 3rigHO 3 Ili€l0 KiIacudikalli€o TomaTKy IIOofi-
JIAIOThCA Ha TpW IPYIN: J0JaTOK 00’€KTa, IOJaTOK afpecara Ta
monaTok cy06’exra. Ilepri ABi rpynm, y cBoo 4epry, HOOUIAIOTh-
s 3a (popMaIbHUM IIPVHITMAIIOM Ha [Bi IiArpynm: 6e3npuiMeH-
HUKOBi Ta mpuyiMeHHMKOBi popmatkwm. [lpuxiamn: He knows
this (6e3snpuUIIMEHHMKOBM TogaToOK 00’ekra); He knows of this
(IpUIIMEeHHVKOBUII TOAATOK 00’ ekTa); She gave him a letter (Ge3-
MPpUIMEHHVKOBUT JOHATOK anpecara); She gave a letter to him
(IpUIIMeHHMKOBUT TOAATOK agpecarta). [lomaTok cy6’exTa € xa-
paKTepHUM JIMIle I pedeHb y IacMBHOMY CTaHi, a TOMY BiH
Moxe OyTu ymire nmpuvitMeHHUKoBuM: by (with) + N. I'T. Ilo-
YeIIoB PO3pi3HsE TaKOX TaKi CeMaHTWYHI IIABVAN NOOATKa, 5K
00’eKT aii Ta 00’eKkT 03HaKkm [15 : 199].

Ha nmamy gymKy, 18 Ki1acudikallis TeXX Mae IeBHi HeoIi-
kn. Tak, 30kpeMa, y Hinn kiacudikanii HaBpszL 4yt MOXKHa 3HAUTU
MicIie 171 tofaTKa with snow y BuciiosiieHHi The road was covered
with snow. AmXe 3a POJILOBOIO CEMaHTUKOIO with snow He € aHi
o0’exToM, aHi afgpecaToM, aHi Cy0'eKTOM Ail (3a JaHWMM aHAJTi3y
daxTryHOrO MaTepiasly HOmiOHMX pedyeHb y Cyd4acHill aHIJIiN-
CBKint MOBi umMasio). OKpiM 11bOT0, SIK HaM BUIAETHCS, CEMaHTUYHI
TePMiHM «Cy0 €KT», «00 €KT» MOXYTh HaKJIaZIaTICs Ha BinmosinHi
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rpamMaTW4Hi TepMiHM, BHOCSYM IIeBHY IUIyTaHUHY. Lle ocoOmmBo
HeOe3I1eYHo y IJapMHi aHIJIiVICBKOI MOBM, Y SIKiVl PO3IJIsyBaHMIA
P, CeMaHTUKO-POJIbOBMIX TEPMIiHIB Ma€ BiJIIIOBIIHMII OMOHIMIiY-
HUV sl TpaMaTUYHMX TepMiHiB.

METOVYHA PEKOMEHIALIS: BubGip Touku 3opy 3aym-
IIa€EMO Ha po3Cy/[, JTOCIIITHMKA.

§2. IOATOK // OBCTABMHA

1. ITIPOBJIEMA Bunankis, aHa/JIOTiYHMX BUOUIEHOMY y pe-
uenHsAx Tuny: Kate removed her eyes from the window and gazed
directly at Papa (Cronin).

Cxitagnicts Bumaznkis Kate removed her eyes from the window
and gazed directly at Papa (Cronin). Tioyira€ y ToMy, II10 B HUX Y
ceMaHTWUIIi IIPUMEHHNKOBOI dpasy, 5K Iie BiluyBa€TbCd 3 IPU-
KJTajly, JTOCUTh YiTKO IPOCTeXYEThCs a/iBepOia/IbHUM XapaKTep.
Ie X, 3BMuartHO, He MOXXe He YCKJIaJHIOBATH aHaJIli3 TaKuX IIpu-
KJTafIiB, SIKi MOXYTb BUCTyHaTV abo SIK 0odamok abo sk obcmabuna.
3acTepeXxeHHs MIOAO IIbOTO, 3HAXOAMMO, 30KpeMa y HiIpydHVKY
B.J1. Kaymraacekoi et al: «Jlajieko He 3aBX[I1, - BKa3yIOTh aBTOPM, —
JIETKO PO3MeXyBaTy WIeHU pedeHHs, BUpakeHi ITPUNMeHHUKO-
BOIO ppasoro» [17 : 260]. Lle TBeprKeHHs BOHM HaMararoThCs IIPo-
UIFocTpyBaTV aHaIi30oM KOHKpeTHMX OpuKiTanis: Decimus had been
been born in Rome (Douglas) Ta Kate removed her eyes from the window
and gazed directly at Papa (Cronin).

Kputepisimit Ha KOopycTb TIIyMadeHHs IIPUIMeHHMKOBOT dpa-
31 SIK 00cmabuny MoXke CJIyryBaTy, K BBaXaIOTh 11i JIIHTBICTH, IO-
Tepiile, IpVHaJIeKHICTh IMEHHOI O KOMITOHEHTY dpasu J10 HeiCToT,
HO-IpyTe X, — MOXKJIMBICTh IIOCTAHOBKM [IO I1i€T ppasyt IUTaHHA 3
Where. Llum xputepisiM, Ha 1yMKy B.J1. Kaymanceka et al, mijsikom
Bignosinae nipukitag Decimus had been been born in Rome (Douglas),
y sikomy Rome - 11e Ha3Ba MicTa, TOOTO «HeicTOTa», a MpUIIMeH-
HUKOBa pasa in Rome Binnosinae Ha niutaHus: Where had he been
born?. HatomicTe at Papa y Kate removed her eyes from the window
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and gazed directly at Papa (Cronin) 11i TpaMaTUCTV BOJIIOTh TpaK-
TYBaTU K «HPUUMEHHUKOBUT HenpAMuUtl 000amox» [TaM caMmo], xoda
VI He BUKJIIOYAIOTh TaKOXX MOMJIVBICTB IIOABITHOTO TPaKTyBaHHSI
1iel ppasn: npuimenHukobuil Henpamutl 0odamox // obcmabuna. Bu-
IaJIKOM 3 TIOABIVIHMM TpaKTyBaHHs €, Ha AyMKy B.JI. Kayman-
CBHKOI Ta OTHOYMIIiB, TAKOX IIPUVIMEHHMKOBa dpas3a y IpUKIazi
His wife was sitting before a very litlle fire (Galsworthy) [ Tam camo].

HemoximmBicTe B OKpeMyX BUITaIKaX YiTKOrO pO3MeXXyBaHHS
MDXK HeIIpsSIMVIM IIPUVIMEHHMKOBVIM JTIOJATKOM Ta 0OCTaBMHOIO ITifl-
KpeC/IIOE€ThCS 1 BiTUM3HAHMMM rpaMaTicTtamy, 30Kkpema M.O. 'an-
mmmHoo Ta H.M. BacuteBcwhkoro [8 : 369].

§3. [IPEOUKATUB (CYE'€KTHUU KOMITJIEMEHT ) //
OBCTABMHA

1. ITIPOBJIEMA rpamarndasoro crarycy ¢pas A QUARTER
OF A MILE y Bigpiskax MoBeHHs THINy: It was a quarter of
a mile from the village proper [17, 23].

Y BuIlieHaBeleHOMY IIpMKIazli HAaC IIKaBUTh IpaMaT/UHV CTa-
TyC BUIUIEHO! XXpHVM HIpudToM dpasu, a came: a quarter of a mile.

ITounemo aHasti3 3 rpamaTikn B.JI. Kaymancekoi et al - Han-
OUIBIN HOMYJIAPHOI BY3iBChKOI IpaMaTuku B Ykpaixi. Ha xaisb,
BUIaAKM 1tofgibHoro Tumy - be + iMmeHHa ¢dppasa 3i 3HaUeHHAM
BimcTaHi - y 1Iill rpamMaTuIli B3arajii He posrsigaroTbed. Lllompas-
[la, HaTsIK Ha MOXKJIVIBUT CTaTyC PO3ITIAIyBaHOI dpasy MiCTUTICS
y HOJIOXKeHHI IIPO MOXJIMBICTB npedukamuba BUCTynaTn y dpopmi
MPUVIMEHHVKOBOI dppasu [17 : 236], xoua mpuxiIany, SKUMI Iie
TIIOJIO>KeHHSI ITPOUIIOCTPOBaHe, BiIPI3HAIOThCA SIK 3a CeMaHTUKOIO,
TaK i CTPYKTypoIo Bif posmsagysaHoro [Tam camo]. Ille onvH Ha-
TSAK 3HAXOAVIMO Y aHayIi3i mpuxiiamy No one was there to meet him,
KOMITIOHEHT there, sk 11ici1d flieciioBa be Bri3Ha4aeThCA SIK 00cma-
Guna [17 : 233; 257]. Lle nae nepHi mizcraBu gyMatw, 10 11 a quarter
of a mile 3a aHaJIOTi€IO 3 BUIEPO3ITIAHYTUMM IIPUKIIalaMyi MaB
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Ou TpakTyBaTucd y MexXax rpamarnyHoi cucremu B.JI. Kaymran-
cbKOI 200 sk npeduxamuéd adbo x obcmabuna.

b.O. I1piir Texx He TOpKaeThCst BUIIAJIKiB ITOAiOHOr0 TUITY OKpe-
Mo. OfHaK, 3aIpOIIOHYBABIIV HOBATOPCHKMII UISI CBOTO Yacy IIif-
Xifl 1O aHaJli3y IIpucyaKa Tuily be + here / there Ta BU3Ha4ar0umn
OCTaHHI SIK 0COOIIBIVL, A0BepOiaivHutl, pi3HoBuUO0 IMEHHO20 CKAA0EHO20
npucyoxa, BiH IVIM caMVIM CTBOPIOE I IIpellefleHT T TIIyMaueHHs
rpaMaTVYHOIO CTaTyCy dpasu a quarter of a mile sik «aoBepbiarvrozo
npeduxamuba» - 3a aHaJIOTi€IO 3 here Ta there [16 : 229 - 230)].

3apyOiKHI aBTOPM BVCIIOBITIOIOTHCS 3 IPVMBOAY aHAII30BaHMIX
NpUKIIaziB OuIeIl KoHKpeTHO. 11 P. KBepka Ta criiBaBTOpiB BU-
mangkv vy It was a quarter of a mile..., T103a BCIKMIM CyMHIBOM,
HaJIeXaThb 0 0COOJIMBOro TUITY KOMIUIEMeHTallii, 5Ky BOHU iMeHY-
IOTB «iHMeHCUBHOI0 KomniemeHmayiero» (intensive complementation).
Y Tpanuiivizivi TepMiHOJIOTIT eVl TepMiH KOPeJIIOE 3 IMEHHUM CKAA-
derum npucyoxom. 1o x 1o aHaIi3oBaHOTO HaMM IIPVIKJIA/LY, TO VIOTO
¢y, 3rigHo 3 Toukolo 30py P.Ksepka et al, kpastidpikyBat sk nipedu-
kamubnutl adonxm (predicative adjunct); iHakire Kaxxyum, - SIK npeo-
uxamub adBepbiarvroeo xapaxmepy [33 : 307 - 308]. Orxe, Ik Gauvmo,
Len Miaxing neperykyerbesd 3 mimxomoMm b.O. Dibima. Hampwukiniri
Ile feKUIbKa IIPUKIIaliB MpeanKaTUBHOIO afl IoHKTY 3 IpaMaTuKu
P.Ksepka et al: The children are at the zoo /... are outside; The party
will be at nine o’clock /... will be tonight, etc [33 : 308].

AHaJIOTiuHOIO 10 BUIIesragaHoi € Touka 30py JDk. Jliua Ta
5. CBapTBika, fIKi pO3IJIAIAIOTh MOMiOHI BUITAAKM 4K TakKi, IO
CKJIQAOTBCS 3 [Ii€CIIOBA-3B SI3KM Ta KOMMAeMeHMY, BKIIIOYAIOUM
John is at school; The wedding will be in late June, etc. Ta This is a
really good book; He became a beggar no omHiel rpymm, a came - 10
Moperi L, a Tounirte, - «giecstiBHOTO 3paska» L [32 : 278 - 279].
3BifcV BUIUIMBAE, 11O I1il, KOMIUIEMEHTOM I1i aBTOPW, sIK,BJIacHe 11
P.KBepk, po3ymiroTh Himo iHIe, sk npeduxamul. OTxe BUIIeH]
KoMrioHeHTH at school Ta in late June citif TpakTyBaTu SIK npeo-
uxamubu. 114 Touka 30py € crissByuHoro Touli 30py P.Ksepka Ta,
nepHoIo Mipoo, b.O. Iipimia.

3rignHo X 3 Toukor 30py A.K. Kopcakosa, IKy M1 BBakKaeMoO
HaVOUIBII IPUIHATHOIO, KOMIIOHEHT a quarter of a mile y dpa-
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3i It was a quarter of a mile... T BU3HAYATH SIK a0BepbiasvHuil
KoMmnieMeHm, SIKVVI € KOMIIOHEHTOM 0iec1ifHo-a0Bep0iaisHoeo npu-
cyoxa. Bumanxm tumy was there, is at school TeX TpPaKTyIOTbCA
aHaJIOTIYHMM 4mMHOM. BigzHaumMo, 1m0, okpiM AieciiBHO-azBep-
6iapHOrOo mpucyaka, A.K. Kopcakos BuisIge 1 Taki npucyaxu,
gk pieciiBHo-cyO extaMt (This is a really good book; He became
a beggar), nieciiBHO-00"exTHMU (He looks at her) Ta miectiBHO-mIi-
eciisamit (He must come). OnHax, Ha BigMiHy Bij IIonepegHix aB-
topis, A.K. Kopcakos, xod i Bktouae a quarter of a mile 1o cxia-
Ay IPUCYIKa, BCe XX BBaXKa€ 11Vl KOMIIOHEHT He IpenyKaTUBOM
(cy©®’eKTHVIM KOMIUIEMEHTOM), a a0BepbiaibHum Komniemenmom. e-
TasibHimIe 3 KoHuernmiero A.K. KopcakoBa MOXXHa 03HalTOMUTVICh 3
muceptartii H. IT. Apxinosot [3], y sgKiit cieriaibHII po3Iist IIpu-
CBSTUEHO CMHTAKCUYHIN Teopil IIbOr0 IpaMaTiCTa, Ta ITOCiOHMKa

O.M. Obpasmosori [22].

§ 4. COMPLEX OBJECT // OBJECT +
OBJECTIVE PREDICATIVE JJ... ?

1. IIPOBJIEMA Bumnapkis Tiiy «Noun (Pronoun ... )
+ Adj». Hanpuxiian: «I dare say that you consider my views
on divorce and such matters highly puritanical, but...»
[1%, 149]. Mrs. Bantry rushed to the front door, flung it open
and greeted Miss Marple breathlessly [1?, 123]. Cf.: «I'm home,
Arthur!» declared Mrs. Bantry, announcing the fact like a
royal proclamation as she flung open the study door [1', 126].

B.JI. Kaymanceka et al mimposgiisioTs BuUIIaIKM BTOPMHHOL
CTPYKTypM HIpeAuKallii Ha ABa INABUON: T.3B. «CKJIQIHWV IO0Aa-
TOK» («complex object») Ta 710ro rpaMaTvUHMII OMOHIM «I0a-
TOK + 00’eKTHUV IIpeayKaTvB» («object + objective predicative»).
Kpurepiem po3mexxyBaHHS MDK HUMM CIYTY€ IX 3[0aTHICTh UM He-
31aTHICTb, BIIIOBITHO, TpaHCOPMyBaTHCs B HiApsaHe J0JaTKOBe
peuenHs. Lle migTBepKyeThCca HacTyIHMMYM NpuKiIagamn: He felt
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himself unusually on edge — He felt that he was unusually on edge -
cxtagaM gopatok; They left him alone-- /— They left that he was
alone - npsiMyn JomaTok + 00 ekTHM TpenmKaTys [17 : 251].

H.O. KobGpina BXnBa€e cCTOCOBHO 000X aHasli30BaHVIX BUIIE BU-
HaJKiB TepMiH «IIpeaMKaTMBHMUI KOMIUIEKC», He PO3MEXOBYIOUN
X 4K rpaMaTiyHi oMOoHiMK. CHHTaKcYHa PYHKIIiA [IbOr0 KOMII-
JIEKCY BU3HAUYAETHhCA BUKIIIOYHO K JOMATOK, III0 BKA3yeThCS yXKe
B caMilt Ha3Bi posniny: «[TpenukaTvBHi KoMIUIeKcH, sIKi PyHKITiO-
HYIOTb gK gofaTkv» [19 : 97]. ITpu npomy H.O. Kobpina 3ayBaxye,
IO OCKUIBKM y Bumagkax tuiy I never thought her clever «apyra
JacTMHa KOMIUIEKCY CeMaHTWYHO € hnpeduxamubom 0 iMeHHMKa
Uy 710 3aVIMEHHVKa, SIKi CTAHOBJIATH I IIepIly YacTMHY, TO BOHa
(Tobto «rpenmkaTvB» — O.2K.) iHOMi HasMBaeThCs 00 exmHUM npeo-
uxamubom» [19 : 98]. Cama xx H.O. KobpinHa Binyjae nepesary Hassi
«00’€KTHI KOHCTPYKIIi 3 iMeHHIM KoMIToHeHTOM» [19 : 101].

b.O. Impim, tak camo sk i H.O. Kobpina, BBakae aHasizoa-
Hi BUIIQAKM OJHMUM SBUINEM, SKi JMIIe IHTepHpeTYIThCA II0-
pizHOMYy. Bubip >ke MixX TOUKaMM 30py — «CKJIaJTHMUV JOJATOK» Ul
«00’eKT + 00’eKTHUI IIpeauKaTUB» - €, B KiHIIeBOMY IIiJICYMKY,
OOBUIBHMM BUOOpOM. «SIKIIIO Mm, — MipKye ydeHMi1, - oOepeMo
ApyTy aJlbTepHaTVBY i BU3HA4YMMO, 3TiJTHO 3 HEIO, JIBa CAaMOCTITHMX
WjleHa pedeHHs], TO TPaAWLIVIHUN CIIVICOK IPYTOPSIHMX WIeHIB
pevueHHsI HeMMHYYe 30UThbIIMTECS Ha OJHY OOVMHMITIO: 00’ €KTHIM
npenukaTus». [Ipy ripoMy, Ha AyMKy BueHOT0, «O0’eKTHMI IIpen-
MKaTHUB - 1ie He 000B SI3K0BO iH(hinimuB HIM MOXe BUCTYHIaTH 7
Jienpukmemnuk, npukmemuuk, cmamub, a iHoni - npucaibuuk ta
npuitmennuxoba gppasa» [16 : 259].* Takum umHOM, Ha BinMiHY Bi
B.JI. Kaymancekoi et al Ta H. O. KoOpiHof, sKi IpOIOHYyOTH Bi1ac-
He OagerHs rpoOiemys, b.O. Ipi simiire okpectioe 1i B 3arayTbHMX
pucax - 0e3 Oyab-sIKVX KOHKPETHVIX PeKOMeHIaIlill.

OpnHax Ha BiMiHy Bif HolepenHix aBTOpiB, 0COOIMBY yBary
b.O. I1pint 3ocepemkye Ha MpUCIIiBHUKOBIN dpasi Tuity him there:

* TTopiBHaTIMO: 110 00’€KTHOTO ITpeaMKaTyBa y iHTeprperarii B.J1. Kay-
IIaHCHKOI et al BxommTh Jmine oOMeXxeHa KiJIbKICTh BUITQZKIB, TOIi 5K y
b.O. Inp'ima yci, Oe3 BUHATKY.
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«Peuenns [ found him there, - BKa3ye 1ie1 JIIHIBICT, — JOITyCKa€ [IBi
pisHi iHTeprperartii. OHa 3 HUX - OUIBIII 3BUYHA - iHTepIIpeTye 1ie
pedeHHs gk ekBiBasieHT There I found him: y 1ipoMy BUIanKy there
€ adBepbiasvrum modugpixamopom (obcmabunoro - O.2K.) mo mieciiosa
find. 3rigHO X 3 APYTOI0 iIHTEepIIpeTali€l0 PO3IIIIIyBaHe PeYeHHs €
eKkBiBasleHTOM peueHH: | found that he was there. Y ocTaHHBOMY BU-
MajKy HNpUCTBHUK there He BKa3ye Ha Te, [le caMe BigOyBasiacs [Iid
3HaXOIKeHH$, a pa3 TakK — TO V1 He € OOCTaBMHOIO IO JIieciIoBa find.
HaromicTs 11€71 IpUCTBHUK € CKIIQJ0BOI0 YaCTMHOK BTOPVHHOI
HpeaVKaTUBHOI TpyIv him there i, ik TaKmy1, Moxke Oy TV KBasTidiko-
BaHU 5IK 00’ eKTHMV TpeauKaTvb: I found him there cMHTaKCUYHO Te
X came, 1110 11 I found him ill an I found him asleep» [16 : 259].

P. Ksepk et al nos's3ytoTs Bunanku him alone Toio 3 T.3B.
«CKJIaJTHOIO TPAH3UTVIBHICTIO», SIKY BOHV BUIUISIOTH IIOPSI/, 3 MOHO-
Ta AUTpaH3UTHBHICTIO? [33 : 22]. OcobrmBicTio K1ay3 CKIaIHOI TpaH-
3UTVBHOCTI, Ha YMKY aBTOPIB IIIPyYHNKA, €, HO-IepIlle, HasBHICTb
«cy0’exTa» y HoeqHaHHI 3 TiecJIoBoM y Oe30co00Bint dpopmi um iHmmmm
iMeHHVIM KOMITOHeHTOM. OCTaHHII 3HAXOAUTHCS 3 «Cy0 €KTOM» KJTa-
Y31 y BiTHOIIIEHHi «iHTEeHCMBHOI KOMIUIEMeHTallii»® — BUIagoK him
alone ¢ came taxvM. 1lle omHicro, He MEHIIT BaXK/IMBOIO, OCOOIVBIiC-
TIO CKJIQIHOI TPAH3UTMBHOCTI € BiTHOCHA CaMOCTIVIHICTb «Cy0 €KTa
Oe30coboBo-miecTiBHOI UM Oe3mieciiBHOI Kay3m»’ [33 : 317]. 3Ba-
Karoun Ha 11i ocobrmsocTi, P. Ksepk et al Boritors kBastidpikysaTi
«0e3iecITiBHY Kjlay3y CKJIalHOI KOMIUIeMeHTalii 3 BUpakeHUM
Cy0’eKTOM» 3arajyioM K HPSAMMI TOOATOK 10 TPaH3UTMBHOIO JIi-
€CJIOBA-TIPUCYIKa pedeHHs Ta, BOIHOYAC, BiAMIAIOuM HaJIeXKHe BXe
yCTaJIeHiVi TpaJuliii, CKJIajoBi KOMIIOHEHTM KJlays3u $IK JIBa CaMo-

® [Tpuianu ouTpaH3UTUBHOI KoMIDleMeHTallil: He gave the girl a doll
[33:323].

YV TpamguiiviHiv rpaMaTuii Iie BiIIOBiTaE «IIpenyKaTUBHOMY BiTHO-
HIEHHIO».

7 1le, 30KpeMa, BUSIBIISIETBCS y TOMY, IIIO IIPY 3aCTOCYBaHHI JI0 aHaIi30Ba-
HOTO BUCJIOBJIEHHS ITaCUBHOI TpaHcdopMaliii, cyd’ ekt 6e30co00Boi [TieciiiBHOT
KJTay3U IIepeTBOPIOEThCS Ha IIiIMeT BUCIOBIIeHHs: Everyone expected Mary
to marry John; — Mary was expected to marry john. John thought Mary ex-
ceptionally clever; — Mary was thought exceptionally clever [ 33 : 317].
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CTIVHVIX WieHa peYeHHs: MPsAMMUI I0AaTOK Ta 00’ eKTHMI KOMILTIe-
meHT [33 :321]. ITpu 1iromy P. Ksepk et al He momivaroTs, 1110 Take
TPpaKTyBaHH: € SIBHVIM ITOPYIIIeHHSIM OTHOIO i3 HaVBa K IBIIIVIX 3a-
KOHIB pOpMaJIbHOI JIOTiKM — 3aKOHY TOTOXKHOCTI, 3TiJHO 3 SIKMM a = a
[18: 118]. Ampke, SIKITIO IPSIMM¥ JOAATOK [IO3HAYNTY CIMBOJIOM a, TO
IIPsIMVM JI0IATKOM, TOOTO a, BUCTYIIaTMMe SIK BC KJIay3a 3arajioM,
TakK i, BOHOYAC, il YacTMHa — BJIacCHe MpsAIMU JoJaToK. OTxe, a # a,
a 11e € HiYVM IHIIVIM $SIK IIOPYIIeHHSIM 3aKOHY TOTO)KHOCTI.

IITo x crocyeTbcs 0e30c000BO-Ti€CTiBHMX KiIay3 3 BUpa-
JKeHUM cyOeKTOM, TOOTO TOro, IO, BJlacHe, PO3YMI€ThCS IIif
«CKJIQJHUM JOJATKOM», TO IIi BUITAJIKM TeX TPaKTYIOThCS JTOBOJIL
cynepewso. He 30BciM 3po3ymisio, 30KpeMa, Te, YoMy 1Ii BUIIa/I-
KV PO3IOpOlIIeHi ITo ABoM posaiiaM. 3 ogHoro 6oky P. Ksepk et
al 3ramyroTh IX y po3fiIi, IpucBsSYeHOMYy MOHOTPaH3UMTUMBHOCTI
(AvB. mpuxitagy: He saw her coming, He saw her come, I heard the
door slamming all night, I heard the door slam just after midnight
[33 : 315]), 3 Apyroro - y po3misi, IpUcBIYeHOMY CKJIagHi TpaH-
sutuBHOCTi (Everyone expected Mary to marry John [33 : 317];
I watched Bob teach (ing) Mary [33 : 319]; They had/ let/ made Bob
teach Mary [33 : 319]. Ilpu 11pOMy XOZHMX KpUTEPilB po3Mex-
yBaHHSI MOHOTPaH3UTMBHMX 0e30c000BO-/IiecTiBHIX KIIay3 3 BU-
pakeHUM cy0’e€KTOM Bill, aHaJIOTIYHMX KJlay3 CKJIaIHOI KOMILTIe-
MeHTallil He HaBOIWUTBCA. 3BifICK VI HeSACHICTb Y IX TpaKTyBaHHI:
49 BOHW BUCTYIIAIOTh IIPOCTO IPSIMMUM J0JAaTKOM — Ul IPSIMUM
ZII0aTKOM yKyIIi 3 6e30c000B0X0 pOpMOIO Ai€CI0BA, BiITIOBITHO.
ITpu 1boMy, Ha BimMiHy Bifm OUTBITIOCTI IKepeTl, [ie IIbOMY IIUTaH-
HIO IIPVIUISEThCA 3HaUHA yBara, XapakTep B3a€MOBIJHOIIIEHb MiX
CKJIaZIOBVIMIM KOMITIOHEHTaMM caMoi 6e30co00Bo-/IieciiiBHOI Ki1ay3m
3 BUpaXeHMM Cy0’ €eKTOM B3arajli He KOMeHTyeTbcsA. Haseremo 1ie
HeKiIbKa IIpuKIafAiB 3 migpyuHuka rpaMatikm P. Keepk et al:

a) IpUKIaan Oe3mieciiBHOT CKJIQHOI KOMIDIEMeHTarml:
I consider John a good driver; He made the girl his secretary; I made
her very angry [33 : 321], He got the house painted [33 : 320], John
thought Mary exceptionally clever [33 : 317; 319] etc. They elected
him their leader [33 : 322]; They elected John the chairman [33 : 320].
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0) mpuxitagy 6e30co00BO-1ieCITIBHOT CKJIa/JTHOT KOMITIEMeHTa-
uii: Everyone expected Mary to marry John; I watched Bob teaching
Mary [33 : 317; 319]. John intended Mary to sing an aria [ ,318] I
dislike him / his driving my car [33 : 319]. etc.

Crig Takox BigzHaunTy, 1o P. Keepk et al, anastisyroun okpe-
Mi BUITQJIKM «Oe3[ieciiBHOT CKIaHOI TPAaH3UTVBHOI KOMIUIEMEH-
Tallil», MiAKPeCIIIoIOTh IX CXOXICTD i3 «dppa3zoBuMM gieciioBaMm».
Lle TBep/KeHHsI UIIOCTPYEThCA MOXJIVIBICTIO aHaJIOTIYHMX Iapa-
AUTMaTUYHMX TpaHcdopMallirt y HaCcTYIIHIN Hapi IpUKIaIiB:

She put the tablecloth straight// She quickly put the tablecloth out;

—She put it straight /4 — She put it out;
— She put straight the tablecloth // — She put out the tablecloth;
--+/— She put straight it V4 --/—She put out it [33 : 322].

Harviy>xuBaHimmMy cepe, IPUKMETHUKIB Y ITOCTIIO3WIIIT 10
6e3ocoboBoi popmu fieciiosa € open, loose, free : push open, keep
loose, shake free, leave clear [Tam camo].

Amnajtoriuni npukianam i3 Hamloro kopiycy: Mrs. Bantry rushed
to the front door, flung it open and greeted Miss Marple breathlessly
[1', 123]. Cf.: «I'm home, Arthur!» declared Mrs. Bantry, announcing
the fact like a royal proclamation as she flung open the study door
[1!,126]. Basil Blake flung open the door and came in, carrying some bottles
[1%, 123]. He threw open the door and Dermot walked in...[1, 123].

ITpencraBHnKM rpaMaTaHOI ko P. KBepka Takox cBigoMi
TOTO, 1110 B OKpeMMX dppasax CIIoCTepiraeTbcs OIm3bKa ceMaHTIY-
Ha 3B’S13aHICTh MIX [i€C/TIOBOM Ta IPMKMETHMKOM: cut short, wash
clean, drain dry, pack tight. ITpo Te, Ik came CJIiI TpakTyBaTM IOA-
OHi BUIIaKM, BOHN He BKa3yIoTh [33 : 322].

P. Kioy3 xsatidikye npuxitanu He pulled (pushed) the door
open; We cut (slit) the packet open K mpvHaJIeXHi 10 Hi€CITiBHOL
Mozeri D (mimrum D3), To6TO 10 TpaH3MTMBHOI Ai€CIIiBHOI MOIe-
J1i, sIKa Tlepen0avac HasBHICTD y ITOCTIIO3NLIT IO [Ti€ciIoBa JoaTKa
Ta KOMIUIEMeHTY /10 octaHHBOTO [30 : 204]. 8

8 Te, 1m0 TpaauMLIiHO KBaITIIKYETHCA K «CKJIATHWI IOIaTOK» (Y Tep-
minostorii P. Kitoysa ne «indiniTBHa K1aysa 3 cy0’ekrom»), P. Kitoys Bin-
HOCUTB 00 Mogerti B4: Vt + you to come. Baxxmmso BinzHauwnTy, Mo ycs 14
KJIay3a 3araJioM IIcis fiectis cause, expect, get, intend, like, love, prefer,
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AHajIOriuHOrOo MHOIJIAAY Ha Ii BUIAAKM JOTPUMYIOTHCS
k. Jliu Ta /. CBapTBiK, 3apaxoByr04M iX 10 Ji€C/IiBHOIO 3pasKa
XI: complex-transitive verbs. Llto Mofenrs BOHM Ha3MBaIOTh «]Ti-
€CJIOBA 3 JTOIATKOM Ta 00 €KTHMM KOMIUIEMEHTOM» [32 : 282 - 283].
Sk 6aummo, mosuisa P. Kitoysa, JIx. Jliua ta 5I. CBapTBika CyTTE€BO
He BigpisHsaeTbed Bing nosuiii P. Ksepka.

3 TOYKOIO 30py 3apyOiKHIX aBTOPIB COJTiIapU3yeThCA 1 yKpa-
tHCpKMY Tpamatuct I'.I'. TTodentios, Axum, migkpecaooun ¢akT
HasIBHOCTI BTOPMHHOI CTPYKTYypWM ITpeAMKallil MiXk KOMIIOHeHTa-
Mu the door Ta open y Binpisky MosienHs He pushed the door open,
KBaslidpiKye 1X SIK «yCcKJIagAHeHUV IpsAMMUI J0JaToK». KoMmnoneH-
TaMM «yCKJIaJITHEHOI'O IIPsIMOTO [I0flaTKa» € BJIacHe IPSAMWMI J10-
JaTOK Ta M0Tro ycKyIagHioBad [15 : 224 - 226]. [lo «ycK/IaiHeHOTro
MPSIMOTO JOIaTKa» BXOSTh, Ha JIyMKY IIbOT'O BU€HOT'O, TAKOX TaKi
Bunanky, sk I thought her delightful (G. Galsworthy); Next morning
he got his check cashed (G. Galsworthy); She heard him speaking to
her (O’ Casey); No one had ever seen Miss Ives cry (D. Lessing); etc.
[15: 226].

METOOANMYHA PEKOMEHIAIIIS: 3Bakaroum Ha CKJIaj-
HiCTb IIpo0IemM, 1 HeAOCIKEeHICTb, MM payIMO Yy IIpoIleci aHa-
J1i3y paKTMUHOrO MaTepiasly oOpaTu OfHY i3 BUIlle3ralaHMX To-
YOK 30pY.

promise, recommend, want, wish BuUKOHye posb HmpsiMOro gomaTka o
TPaH3UTUBHOIO JIieciioBa-IIpucyaKa y pedenHi [33 : 199). ITicig inmmmx fi-
€CJIiB HOATKOM BUCTYIIAE JIMIIE «CyO €KT» T.3B. «iH(PIHITMBHOI KIIay3m».
CrpasenymBicTs 1Ii€l Te3M TOBOAUTHCS HACTYIHMUMY NpuKiIagamu : [ would
love her to come cemaHTIUYHO He Te X came, 1o I would love her; Toni X gk I
persuaded her to come ta I persuaded her, pakTn4HO, 3a 3MICTOM CIIiBIIa/TAIOT.
3Bifcy BUIDIMBAE HeIOOUILHICTE her to come B I would love her to come Ta
MO>IMBICTB BifpuBy her Bix to come B I persuaded her to come [Tam camo].
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Posnin III. IPOBJIEMU CTPYKTYPU MMPEAUKALIIL

§1. I[IPOBJIEMW CTATYCY IIIIIMETA

1. ITPOBJIEMA rpamMaTM49HOro crarycy migMeTa Ta CIIiB-
BiZHOCHMX 3 HMM KOMIIOHEHTIB y pedeHH:X 3 T.3. «<BCTAB-
HVM» (INTRODUCTORY, ANTICIPATORY, SHAM) IT.
Hanpuxan: «It’s frightening, you know, how soon money goes
if you're not clever about it» [1', 94];, «I'm afraid we're being
rather impertinent and inquisitive, but it's important that we
should get at all the facts.» [1', 54].

3HayHa yacTMHa I'paMaTWCTiB HasuBae it y pedeHHsX MOmi-
O6HOTO THITYy (POPMAJIPHVM IIiIMETOM, BBa)XKal04l, IO VIOTO POJIb
3BOMTBHCS BUKJIIOUHO A0 TOro, 100 BBOAWTYU T.3B. «CIIPaBXHI»
migmet. Il ocTaHHIM BOHM PO3yMIIOTh CMUCIOBUV KOMIIOHEHT
peueHHs, CIIBBITHOCHUM 3 it y ToMy ceHci, 1110 it Moxe OyTu 3a-
MiHEHVM IIM KOMITIOHeHTOM, Hanpuxian; 1. «It's frightening, you
know, how soon money goes if you're not clever about it» [1', 94]; —
«How soon money goes if you're not clever about it is frightening,
you know.» [1', 94]; 2. «I'm afraid we're being rather impertinent and
inquisitive, but it’s important that we should get at all the facts.»
[1!, 54]. — «I'm afraid we’re being rather impertinent and inquisitive,
but that we should get at all the facts is important.» [1?, 54]. «Cmuc-
JIOBWVI ITiIMeT» MOXKe Oy T BUpPaKeHWU! [1i€CTIOBOM Y 0e30c000Bin
dopwmi, MpeaAnKaTUBHOIO KOHCTPYKIII€IO, i, 3pellTo0, MigpaTHIM
peueHHsIM, 4K 1le Ma€ Miclle y HaBelleHVx Hamy npuxiagax. o x
110 TUIY HigpsIHVX pedeHb, CIiBBITHOCHMX 3 it, TO BOHM, 3a JIOTi-
KOIO 11i€T KOHIIeMIlil, € MigpAaHUMI HiITMeTOBVML.

Orxe, gK 0aumMoO, y HIPOCTVIX PEeYEeHHSIX, 3TiTHO 3 €0 TOYKOIO
30py, MaEMO He O[IVH, a [IBa ITiIMeTa, Y CKJIaJHVX, HaBIIaKy, 3aMiCTb
MiHIMa/IFHO ITPUTAMAaHHVIX VIOMY ABOX — OfVIH ILiIMeT, BBefleH1 that.

LTieT TOUukM 30py JOTPUMYIOTBCS TaKi rpaMaTucTy, sk B.J1. Ka-
ymaHcbKa et al [17 : 229]; P. Ksepk et al [33 : 364]; P. Kitoys [30 : 77];
H.O. Kobpina et al [19 : 33], B.B. bBysapos [7 : 43, 88 ] Ta in.
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3rifHO 3 APYTOKO TOUKOIO 30pY, it € CIrpaBXXHIM, CMUCIIOBYM, ITiJ1-
METOM y pedeHHi, TOMIi X SIK CIIIBBITHOCHWM 3 HUM (CTPYKTYPHO i ce-
MaHTWYHO) KOMIIOHEHT € 10 BiTHOIIIEHHIO J10 it mpuxtaakoro. ITin-
PSIHL XX pedeHHs, CIIBBITHOCHI 3 it, CJIi TpaKTyBaTy 4K INOPsIHI
antosutyBHi. Lliel Toukn 3opy morpumyroreca b.O. Div'ir [16 : 276],
H. M. PaeBcpka [23 : 145], JL.M. ®inorina [25 : 140] Ta in. Ha Hass-
HICTb I1i€l TOUKM 30py BKasye, 30kpeMa, B.J1. Kayrarceka [17 : 282].

Curyanito 3 mpo0rIeMoro T.3B. «BCTABHOIO» it JOCUTH YiTKO KO-
MeHTtye b.O. Dipimn, a ToMy IpormMryeMo 1oro IocsiBHO: «/lerro
CKJTA[THIIIMM i CyTIepewIMBillM € HacTymHe pedeHH It had seemed
certain that their meeting was fortunate (R. WEST)... Tyt Mox-
JIvBi 11B1 TOUKM 30py. OfHa 3 HIUX IIOJIATaE B TOMY, IO 3aVIMEeHHVK
it Ha ITOYaTKy TOJIOBHOIO peudeHHs € «(POpMaJIbHUM ITiIMETOM»,
abo X SIK TIOro IIfe TIOAEeKYaM Ha3MBalOTh, «OOJIYIHMM IIIMETOM»
(a «sham subject»), Tomi X K HigpsiTHe peveHHs Y MOCTIIO3NILIIT 10
TOJIOBHOTO — CIIPaBXHIiN ImiaMeT. [Ipyra X TodKa 30py IJIacuTh, 1110
HO3MILIIO ITiIMeTa pedeHH: 3ariMa€e 3alIMeHHVIK it, 1 He3ajie)XXxHO Bif,
TOro, POpMaIbHMI BiH UM Hi, caMe BiH € iIMeTOM pedeHHs], TaK 110
MICIIS Ut APYTOro HMifiMeTa He 3a/IMIaeThes. SIKIo craTi Ha 10
TOUKY 30pY, TO IApsyIHE PeUeHHs MyCUTb Oy TV BXKe IHIIVM TUIIOM
HiAPSIHOIOo, a He MiApsHvM IiaMerosyM. HarmoniisHirre y oMy
BUIIQAKy Oysio O po3mIsimaTit VIOTO SIK IApsiTHe allO3UTVBHE, CIIB-
BiJTHOCHe 3 ITi/TMETOM I'OJIOBHOTO peUeHHs], a caMe 3 3a/IMEHHVKOM it.

Bubip neBHOT TOUKM 30py MYCUTD 3aJIMIIATUCS CyO €KTMBHOIO
cIIpaBoro.... Mu X, sicHa pi4, HajgaeMo IlepeBary APYTili TOYIL
3o0py» [16 : 276].

HasiBHicTb BUIIIe3rajaHMX TOUOK 30PY IIOCTYJIIOETBCH 71 B Te-
OpeTMYHIl IpaMaTulli Cy4acHOI aHIIIicbKol MoBM 1. AjiekceeBoi
[1:257].

Mu Tex pekoMeHOyeMO OOTPUMYBATHCSA OPYroi TOUKU 30pY,
TUM OisIblile, 110 J1ajIeKO He Y BCiX peueHHsX 1IbOTo TUITY cyOcTu-
TyLis it i3 cHiBBITHOCHMM 3 HMM KOMIIOHEHTOM € JOITyCTVMOIO.
Hanpuxitan: It had seemed certain that their meeting was fortunate
(R. WEST) -/— That their meeting was fortunate had seemed certain
[16 : 276]. It seems that you have made a mistake [33 : 364]. -/—
That you have made a mistake seems.

54




[Ipobaemu cmpyxmypu npeduxayii

3rifgHo 3 HAIMMM JTaHMMM, HaldacTillle MoJie/Ib 3 TaK/UM TU-
IIoM it IIpeficTaB/IeHa IiIMOAeIUIIO 3 MiIPSTHNM pedeHHIM (Mall-
JKe TIOJIOBVHA 3 YCiX IMpoaHasli30BaHMX BUIIAIKIB), YBepTh BUIIAI-
KiB mpuImaziae Ha mmigMozesns 3 iHdiHiTHBOM, Tasti Me miaMoiesb 3
NpeaMKaTUBHOIO KOHCTPYKIicto Ta repyHaieM. [le mexinbka mpu-
KJTafliB IIbOTO IPaMaTWYHOIrO SBUIIA 3 HaIoro Kopycy: «It was
sheer accident, her bringing the girl down» [1', 79]; «It’s really no
good arguing further» [1%, 151]; «Of course it was very confusing, her
being found in Colonel Bantry’s library, altogether too like a book to
be true» [1', 133].

BipIn feTtasibHO 03HaIOMUTHCH 3i CITpOOOIO BUpIlIeHHs ITi€el
npobstemu moxkHa B ctaTTi O.A. JKaboprok «[Ipobiema «BcTaBHO-
ro it» B cydacHin aHIJIVICBHKiv MOBi» [11].

2. ITPOBJIEMA craTycy migMeTa Ta CHiBBiIHOCHMX 3 HMX
nmoOyI0B 3 IePBUHHOIO CTPYKTYPOIO IIpeaukariii (y pedeH-
HsiX i3 T.3B. k<EM®ATUYHWM» IT).

Hanpuxnan: «It’s her friendships we’re particularly anxious
about. Her friendships with men.» [1?, 65]; «You ve been dreaming,
Dolly. It’s that detective story you were reading — The Clue of
the Broken Match.» [1%, 12].

SIk iy BUITaZKy 3.TB. «<BCTaBHMUM» it, Ipo0sieMa «eMdaTIHOro»
it HamuiTKiire ormicaHa B MoHorpadii b.O. Ipima. Posrisnaroun
peuenns It is the emotion that matters (HUXLEY), BiH BKa3zye Ha
71Ba MOXKJIVBI IUISIXV VIOTO aHaJIi3y: «MI MOXXKeMO PO3IJISAATV VI0r0
(uze peuyenns - O.K.) abo gk 1mmpocTe 3 KOHCTPYKILiero it is... that,
III0 BXXMBAETHCA [IJ1 eM(aTUIHOTO BUAUIEHHS CJIoBa UM ppasm y
HBbOMY, 200 X 4K CKIa/fHe pedeHHd 3 MiAPAIHNM, sIKke BBOIUTHCS
CIIOJIyYHUKOM that (y iHIIVIX BUIIagKax — BiTHOCHVIMM 3a/IMeHHU-
Kamut who, which uu that). Y Bunagky HaJJaHH4 IlepeBarut ApyTii
TOULIi 30pYy (Ta 71 BOHA, Ha 3arajl, € OUIBII IPUITHATHOIO) BUHVKAE
3alMTaHHd, 3 SIKMM TUIIOM IIIPSAAHOTO pedeHHsS MU TYT MaeMO
CIIpaBy, a Ha Ile BXe, [JiViICHO, BaXXKO Bimmosictu. Taki migpsanHi €

55



Po3soia I11

MOAIOHMMM 10 O3HAvYaJIbHMX pedeHb, OJHaK BOHM He 30BCiM Bill-
MOBITAIOTh BU3HAYeHHIO ocTaHHiX. Harnkpare ix TpakryBaTit 5K
OKpeMMVI TUII HiAPSTHNX pedeHsb...» [16 : 802].

E. Kpyisinra, goTpuMmyrounch, y HOPUHINIL, TOYKU 30py
b. O. Dmpima. BBaXae Wi IApsOHI pedeHHS O3HAYaJIbHUMU,
I'. KepM - migpaaHUMY HiIMETOBUMY; IIPY IIbOMY, CTaTyC it IyiMm
aBTOpaMm He BM3HadaeThcs (ImT. 3a H.M. Paescpkoro [23 : 126]).
JI. M. ®iHoriHa TeX BBaXKac 1ieVl TUII pedyeHb CKIIaJHUMU, ¥ KX
it - TIiAMeT TOJIOBHOTO pedyeHHs, BUPakeHUV! BKa3iBHVM 3aliMeH-
HVKOM, IO X [0 IiAPAIHNX, TO BOHM MOXYTb OyTH pi3HUMM 3a
TUIIOM - Y 3aJIeXKHOCTI Biff TOTO, 3 IKVM WIEHOM I'OJIOBHOTO peUeH-
Hsl BOHM criBBimHOCATBCS [25 @ 248]. Touky 30py JI.M. ®@iHoriHoi
MM BBa>Ka€MO HalOiIbII NIPUTHATHOIO.

Toukn 30py, 3rifHO 3 IKOIO pedeHHH 3 T.3B. «eMdaTUIHIM»
it € mpocTyMu, HOTPUMYIOThCA TakKi JIiHIBicTH, AK H.M. PaeBcbka
[23 : 125] ; I'. TloyTcma, O. T7IecnepceH (. 3a H.M. PaeBcbkoro
[23 :126]).

B.JI. Kayrarceka et al KoymBaeTbcst MK BUITIe3rafJaHOI0 TOYKOIO
30py Ta TOUKOIO 30pY, 3TiJHO 3 KOO aHa/Ii30BaHi peueHHs € CKIafl-
HyMIL. 3 OHOTO OOKY, SIBUIIIE T.3B. «eM(PATIIHOIO» it po3IIsimaeTs-
Cd [VIMM aBTOpaMM Y PO3/IiTi, HPUCBIYEeHOMY HPOCTVM pPedeHHSIM
[17 : 229], 3 gpyroro >, BOHO 3rajly€Tbcs V1 TOMi, KOJIV OIMMUCYIOThCH
TUIIV CKJTQJTHOTO peYeHHs], IoIpasya, y BuHocLi [17 : 283].

Ocob6nmBy nosuiiiro y poMy nmtaHHi 3arMaoTs H.O Kobpina
et al. Llent Tnn pedeHb po3mIsggaeThbes B IX MIAPYYHUKY 3 CMHTaK-
CUICY $IK T.3B. «IICEBIIO-CKJIaHi» abo «posipsaHi» (cleft) peuenss:
CKJIaJIHI 3a opMOIO Ta IpocTi 3a 3micToM. Posib rosoBHOrO pe-
4YeHHs], K BBaXXalOTh I1i TPaMaTNCTY, € BUKITIOYHO eMdaTnyHOIO,
OCKUIBKM iHdOpMallis, sKa po3HofiijleHa MiXK TOJIOBHMM Ta Hifl-
PAOHVIM pedeHHsIMI, MOXe OyTV BUpakeHa IIPOCTUM pedeHHSIM
[19 : 140]. ITpu upoMy, HiAPsAIHI pedeHHs, 3TiIHO 3 11i€l0 TOYKOIO
30PY, MOXYTb OyTH JIMIlle TPhOX TUIIiB: O3HaYaIbHI MiAPsIHI, ITif-
panHi yacoBi Ta «iMeHHi that-ximaysm» («nominal that-clauses»)
[19 : 140 - 142]. OcraHHi BXMBAIOTHCS I HaaHHS eMdasu Ipu-
VIMeHHUKOBOMY monatky: If I feel sorry for anyone it’s Norman —
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I really feel sorry for Norman [Tam camo]. I TprixmipHMKaMy TpakTyBaH-
Hs pedeHb 3 T.3B. «eMaTMIHNM» it K «posipBaHux» pedeHsb (cleft
sentences) € . Ksepk 3i cniBaBropamu [33 : 361 - 362]. [Tokasoso, 1110
i aBTopy, Ha BigmiHy Bin H.O. KobGpinof et al, Bce >k BBakaroTb 1ii
pedeHHs CKIaIHVMI. THUIT HiIpsIHOTO BU3HAYAETBCS TPV IIHOMY K
HipsiTHe «BiTHOCHe» pedeHHs («relative» clause) [33 : 362].

IITe mexisibKa LiKaBMX IPUKIAIiB 3 HAIIIOro KopIrycy: «It’s your
wife I want to be good to!» said Tim [2, 47]. They glanced at each other.
It was at this moment that Colonel Melchett seized the opportunity
and cleared his throat loudly [1', 26 |. «It was just that one day, the
young woman chancing to open her handbag, a small snapshot
fell out.» [1', 144]. «It was simply that the old man found it much
pleasanter to have a young, cheerful girl telling him how clever and
amusing he was than to have his sister continually pointing out his
faults to him, even if she was a good, economical manager»[1',72].

HoxranHirtie 3 mpo0IeMOIO T.3B. «eMdaTIIHOro» it MOXkHa 03Ha-
viommTrch y ctaTTi O.A. XKaboprok, IrprcsgueHin pomy ssury [12].

3. ITIPOBJIEMA cratycy ninmera THAT (THIS) y peuen-
Hax tuny «This is a surprise,» she said, «that to escape is so easy.»
[2, 60]. «That’s not to say that they didn’t think me an old fool» [17, 54].

OcobrmBicTh IMX peyueHb IOJIATaE Y IX CTPYKTy pHO-CeMaHTId-
Hivt OJIM3BKOCTI JI0 pevyeHb 3 T.3B. «BCTaBHUM» it, cBiduennam uoeo,
NPUHALMHIL, € 00NYCMUMICHb Y YUX peuenusax cyocmumyyii that (this)
na it: 1. «This is a surprise,» she said, «that to escape is so easy»
[2, 60]; — «It is a surprise,» she said, «that to escape is so easy»
[2, 60]. 2. «<That’s not to say that they didn’t think me an old fool»
[1, 54];— «It’s not to say that they didn’t think me an old fool» [17, 54].

OxkpiMm BuIle3ragaHol CyOCTWUTYLIT, IIi pedeHHs HOMYCKalOThb
ITle 11 TpaHcpopMallifo 3aMiHu it Ha migpsiHe 3i cioinyyHMKoM that,
XapaKTepHY IS T.3B. «BCTaBHOTO» it: «This is a surprise», she said,
«that to escape is so easy» [2, 60]; — «That to escape is so easy,» she
said, «is a surprise.» [2, 60 ]. Lle € 111e omHMM IOKa30M CTPYKTypPHOI
O/IM3bKOCTI IBOTO TUITY PeueHb 0 PeueHb i3 T.3B. «BCTaBHMUM» it.
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@akKT OJIM3BKOCTI IHOTO TUITY PeYeHb 10 peyueHb i3 T.3B. «BCTaB-
HUM» it srajyeTbed 11 y rpamaTuii B.B. Bysaposa, y skiin komeH-
TY€TbCS MOXJIMBICTb 3aMiHM «BcTaBHOro» it Ha that. Ha mymxy
B.B. BysapoBa, Taka cyOCcTUTYIIisl 0OMeXXY€eThCs JIVIIe BUITaIKaM,
KOJIM T.3B. «CMWCJIOBUVI» IIifIMeT BUpaxeHUN iHQiHITMBOM abo
repyHzieM. lle TBepmkeHHs immocTpyeTbed npuxitagom: That's a
mistake, letting him go free. [7 : 74]. VIMOBipHo, 11e € CBOEPITHNM Ha-
TSIKOM Ha aHaJIi3 TaKMX BUIIAIKIB 3a aHaJIOTICIO 31 «BCTaBHMM» it.

[Topinstoun, y IpUHLNII, AyMKY IIpO OJIM3bKICTh aHaIi30Ba-
HOTO SIBMIIA 3 T.3B. «BCTaBHMM» it M1, BOJIHOYAC, He IIOrOIXKYe€-
MOCh 3 TUM, 110 cyOcTuTyLis it Ha that moxImBa ymIte B BUIIaz-
Kax iH(iHITMBa 41 TepyH/iA - 3a HaIIMMM JaHUMIU MOXJIVBICTD
NoAibHOT cyOCTUTYIIIl € 3HaUYHO IIMPIIOIO (OVB. HaBeeHi BUIle
npuxitanam). 1o X cTocyeTscst allbTepHATVMBHOTO aHAIi3y, TO BiH,
Ha Hallly AyMKY, IIJIKOM MOXJIVMBUM, OJHaK He IS pedeHb i3 that
(this), a HaBmakm - 7151 pedeHsb i3 T.3B. «BCTAaBHMM» it i, 710 TOTO X, -
3 IIO3ULIiV aHaJIi3y pedeHb i3 that Ta this.

Taxwi, BitacHe, miaxizn sanpornionysasia JI.M. dinoriHa, AKa, BU-
KOPVCTOBYIOUM HaBeJleHi Buille dpakTy Oym3bkocTi Mix that (this)
Ta «BCTaBHMM» it, CIIpPOCTOBY€ TOUKY 30py OUIBIIIOCTI rpaMaTCTiB
10710 POPMaIbHOTO, BCTABHOI'O, XapaKTepy it Ta TOBOAUTD HOIIUTb-
HICTh IIPAMO HPOTWIEKHOrO TpaKTyBaHH: it — TpakTyBaHHH it, 3a
aHas1oriero 3 that (this), ToOTo - 5K BKa3iBHOro 3ariMeHHMKa Ta, Bifl-
MOBIiTHO, - SIK CIIPABXHBOTO (CMVICJIOBOTO) IIiIMeTa rOJIOBHOTO pe-
ueHHs. [ligpsiiHe X peueHHs €, Ha 1 [yMKY, allO3UTUBHIM.

IITo x mo TpakTyBaHHHA peueHb 3 that (this), To crim Bin3HAa-
4UTY, 1110, OKpiM ITooanHOKMX Bumankis (B.B. bysapos, P. Ksepk),
IepeBa’kHa OUIBIIICTh IPaMaTWCTIB OJHOCTAVHA: BOHM BOJIIOTH
BusHaudaty that (this) sax 6xasibui satimennuxamu y ynxyii cnpabo-
Hbo20 (cmuca06oe0) niomema 201061020 pevenns. 1o x o craTycy
i PSIHOTO, TO BOHO, Ha YMKY IIMX JIIHTBICTIB, € anosumubHum.

METOOVUYHA BKA3IBKA: 3Baxaroun Ha Bce BHIIIe3ramga-
He, TPV aHaJTi3i MOAIOHMX BUIIAIKIB CITiJI cCIMpaTNCs Ha HACTYIIHY
TOUKY 30py — BOHa X € TOUKOIO 30py OutbiocTi: that (this) € cvmuc-
A06um niomemom 201061020 perenHs, Bupaxeroeo BxasibHum 3aumeH-
HUKOM, NiOpsA0He peueHHA € NIOPAOHUM ANo3UMUBHUM.
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§2. [IPOBJIEMA CTATYCY IIIIMETA // IIPUCY]IKA

1. ITIPOBJIEMA crartycy mmigMeTa Ta IpUCyaKa y pedeHHsIX,
siKi nounHarThbcsa 3 THERE.

Hanpuxian: «There is no question of a divorce,» said Dermot
angrily [1?, 149]; «And in any case there are simpler problems»
[2, 34]. There were also a couple of prints made by Raymond Starr,
but these were accounted for by his story that he had come up with
Josie to look for Ruby when she did not appear for the midnight
exhibition dance [1°, 62].

b.O. DI1pilmn mponoHye HacTyIIHe TpaKTyBaHH: IIpo0ieMu pe-
yeHb 3 «there»: «IcHye TUII PO3IIOBITHNX PedeHb, y AKX HOPMOIO
€ TIOPSIOK CJIIB «IIPUCYIOK + migMeT». e pedenns, sKi BKa3yoTh
Ha iCHyBaHHSsI Yl ITOSBY YOT'OCh Y IIeBHOMY MIiCIIi. Hanbinp1 Bimo-
MVMM cepell HUX € pedeHHs, siKi IounHaloThes 3i ci1iB There is...
(Mu 1I071a€MO /iBa cjioBa there Ta is pa3oM, K Taki, IIIO yTBOPIO-
I0Th IPUCYAOK pedeHHs...» [16 : 239 - 240]. AnajoriuyHoi TOUKM
30py porpumyerbcsa B.JI. Kaymianceka 3 Ipymnoro cIriiBaBTOpiB,
IIOIIpaB/a, BUC/IOBIIFOE BOHA 11 JIMIIe Y BUHOCLIL: «[CHYIOTh peueH-
Hs, y SKVX IJIMEeT BBOAWTBECS KOHCTpyKIieto there is, e.g. There
is nothing on the table. Y upoMy Bumnaaky nothing minmer, a there -
vacTuHa npucypaka» [17 : 228]. ITpu 11poMy, SIKMM caMe 3a TUIIOM
€ 1IeVl TIPUCYIOK, He BKa3yeThCsl; HeMae pedeHb i3 there i B po3i-
Jii, IpucBgYeHOMY Kilacudikanii nmpucyaka. OTxe, gK came CIIif,
BU3HaYaTU IIPUCYIOK there is, 3ajMIaeThes y 1iVt rpaMaTulli 6e3
Bignosizi. Takni cammii mipxig mpononye B.J1. Kaymmanceka 1 10
aHaJIi3y peveHb 3 «KOHCTPYKIIi€Io there is», sKi IepeNaloTh CTaH
roroay, gK, 30Kpema, y peueHHi There was a heavy frost last night,
y SIKOMY 4 frost BU3Ha4aeThCs K miamert [17 : 229]. Briagae y Biui 1
Te, 1110 B 000X Bumangkax B.JI. Kayrrarceka et al HasmBatoTs there is
«KOHCTPYKIII€I0», HiIKPeC/II0I0YM TVIM CAMVM CBOI CYMHIBM IIIOJI0
IrpaMaTUYHOTO CTAaTyCy IIbOTO CJIOBOCIIONIyYeHHs [TaM caMo].

ITpsamo npoTwiexxHol Touku 30py morpuMmyerhess H.M. Paes-
CBbKa, 5IKa, Ha BimMiny Bim b.O. Dipimma Ta B. JI. Kaymancekoi et al,
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Pi3KO pO3MeXOBYE is i there, 0COOIIVIBO B peUeHHsIX, sIKi OIVICYIOTh
CTaH moroau. «Y Takmx KOHCTpyKIisax, — Bkasye H.M. Paescbka,
-«it» Ta «there» 3a3Budart KBaJIiiKyIOTbCd K «BCTaBHI» ITiIMeTV
(anticipatory or introductory subjects)» [23 : 94]. OTxe, sAx Oaum-
MO, KOMITOHEHT there He € 9acTVMHOIO IIPVUCYAKA, SK IIe BBaXKAOTh
NpeCcTaBHMUKY IIePIIoi TOUKM 30PY, a BIIHOCUTBCS JI0 IIiMeTa —
YacTMHY PedeHHs IIPSAMO IIPOTIIIeXKHOT IIPVICYIKOBI.

HocuThb meTasbHO OIMCYEThCA 151 TpolsieMa i B HiIpydHUKY
P. Ksepka et al. Turr pedens, gxi moumHawoTbes 3i 1B There
iS.., BOHM Ha3MBaIOThb «pedYeHHsIMM IiCHyBaHHs» («existential
sentences») [33 : 364]. XapakTepHOIO 0COOIIMBICTIO IIHOTO TUITY € Ha-
ABHICTB y IIVIX PEUYEHHSIX [JBOX ITiJIMETIB: T.3. «CMVUCJIOBOTO» ITiJIMeTa
Ta [iJMeTa «rpaMaTiYHOro». BiiacHe, 11i7i OCTaHHIM BOHM MalOTh Ha
yBasi came there [Tam camo]. P. KBepk BKa3yroTh 71 Ha BUITaIKM, KOJIVI
esleMeHT there Ha IOYaTKy pedeHHS MOXe OyTM He JIMIIe «Tpa-
MaTUYHVM» IiAMeToM, ajte 7 obcraBuHoO0O (adjunct): There’s your
brother [33 : 208]. BoHn HaBOISTh TaKOX 1 JIeKiUIbKa iTioMaTIHMX
BUpasiB 3 there: There you are (y 3Ha4eHHi: this is for you; that supports
or proves what I've said ); There she is Ta There you are BXVBalOTbCs Ta-
KOX I TOTO, III00 IIPMBEPHYTH yBary A0 HPUCYTHOCTI (HagBHOCTI)
KOT'OCh Ul 9Orock [Tam camo]. IlonibGHe TpakTyBaHHS 3HAXOAVIMO 1
B migpyuHuKy 3 cuHTaKcucy H.O. Kobpinof et al. 1i peuenHs Tex
Ha3VBAIOTbCS «PEeYeHHSIMN iCHyBaHHS» («existential sentences»),
ITIO X IO cTaTycy there, TO IieVi KOMIIOHEHT pedeHHs, Iopsy, 3 it,
BBKAETHCS «BCTAaBHMM» IIiIMeTOM pedeHH: [19 : 92].

Crip, BinsHaunTy, 110, Tak caMo K i P. Ksepk, i stiHrBicTM
BKa3yIOTb IIle VI Ha iCHyBaHH4 BUIIaJIKiB, Koy there Ta here Ha mo-
YaTKy pedeHHd € HiuuM iHIMM fK oOcTaBMHaMM, BUpPaKeHVMM
BIITIOBIIHMMM TIpUCIiBHUKamMu. Lle pedeHHs 3 «iHBepTOBaHWM
HOPSAIKOM CJIiB», UIIOCTpAli€lo SIKMX MOXKe CJIyryBaTyl IPUKIIajl:
There goes another bus [Tam camo].

[TpuXWIPHMKOM TOUYKM 30py «BCTaBHOrO» there € 11 B.B. by-
3apoB, SIKUV KBalIidiKye IIi pedeHHs $K «eK3MCTeHIliOHaJIbHi»
peueHHs 31 BCTaBHMM HeHarosIomeHuM there, siki MicTaTh y cobi
«CMUICITIOBUTI» TimmeT» [7 : 41 - 42]. B.B. by3apos Takox nopae, mo

60



[Ipobaemu cmpyxmypu npeduxayii

MOAeKyAM 3a «CMUCIIOBMM» ITiIMETOM MOXKe VITU IipsIHe O3Ha-
vastbHe peueHHs (There’s something (that) keeps upsetting him). Oxpim
nporo, B.B. bysapos Bunisie mekisibka Mojiesier pedyeHb 3 HaroJyo-
meHuM there, sIKi BiH po3IyIsaac sK BUIIaIKu iHBepcil. Lle peuenns,
y SKMX, Ha AYMKY aBTOpa, Ha IIepIlle Miclie BUCYBalOThCs IIPUCIIiB-
HVKM here Ta there i B IKVIX, 3Ba)Katoun Ha Ix SIKiCHY BiIMiHHICTb Bif
«eK3VICTeHIIOHAJIbHVIX» pedeHb, here Ta there IIi1 BU3HaYaTH SIK 00-
crasyan. Hanpuxstan: Here comes our bus.; Here’s Uncle Jack.; There
they go.; There are our friends., etc. Y 11boMy X HiIpO3/IiTi BiH BKa3ye 11
Ha icHyBaHH: «iJTioMaTVYHWX BUpasiB» 3 here Ta there: Here you are.;
Here we are.; There you are, xo4a, sIK caMe CJIif] aHaJIi3yBaTV KOMIIO-
HEeHTU IIVIX BUCJIOBJIeHb, BiH He BKasye [7 : 41].

A K. KopcakoB Ta 110ro Ioc/IiIOBHMKY BBXXAIOTh there Ha rovaT-
Ky pedeHHs y NOHiOHMX BUIIaIKax 00cmaBurHHuM KomMniemennom, Bu-
paxcerum npucaibruxom. 1o x qo mpucyika, To MI0ro CJTif] BU3HavaTu
K OiecaiBHo-a06epbiasvrutl. Tak, Hanpukitan, y pederHi «There is no
question of a divorce,» said Dermot angrily.[1, 149 | mpucyIKOM cJ1ifT, BBa-
xatu There is. 3a THIIOM 11eV1 IPUCYTIOK € a0BepbiarvHo-Oiecibrum. 1s
TOYKa 30py, Ha Halll IIOIJIAM, € HariOUTBII BUIIPaBIaHOIO.

OsHarmmoMuUTNCh 3i CIIpOOOIO BUPpIiIIeHH: ITi€l mpobIeMm MOX-
Ha B cTarTi O.A. JKaboprok «IIpobiema «b6e3ocoboBocTi» 3 1103M-
1IiM1 Teopil JIoTiKo-TpaMaTWUYHOI AVHAaMIiK! (Ha MaTepiasli cy4acHOT
aHTJIIVICHKOI MOBM)» [13 : 104-109].

§3. [IPOBJIEMW CTATYCY IIPUCYIKA

1. IIPOBJIEMA Bunanxkis mogesi BE + PREP. PHRASE.
Hanpuxaao: «Poisonuos young brute. My wife sticks up for him
because she was at school with his mother;...[1' 23]. «Will the
murder be in the papers?[1' 51]. «Yes, I locked the door when
I came in and the key’s in my pocket»[ 12157].

B.JI. Kaymranceka et al 11iel mpoGsiemMm crieriiajibHO He TOpKa-
1oTbest. OgHak y posaii «Inverted Word Order» Bonm, Buaisitoun
HiZIMeT Ta IPUCYI0K XUPHUM IIpudToM y pedenHi Is he at home?,

61



Po3soia I11

LIMIM caMVIM BU3HaA4aloTh at home gax oocmabuny [17 : 266]. ITo3nriis
H.O. KobGpinoi et al Tex BusiBiIsieTbesl B aHaslisi mpukiIany. Taxk,
aHastisyroun peueHHs I'll be here before long, BoHU KBasIlipiKyIOTh
here Ta before long sk 0bcmaBumu, i3 9oro BuIUIMBae, 1110 ‘Il be 11e po-
CTWUI JIi€CIIiBHUM OpUCYAoK [19 : 75].

I TpsAMOIIPOTIIIEKHOT TOUKM 30py HOTPUMYIOThC JDK. Jliu Ta
s1.CaprtBik. BoHu BimHOCATD Bumtanku tuiry Mary is here, mopsn, 3
Mary is a nurse// pretty, no mogneni SVC (Subject + Linking Verb +
Complement), 110 BinmoBimae y TpaauuiviHil TpaMaTuIli iMeHHo-
My ckaaderomy npucyoxy [32 :192 - 193]. Bim3pkuM A0 11i€T TOUKM
30py € TpaKTyBaHHs HOAiOHMX BUIaaKis y rpamaruiii P. Keepka
Ta CIBaBTOPIB, sIKi BBaXXKAIOTh Ii BUIIAAKM IIPUHAJIKHVIMU OO0
T.3B. «iHMmeHcubHoi komniemenmayii» (intensive complementation),
[, IKOXO BOHW PO3YMiIOTh HIIIO iHINe, SIK BITHOIIIEHH: J1€C/I0Ba-
3B’13K1 Ta Cy0’ €KTHOT 0 KOMIUIeMeHTa, ToOo npedukamuba [33 : 308].
OcobsymBicTio kKoH1emntlii P. Ksepka et al € Te, 110, T.3B. «11peamka-
TMBHI oOcTaBuHIM» (predicative adjuncts) sxodaroTs B ceOe He
JmIite oOCTaBMHM MICIIs, ajle 11 0OCTaBMHM Yacy, 0OCTaBMHY MeTI
(The drinks are for the journey), obctaBuaM «oTpmMaHHs» (The two
eggs are for you), Obcrasunm «3acoOis» (Transport to the mainland
is by ferry), mpvraviam Tomo[33 : 308].

Hero 3 iHIoro 60Ky MiaXoauUTh 10 BUIIAOKiB THiry He is here,
He is at home B.O. Inpim. «Tpaguiiiviaa Todka 30py (Ha moiOHi Bu-
magky - O.2K.), - BKasye BiH, IojIrae y HaCTyITHOMY: 11i pe4eHHs
€ «peudeHHSAMMN 3 IIPOCTUM [i€CITIBHUM IPUCYAKOM, BUpPaKeHUM
dopmoro fiecsiosa to be, 3a sIKuM cItiztye o0cmabuna, BupaxkeHa abo
HNPUCTIBHUKOM, abo X ¢dpasoro Momesli «IIpUMMEHHUK + iMeH-
HVK». 3TiIHO 3 I1i€f0 TOYKOIO 30pY, — IIPOOBXY€E PO3MipKOBYBa-
TU aBTOP, — PeUeHHS IIbOTO TUITY TPaMaTUYIHO CyTTEBO Bipi3Hs-
IOTBCS Bill Takmx peueHs, sik He is tall, They are on the move, ski
MICTSITB Y coDi CKJIafleHuni1 iMeHHU IIPUCYAOK, 10 CKIIaaeThCA 3
miecsioBa-3B s13K1 fo be Ta IpennKaTyBa, BUPaXXeHOTo IIPUKMEeTH-
KOM 41 (ppas3oio TUITY «IIPUVIMEHHUK + iMeHHMK» [15 : 229].

«Opnak, - nipogoexye b.O. DIipimn, - g Touka 30py modasia
BUKJIMKATU CyMHIB. BimsHadasoce, 110 HeMae CyTTEBOI pi3HMII
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MDK 3Ha4eHH:IM Ta PYHKIII€Io 1iecyioBa be y mepIiomy Ta ApyroMmy
TUIIAX; Y BiAIOBIAHOCTI 10 1IbOTO, i€CIIOBO MOIJIO OyTN BU3Hade-
HUM $IK 36'43ka B ycix TMIaX, a BCe iHIIe, O0e3 BUHSATKY, 110 O TaM
3a HUM He CJIAyBaslo, — SIK npedukamuf — y BCiX BUITAJKax TeX»
[16 : 229 - 230]. ABTOpCTBO 11i€l TOUKM 30py, Ha AYMKY O. b. I1bi-
11a, HajteXXuTb O. CMUPHUIIBKOMY, SIKV BUAUISE OCOOIMBIV THUIL
npucynKa: «adBepdiassHutl npedukarn». 3TiMHO 3 i€l TOYKOIO 30pY,
sumnanku ity They are in London ta They live in London pisHATbCA
MiX co0oI0: y TlepIIomMy BifpisKy MoBJieHHs in London aoBepbiase-
HUl npeduxam, TOAL SIK Y IPYroMy — odcmaBuna.

[TpuxwibHnkoM Toukm 30py O. CMUPHUIBKOIO € 7 caMm
b. Dibitm, sikuit BKasye, «I110, SIKIIO oOMpaTy OHY i3 BuUIlleBKa3a-
HVIX aJIbTepHATUB, TO apIyMeHTV Ha KOPUCTb TOro, 110 in London
npeduxam, BUIAIOTHCS HaM OUIBINI MepeKOHIMBUMM, aHDK Ti, IO
HAaJIAI0ThCS IPOTWIEKHOIO CTOPOHOIO» [16 : 230].

Ha sinminy Bifg, b.O. Disima ta O. Cvupamskoro, A.K. Kopca-
KOB BBaKa€ MPUVIMEHHVKOBY (dppa3y 0OCTaBMHHOIO XapaKTepy sK y
peuensi They are in London, Tax i B pedetiti They live in London ipviHa-
JIOKXHVIMY [I0 1pucyo0ka, BU3HAYAIOUV TVII IIPYCYIKa B 000X BUIIaKaxX
OITHAKOBO: Oiec/iBHo-adbepbiassnutl npucyoox. 1o x mo crarycy mpu-
VIMeHHVKOBOI ppasut in London, To BoHa, Ha VIOTO AyMKY, € a06ep0i-
ANLHUM KOMNAEMeHOoM 00 diec106a, TIOPST, 3 TaKVMV KOMIDIEMEHTaMI
(060B’sI3KOBVIMIM KOMITOHEHTaMI ITpUCyAKa), sIK CyO eKTHMUI KomJle-
MEHT (Y TpaaWLIiIHOMy PO3yMiHHI — IIpeayKaTVB), 00 €EKTHMII KOMII-
JIEMEHT (JOMIATOK) Ta JAi€CTiBHIMII KOMIUIEMEHT (JacTVHa CK/IafleHOrOo
JTieCJTIBHOTO MPYCYIKa, BUpakeHa 6e30c000B0I0 (POPMOIO JTieciIoBa).

ITpn npoMy anBepOiasIbHII KOMIUIEMEHT y JKOTHOMY pasi He
MOJKHa IUIyTaTV 3 OOCTaBMHOIO, fKa, Ha BiIMiHY Bi IlepIIOro, €
paKyIbTaTMBHVM WIEHOM peUYeHH: 1 JIETKO OITyCKa€ThCs, He CIIpU-
UMHSIOUN KOIHMX 3MiH y cMuot aieciosa. ITpukiianm obcrasiHm:
She suggested that Ruby was perhaps asleep in her room [1' 66] — She
suggested that Ruby was perhaps asleep. AniBepOiabHMIT KOMIUTEMEHT:
They live in London --/— They live.; They are in London --/— They are.)

IIle omHiero ocobmsicTio KoHuentil A.K. Kopcakosa € ripuH-
LMIIOBe HEeBM3HAHHS HVMM Takol (PyHKIIIT AieciioBa SIK 3B's3Ka: y
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BCiX BuUIagkax, 6e3 BUHSATKY, IiecsioBo to be 36epirae csoro jiek-
CUYHY CEMaHTHKY i, SIK TaKe, € [IOBHOIIIHHVIM KOMIIOHEHTOM IPU-
cynka. A tomy B He «is here» «is here» TpaKTyBaTUMeTBCS Y MeXKax
koHrenrIii A.K. Kopcakosa sik diec1iBHo-a06ep0iarvrutl npucyodox, me
«here» - apBepOiajIbHMII KOMIUIEMEHT, TOMi 4K y peueHHi «He is
tall» «is tall» - sx diecaiBHo-cyd exmuuil npucydox, y axomy «tall» —
cy6’exmuutl komniemenm (npeduxamugb) [3).

METOVNYHA BKA3IBKA: 3 HaIoi TOUky 30py HamOUIbII
IOCITOBHOIO 1 TImepekoHymBoio € Touka 30py A.K. Kopcakosa.
Boma X € 171 HavIeriow ojIid aHaJIisy.

2. ITPOBJIEMA 1.3B. «@PA3EOJIOITYHOI' O INIPUCYIKA».
Hanpuxaad: Dinah caught her breath [1, 123].

Y GaraTbox rpamMaTHKax - SIK TPagULiHNX, TaK i CydacHUX —
MO>KHa 3HaWTM OCOOIMBU BUIL IIPUCYJIKa — T.3B. «dpaszeosioriu-
HUVI» IPUCYI0K, X04a TPpaKTyBaHHs VIOr0 € pisHMM. Y rpamMaTuili
B.JI. KaymaHcekoi et al, 30kpema, «dpazeosioriuamim» IpucyIo0K
€ oKpeMmM nidBudom npocmoeo diecaibroeo npucyoka [17 : 230-231].
Y cBoto uepry, «dpazeosIoriuHmI» TPUCYIOK TeX IiTPO3IiIIIeTh-
cs Ha migTumm. o nepuioeo niomuny BXOOSTH CJIOBOCIIOITYYeHHS,
SIK1 CKJIaJAarOThCs 3 IIE€CIIOBA, SKe B)Ke MavbKe BTpaTWIO KOHKPeTHe
3HAUEeHHS Ta BimmicCIiBHOIO iMeHHMKa, SKUM, 3a3BMyari, BXMBa-
€TbCA 3 Heo3HaueHUM apTukieM. Llemt mpucymok mMae 3HaYeHHS
mMutTeBoi fAil. Hampuxstan: Tumy fo have a smoke, .... to give a laugh,
..., to take a look,..., to make a move, etc. OcoOmmBicTIO X 0py2020 nio-
muny € Te, IO APYIMM KOMIIOHEHTOM CJIOBOCIOJIy4YeHHs € al-
CTpaKTHUY iMeHHUK Oe3 apTuiiis: to get rid, ..., to make use, ...,
to take care, ..., to lose sight, ..., to pay attention, etc. [Tam camo].

H.O. KoOpiHa et al He BUAUIAIOTH TOAIOHI BUITaJIKM B OKpeMUT
THUII IPVCYAKA, BU3HAYAI0UM X JIMIIIe K OFVH i3 eKcuko-Mopghoao-
eiuHux 3ac0018 BUIpakeHHsI npoctoeo 0iec1ifHoeo TIPUCYIKa, a caMe: 3a
IOTIOMOTOI0 «/Ii€C)TiBHOI ppasn», eKBiBaJIeHTHOI Ji€CIIOBY, sKe BU-
pakae oHOpa30By Aito. L1i rpaMaTicTy TeX pO3pi3HSIOTH [1Ba TUIIN
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HieciBHUX ppas, aHaIOTivHMX, K 3a POPMOIO, TaK i 3a ceMaHTU-
KOO, INATUIIaM IpPUCyAKa, BUnUleHnx y rpamarvii B.JI. Kayrman-
cbKoOI. I ToKa30Bo, 110 HaBiTh CLIVICKY VX (Ppa3 MavDKe IOBHICTIO 30i-
raroTbes 3i crckamu rpaMmatvky B.JT. Kaymancekoi et al [19 : 38].

Sk i H.O. Kobpina, H.M. PaeBcbka Tex Iofa€e y CBOEMY ITifI-
PYUYHUKY Ilepeslik pisHUX MOPQOIOro-CMHTAKCUYHMX 3acobiB
BUpaKeHHs IIPpUCYIKa: CJIOBO, ppasa i HaBiTh MigpsIHe peyeHHs.
OnHak, Ha BiIMiHY Bin momnepenHix aBTopiB, «dpas», momiOHMX
po3IsAAyBaHMM BUIIle, BOHa B3araji He TopKaeTbcs. Crmcok
«dpa3» y mivt rpamaTuili 3o0sciM iHmmit. Tak, 30KpeMa, 1OCUTD
3Ha4Ha yBara NpuauIseTbCcs BunagkaM Tuiy walk the street, sit a
horse, nod approval ToI110, SIKi BU3HAYAIOTHCS SIK HOEOHAHHA NPOCHIO-
2o npucyoka 3 «besnputimerHukoBum» dodamwom [23 : 8 - 72]. bepy-
4y JI0 yBaru nen gaxT, a TaKoX Te, 1[0 KpUTepii po3MeXXyBaHH:
TuiB npucynka y H.M. PaeBcbkoi HammpsiMy 3aj1eXkaTh Bifl, BifIIIO-
BiZTHMX 3acO0iB X BUpaXeHHs (IIPUCYIOK, BUpaKeHU CJIOBOM, €
IIPOCTMM, OLTBIII HiXK OTHVM CJIOBOM - CKJIafIeHVIM), MOXKHa OyJI10
© to have a smoke, 3a aHasorieto 3 walk the street, Tex mpoaHasi-
syBatu nogioHuM umnaoM. 1o x mo to get rid, ..., to make use...
TOIIO, TO I BUITAJIKM B3arasIi 3a/IMIIAI0ThCS 1034 CMHTAaKCMYHOIO
cuctemoro H. M. PaeBcbkoi.

b.O. Ipimm Bostie HasmMBaTy ppasu «Ii€ecJIOBO + iIMEHHUK» TUITY
make a mistake, make one’s appearance, have a look, have a smoke, take
a glance, etc., siki, 3a3Bmyan, KBalidiKyroTbcs sIK «dpaszeosoriu-
HUVI IIPUCYI0K», «d0iomamu». BiH Takox BKa3ye, IO B JIIHIBICTU-
i 10 aHasIi3y dpas «aiecsIoBO + iIMEHHMK» MOXJIVBI [IBa MiIXOau
[16 : 205 - 206]. «Ileprrm mipxin, - po3’sSICHIOE eVt rpaMaTCT, —
HoJIsiTa€ B TOMY, 1110, SIKIIO dpasa € ppaseosIorivHOI0 €IHICTIO,
TOOTO, SKIIIO iT 3HAYCHHI He € CYMOIO 3Ha4eHb TI KOMITOHEHTIB, TO
i He MOXKHa AUINTY Ha J1Ba WIeHM pedeHHs, a CJIif] TPaKTyBaTu gK
OIIVIH WIeH, BJIacHe, — K npucyook» [ 16 : 205 - 206].

«dpyrum minxin, - Ha IyMKy LIbOTO JIIHTBiCTa, - Ilependavac
BiTHeceHH: TTOTiOHIIX PPa3eosIOTiuHMX SBUII BUKITFOYHO 10 cde-
PV JIEKCUKOJIOTIT, IIT0 POOUTB 1X HeCy TTEBUMM 1J1 TpaMaTVKY, 111
aHaJIi3y pedYeHH:d 30KpeMa.
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Bubip e mneBHOI TOuYkM 30py - Ppe3lOMye HaIlpUKIiHIL
b.O. D1pim, - IOBHICTIO 3aJI€XKUTh Bifl TOYKN 30py AOCIIIHMKA 10
rpamMaTVKM 3arajioM, i MiClisl B JIHIBICTMIII Ta BiIHOIIEHHS J0
JIEKCVIKOJIOTII. 3 OIVIAMy Ha I1e IOCUTh Ba)KKO BUSHAUYUTWCh, SKili i3
TOYOK 30py CJIiJI BijlaTyi lepeBary» [Tam camo].

Crnip BinsHaunTy, 1110 b.O. I1bin He miire KoHCTaTy€e MOXIIVBI
MIAXOAM 10 aHasli3y HOAIOHMX JIEKCUMKO-TpaMaTUYHMX yTBOPEHb,
ajie Vi IIPOIIOHY€ KOHKPEeTHI KpuTepii iX rpaMaTU4HOIO po3Me-
KyBaHH:. «OIHNM 3 apIyMeHTiB, - PO3MipKOBY€ I1eVl BUeHWUI, —
Ha KOPWCTb TOTO, 110 ¢pa3eosIoridyHy OOMHUIIIO CIIifI po3Iisana-
TU SIK OAVIH WIeH pedeHHs, € HacTyIIHU. SIKIIo dpasa «1ieciIoBo
+ iMeHHUK» He € (ppa3eosIOriyHO0 OAVMHMUIIEI0, TO A0 iMEeHHMKa
MOYKHa IIOCTaBUTM OKpeMe 3alluTaHHs, TOOTO 3ammTaHHsS, Ha
dKe IMeHHMK Hajae Bianosine. Hanpukitaz, SKImo B3ATvM pedeHH:s
He makes toys, 3armiranss Oyne: What does he make?, i Binmoimmio Ha
HBOTro Oyzie iMeHHVK - toys, 1110, BiAIIOBIIHO, O3HAYaE, III0 11eVl iMeH-
HVIK € OKpeMVIM WIEHOM pedeHHs, BIacHe, — 000armkoM. SIKIIo X, 3
iHmoro OoKy, BisbMeMo peueHHs1 He makes mistakes, TO 70 1IbOTO pe-
JeHHs HeMOXJIMBO Oy10 0 rmoctasuTv 3aruraHHs What does he make?
i orpmMaTy Binmosine mistakes. OTke, 3TiHO 3 Li€F0 TOYKOIO 30y, M
He MOXXeMO BBaXaTu mistakes OKpeMIM WIEHOM pedeHHs, a pa3 Tak,
TO dbpasa makes mistakes 3arayroM — 11e npucydok» [Tam camo].

ITpu npomy B.O. Inpimn e pas 3acTepirae, 110 118 TOUKa 30py €
CKOPillle TOUKOO 30py HpaKTUKM, aHDK HayKM, JI0faloul, 110 BU-
Oip meBHOro MiIXOMy 110 aHaJIi3y MOAIOHMX BUIIAJKIB IIIJIKOBUTO
3aJ1eXWTh Bifi yueHoro. CBOIO X MO3WIIIIO IONO Ii€l mpobeMm
b.O. DI1pimr He poskpusac [16 : 205 - 206].

AHaJIOriuHO OHMCYEThCs IpobiieMa ¢pa3eosIoriuyHoro Ipu-
CyJKa i B rpaMaTuili cydacHoOl aHIIicbkoi MoBu 1. AjteekceeBoi
[1: 260 - 261].

P. Ksepk Ta criiBaBTOpM Y pOo37isi «/liecsioBo Ta 1oro KoMIuie-
MeHTallisl» B3arajli He TOPKaloThCd IIIOMaTUYHMX BUIIAIKIB TUITY
«1iecs1oBO + iMeHHMK». OKpeMuII IiApOo3IiI OHaK IIPUCBAYYETh-
cs igioMaTMYHMM CTPYKTyPHUMM HOOyJoBaM TUILY «Ii€CJIOBO +
iMeHHMK + IpuiMeHHUK» (to make good use of, to catch sight of, to
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give place to, to give way to, etc). AHasIi3 3BOAUTBCA 10 BKa3iBKM Ha
MOAiOHICTE IYIX iAioM 0 IPUIMEHHMKOBNIX i€CIIiB Ta Ha X 371aT-
HiCTh YTBOPIOBATM ITacUB «IOABIVTHMM criocobom»: They had made
good use of the house. — Good use had been made of the house.— The
house had been made good use of. [ 33 : 325].

Taxum umHOM, 3 omHOro 60Ky, PaKT BiJHECEHHS LMX CTPYK-
TYp IO «iIiOMaTWMYHMX BUpa3iB» CBIMYUTH PO TPaKTyBaHHS IIMX
CTPYKTYpP aBTOpaMM HiJpyUHMKA K €IVHOTO LJIOro. 3 APyroro X,
30ATHICTB IIMX CTPYKTYpP YTBOPIOBATHM MOMABIVHNMIA IacUB, Ha SKY
3BepTaIOTh yBary IIi JIHIBICTH, i gKa, SIK BiIOMO, MOXJIMBA JIVIIIE
3a YMOBU BilTHOCHOI «CBOOOAN» («CaMOCTiTHOCTI») IMEHHUKIB y 1X
CKJIa/li, CTAaBUTD IIiJl CYMHIB IIMTaHHS IiOMaTVUYHOI IIPUPOIN I10-
AibHMX mobyaos. SIk OaurMo, Mk 0OOMa TBepIKeHHsIMI HasBHa
CyTIepeyHiCTh, XO4a CIIOCTePEXXEHHS! aBTOPiB Hay, PaKTVIaHNM Ma-
TepiasloM € BapTVMM yBaru. IX MO>KHa BUKOPUCTOBYBATH STK KpUTe-
pii po3MeXXyBaHHS iTiOMaTUYHIX Ta CMHTaKCMYHO BUIBHUX dpas.

[ITo X 10 CMHTAKCMYHOIO CTAaTyCy iMeHHMKA, KUV BXOOUTH
710 CKJIa/ly IIUIX «i1iOM» y BUXi[THOMY peuYeHHi Ta ViOro ITaCMBHOMY
TpaHcdopMi, TO I1e MUTaHHS B3arajli He BUCBITITIOETCA [33 : 325].

Y rpamaTuii P. Kitoysa ciosocniontyuenns to give a laugh, to
take a look, etc. BimHOCSTBCA H0 AieciiBHOro THiy C ( Vt + indirect
object + direct object), minTury bl (He gave George ( the door) a
push) [30 : 191]. [Jo nporo x Tuny - tuny C (mipTumn 4) BiH Bin-
HOCUTB TaKOX BUIIagKwu lose sight of, catch sight of, get rid of, take
advantage of, etc, [30 : 203], BKaszyroun, Ipu IbOMY, IIIO0 B OCTaHHIX
(na mpuxtagi He took great care of his wife) mpurMeHHMUKOBa dpasa
TicHO OB s13aHa 3 npukMeTHKoM [30 : 192]. ITo x go dpaseosno-
riYHOI IPUPOAM SK IepIInX, TaK i Ipyrux Bumankis, To P. Kitoys
po Hel B3arasi He sramgye [30 : 191, 203].

Ha Bimminy Bifg rpamaTtukmy P. Kioysa, y KomyHIKaTHBHIN rpa-
Matuni JDx. Jlida Ta fI. CBapTBika y po3ail, IIpUCBIYEHOMY [Ii-
ecmiBHMM 3paskam (Verb Patterns °), Buriagku tuty to give a laugh,

® Ox. JTia Ta 5. CeaptsBiK, 5K, BiacHe, i P. Kitoys, posymirors min Tep-
MmiHoMm Verb Phrase abo mipocto mieciioBo(«main verb»), abo >k criosyueHHs
JIi€CIIOBA 3 OTHUM UMt OiThIIIE TOTTOMIKHMX [TieciiB [32 : 283 - 284].
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to take a look, etc. B3arasti BiicyTHi, Tak camo, SIK i BuIanku to make
good use of, to catch sight of Tomo [32 : 277 - 283]).

ITe, onHak, He 3aBaka€ 1M I'paMaTHCTaM IIPOKOMeHTYyBaTu
BuUnagku tuiy Mary sang a song ta He is having a swim B iHIIIO-
My po3fii - 3 memio iHmIoro acrexTy. HasBHicTh mogibHMX BU-
IaJIKiB B aHIIIVICBKiN MOBi , Ha AyMKy JDx. Jliva ta SI. CBapTBiKa,
HOSICHIOETBCSA TUM, IIIO B IIiVI MOBI Jli€ IIPVHINII, 3TiJHO 3 SKUM
IPUCYAOK Ma€e OyTn abo moBIIMM abo CKIaFHIIIMM, HDX ITIMeT.
\% 3B’$I31<y 3 LIVIM aHIJIIVLI OMMHAIOTh BXVBaHHS HellepeXiTHMX Ii-
€CJIiB, TSDKIIOUM 1O 3aII0OBHEHHS ITO3M1Ii1 Jo/1aTKa iMeHHOO ppasolo.
Iz dpasza, xoua 1 MasoiHdopmaTMBHA, MpPOTe HOJAE IEeBHOI
«Barv» NpuUcynKy (Mary sang a song) [32 : 168].

LIs mpakTMKa, sK BiJ3Ha4aloTh aBTOPM IIi€l rpaMaTuKMy, € 10-
CUTB TIOIIVPEHOIO 1 3 T.3B. «3araJIbHUMI» AieciioBamut: have, take,
give Ta do y moeqHaHHi 3 aOcTpakTHMMY iMeHHMKamu He is having
a swim, He is having a swim. 3Bincy BUIUIMBAE, 1110 BUIIAIAKN TUITY
He is having a swim citig Oys1o 6 po3mIsmaTt SIK noe0HaHHs diec106a-
npucyoka ma npsmoeo dodamxka, a Buniagkvi Tvty I gave the door a kick,
I paid her a visit - gK dieca10B0-npucydox y IIOENHAHHI 3 TBOMa 000arm-
KAMU — HENPAMUM Ma NpAMUM, BiOIIOBimHO [Tam caMo].

ITpobiiemn «T.3B. «(ppa3zeosIorivyHOro IIpUCyIKa» TOPKAEThCs
TaKOXX 1 O[IVH i3 aBTOPiB TeOpeTUYHOI rpaMaTUKM Cy4acHOT aHIJIil-
cekoi mosu I'.I'. ITouenos. Ha BigMiHy Bin BuIlle3ragaHux 3apy-
ODKHVIX aBTOPiB, HAgBHICTH B aHIJIIVICHKiNT MOBi Ppa3eosIoriuHOoro
HpUCydKa BiH BU3Ha€. buiblie Toro, BiH BBaXkKa€ 110ro He IIiATUIIOM
IIPOCTOrO Ai€C/IIBHOIO IIPUCYAKA, SIK I Ma€ Miclie y IJPY4YHUKY
3 rpamatuku B.JI Kaymrancekoi, a camocmiinum npucyoxom, TIOpsiz
3 iecyTiBHMM Ta iMeHHUM. Ppas3eosIoriyHmi IPUCYAKOK BUpaka-
€Tbcs, Ha nyMKy [.I'. ITodemntioBa, «dppasemoro, fiKa CKIIaJacTbCA 3
iMeHHIKa 31 3HaUeHHsIM 1ii Ta HepexiHoro gieciosa: he gave a gasp
(S. Maugham)» [15 : 193 - 194]. I1pobiiema 11bOro TUITy IIPUCYIKa,~
BimsHauae I'.I'. TlouerioB, - mosisirac He CTUIBKM B TOIIUIBHOCTL
VIOrO BUJIIJICHHS (ueﬂ OPUCYIOK Ma€ IIpaBo Ha iCHy'BaHHH 3 OIVId-
71y Ha YiTKYy CMHTaKCUYHY CHiBBiITHECeHICTh 3 OKpeMIM JIi€CJIOBOM,
MOJI€JIbOBaHICTh BITHOIIIEHb MK CTPYKTYPOXO Ta 3MICTOM, a TaKOX
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Ha CBOIO IPOAYKTMBHICTB), CKUJIbKM B KOPEKTHOCTI Ha3BU «dpase-
OJIOTIYHWUV IIPUCYI0K». «CIIpaBa B TOMY, — IIOSICHIOE TPaMaTVICT, —
IO i cepert iMEHHMX ITPUCYIKIB TeX MaloTh Miclle dppaseosIoriyHi
YTBOPEHH, 5IKi, OJHaK, B OKpeMWVI TUII IPUCYIKa HiXTO He BUIIIAE
(to be under fire, to be at a loss, to be under age, etc)». «OpHax, - pe-
stomye HanpukiHig, - I'.I'. TTouernios, HiYoro He 3a/MIIAETHCA SIK
HPUVIHATY 1l «HeB[ajle HaliMeHyBaHHs, 30pi€HTOBaHe Ha HeCyTTEBY
03HaKy», OCKUTbKI HiXTO JIITIIIOTO I1ie He 3aIIpOIIOHyBaB» [TaM caMo)].
IToromkyrounics, y mpuHoyi, 3 aymkoro [/Dx Kepma mono
BCe OUIBIIIOrO 3pOCTaHHS YaCTOTHOCTI BXXWMBaHHA ITOOYHOB TUITY
to give a glance Ta 30aradeHHs IX BCe INMPIIMM KOJIOM JIi€CTiB-
Hux siekcem, I'I'. TlouermioB omHak He 30BCIM CIIpUVIMAE MKy
ITx. Kepma BimHOCHO TOTO, 1110 3pOCTaHHs HPOIYKTUBHOCTI HOTIOHVIX
YTBOpPeHb 3yMOBJIEHO OUIBINIOI0 KOHKPETHICTIO iMeHHMKa, sKill Ha-
pOIHa CBIIOMICTh Biffla€ IlepeBary Iieper] aOCTPaKTHICTIO JIi€CiIoBa.
I'T". ITogermioBa BBaXkae, 1110 J0 1IHOTO JI0JTyYaroThCA Vi TaKi UMHHIKWY,
SK KOMIUIeMeHTapHMI XapaKTep aHali30BaHMX iTioMaTUIHMX T100Y-
J10B (BOHV JJOITOBHIOIOTh CYICTEMY aHIVIVICBKOTO JIIECTIOBa, SIKa He Mae
CHeliaIbHIX IPaMaTIYHVIX 3ac00iB BUpaskeHHs OJTHOPA30BOCTi [1ii) Ta
3arayIbHA TeHJIEHIIis aHIJIICBKOI MOBY 10 aHTMU3MY [TaM caMo).
Bubip Touku 30py 3aImItaeMo Ha pO3CyZ IOCIiTHMKA.

3. IIPOBJIEMA cratycy npucynka I agree.
Hamnpuxitan: «Etiquette permits, | AGREE»[ 1%, 69].

[TpoGnema Bumankis, momiOHMX 10 I agree, aHaIOTivuHA IIPO-
Os1eMi BUIIaIIKiB y peueHHsIx Tuily He’s eating, He’s teaching. Bona
HOJIATaE y TOMY, UM IIPUCYJIOK (VIOro BUIIJIEHO XMPHUM HIpud-
TOM). CJTiZl BBaXKATW Npocmum OiecAiBHUM npucyokom, BUPaKeHVUM
HenepexioHum diecaobom, avt eaincom modeai VC (nepexione diecaoBo +
00’ exmuuil komniemenm). Ik 6aummo, mpobsiema craTycy 1oaioHo-
rO TUITYy IPVICYAKa YIVPAEThCs y TIpobiieMy nepexionocmi // Henepe-
Xi0HoCcmi aHIJIICBKOTO Ii€CiIOBa, 9Ka, 3a BuciioBoM b.O. Impimia, €
«pajiiiie JIeKCMYHOIO, aHK I'paMaTUYHOIO ITpobsiemoro» [16 : 115].
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YV rpamaruiii P. Ksepka et al o BupimeHHs 11iel mpo0riemm
HIJIXOIATh caMe 3 TaKMX IT03M1ivi. AHasli30BaHi BUIIaZKM, Ha TyM-
Ky aBTOpiB Mipy4HNMKa, € BUIAIKaMM sBUIa KOHBepcii, ToOTo
Iepexofy IeBHMX [IieciTiB ( AiecsliB TUITy eat ) i3 KaTeropii TpaH3u-
TUBHOCTI Y KaTeropiro HeTPaH3UTUBHOCTI.

YBaxaroun, B IpMHINII, KOMIUIEMEHT (OIaTOK, IIpeInKa-
TUB Ta 00CcTaBMHY) 000B’SI3KOBMMM KOMIIOHEHTaMM IIPUCY/IKa,
aBTOPM IIbOTO IiTPyYHMKA BCE X 3aCTepirarmoTh, IO B AEIKMX
BUITaJIKaX OO0 €KTHMI KOMIUIEMEHT, TOOTO HpSMUI AOHATOK,
Moxe OyTu HeoboB si3koBuM. Lli BUmagKmM isIIoCTPyIOThCS IIPU-
KJIajgaMi i3 po3psay Tux, gKi Hac, BjIacHe, IiKasiATh: He's
eating - Cf.: He’s eating an apple (Turt SVO); He made her career -
Cf.: He made her career a success (Tu1 SVOC); He’s teaching- Cf.:
He’s teaching German (Tun1 SVO), He's teaching the boys (German)
(SVOO). «A Tomy, - BKa3yIOTb 1Ii rpaMaTucTi, - He's eating €
panie Bunagkom Mozesti SV, anix mopesni SVO elli (i3 dpaxysib-
TaTUBHO eJIiIITOBAHVM JIOJTaTKOM)» [33 : 154].

Bumnankis xonsepcii P. Ksepk et al TopkatoTbcs i B po3zisi
«HellepexiHi JiecsioBa», BKas3yloudy, IO AedKi [iecjioBa MaloTb
MOABIVIHY IPUPOY, TOOTO MOXYTb BUCTYHAaTU B SIKOCTI SIK He-
TPaH3UTUBHUX, TakK i TpaH3uTuBHMX. Lle TBep/ keHHs UII0CTpY-
€TbCS BinmoBigHMMM npuxiagamu He smokes every day // He
smokes cigars every day; The tomatoes are growing well // He is
growing tomatoes [33 : 307].

Ha moxmBicTh HOABIVIHOIO TpaKTyBaHHS [Ii€CIIiB BKa3ye€ Ta-
Kox B.JI. Kaymranceka 3i crriBasropamu. IIpu 1boMy BOHM Biji3Ha-
4aroTh, III0 OJIHe 3i 3Ha4YeHb € 20106HUM, nepBurHuM, TOL] K IpyTe —
6mopunnum. J1o IIbOTO TBepIKEHHs IOHa0Thcs crmcki. 1o miec-
JIB i3 TIEpBUMHHMM 3Ha4YeHHAM MpaH3umubrocmi i JpyropsaHuM
HeTPaH3UTMBHOCTI BiTHOCATHCS JIieciiosa fo sell, to read, to add, to
act etc.; 0O CIIMICKY JIi€CITiB 3 IEPBUHHUM HempaHusumubHum i BTo-
PVMHHVM TPaH3UTVBHVM 3Ha4eHHsM - to work, to starve, to walk,
to run, etc.. [1o AiecyiiB, y SIKMX BaXKO BU3HAYWUTH, SIKe 31 3HaUeHb
€ IIepBMHHMM, a gKe BTOPMHHMM HaJleXXaThb Taki [Ii€eciioBa, SK to
open, to move, to turn, to change, to drop etc. [33 : 80].
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Touka 30py P. Kitoysa nieperykyerbcs 3 JBoMa HonepeaHiMIAL.
Llevi aBTOp TeX BKa3ye Ha 3aJIeKHICTh CTaTyCy IIPVCYAKa Bifl ce-
MaHTVKM HiecioBa. Y Bumangkax You never (forget / listen) mieciio-
BO € Hempansumubnum (Vi). (LIi BUIIagkyt UIIOCTPYIOTH Ti€CITiBHIM
i O(Vi)), y sikoMy BincyTHI KoMIuieMeHT um fogaTok [30 : 190].
ITompaBna, BiH Opy IbOMY BKa3ye, IO AOOATOK BCe XK IOPO3yM-
moeThbes [Tam camo]. LIg cymepeunicTh oiHaK 3HIMa€eTbCs J1€KiIb-
KoMa cropiakamm nasti. Ha gymky P. Kitoysa, Bubip Tiei un inrmol
CTPYKTYPHOI MOfeJIi IIpUCyAKa 3aJIeXXIUTh, TOJIOBHUM UMHOM, Bif,
mieciioBa. Tax, y BuItamkax, HaBeeHVIX BUIIIE, TOOTO 3 AiecyioBaMm
forget ma listen mpUICyOK MOXe MaTV IIOABIVHY iHTepIIpeTarliro:
BiH Moxxe Hastexxaty fo tuiry O (Vi) (8K y BuUIleHaBegeHNX Ipu-
KIafax Ta y Bunagkax Elephants never forget., Some people never
listen.) abo mo Ty B (Vt + direct object) elli, ax y Bumamgkax
Elephants never forget a friend (B1), They never listen to advice (B2).

Y Bumankax xe 3 mieciioBom to eat (I haven’t eaten today) mo-
IATOK B3arayli € HAIJIVIIIIKOBMM, OCKUIbKM I haven’t eaten o3Ha-
4ae Himmo inmte, gk I haven't eaten any food, To6TO, IO CYTi, Te X
came. OTe IPUCYIOK Y IIbOMY HpUKIIai Oyze HajexkaTu 10 TUITY
O(Vi). Do 1poro X T My HajIeXXaTUMYTbh TaKOX i IPUCYIKMU, yTBO-
peHi Bif niecitis to read i to write.

HatowmicTs y Bumnagxax tury I accept. au Let me explain., T06-
TO 3 IOiecIoBaMu to accept, to explain, to ask, to answer ToIIO, MOOA-
TOK, XO4a 71 He Ha3BaHO, IPOTe BiH € HEOOXITHMM TSI PO3YMiHHS
TOTO, IIPO IO VAEThCSA. Y IMX BUMaJKaX HOHATOK CJIif] BBaKaTu
OIIYIIeHNM, a IPUCYHAOK - npuHaiexXHnM o uiry B (Vt + direct
object) elli un C (Vt + indirect object + direct object) elli [30 : 195]

k. Jlia ta SI. CBapTBUK BigHOCATH BUHaAKM TuUity John
smokes (understood object = cigars, cigarettes) mo Momerti «diec108a
0es dodamxa uu komniemeHmy», IOpsAn 3 Buagkamu He paused,
The water boiled [32 : 283].

H.M. PaeBcbka, Ha BiAMIHy Bi IIOIIEpeqHIX aBTOPiB, BBaKae
TPaH3UTUBHICTH / / HETPaH3UTUBHICTB Ti€CITiB 3a/I€KHOIO He BiJl JIeK-
CMYHOTO 3HAYeHH: [TI€CIIOBA, a Bifl «nefH020 crmpykmypHoeo 3paska», a
TOYHIIIIe — CMHTAKCWMYHOI MOIE/I, KOMIIOHEHTOM SIKOI IIe Ti€C/TOBO
BucTyTIa€. lle TBepIHKeHH: MpMKIIagamMi He rocTpyeTses [23 : 283).
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A. MyxiH BrCyBa€ aBTOPCbKY TOUKY 30DY, 3TiJIHO 3 SIKOO MpaH-
3UBHicmb € CyTHICHVM KOMITIOHEHTOM JIi€CIIIBHOT «CHMHTaKceMI» B3a-
rajli — He3aJle)KHO Bifl TOTO, UM [Ji€CJIOBO BXMBAETHCH 3 HOIATKOM,
uy Oe3 JopaTka. «Y pedeHHI mepexiHe [i€ciIoBO, — MOSICHIOE IIeT
rpaMaTuCT, — MOXKe BXMBaTucs i 0e3 JofaTKa, i Bifl IIbOro BOHO ax
HisIK He BTpadvae nepeximHocti» [21 : 135]. I3 BurriesragaHoro BmIom-
Bag, 1110, «CIMPAIOYCh Ha IIOHATTS CMHTaKCeMM Ta 1i BapiaHTiB», yci
Bumanky vy [ agree, He's eating, He’s teaching Tomio citi po3ris-
HaTH SIK «HenobHi peueHHs, y IKMX 00 €KTHa CMHTaKCceMa B 3aJIeXHi
IIO3MIIiT He BUpakeHa», TOOTO sk modess VO elli [Tam camo].

['I'. IToyenmios y BupillleHHi ITpo0jieMn pedeHb TUILY | agree
MOKJIA/TA€ThCS, TIepelyCiM, Ha IIOHATTS «000B A3K0Be Ta PaKyJIb-
TaTVBHe AVUCTPUOYTMBHEe OTOYeHH: JiecsioBa». Ha mymKy BueHO-
rO, OIyCKaTuCs (MifjaBaTiCs eJINTH3allil) MOXYTh JIVIIe WIEHM
000B’sI3KOBOrO0 OTOUEHHs [Ii€CiIOBa, ajKe PeryJIsipHICTb 3B SI3KY
IIbOTO eJIeMeHTa 3 VI0ro OOOB'SI3KOBUM CTPYKTYpHO-CeMaHTIY-
HVIM OTOYeHHSIM 30epiraeTbcs «y KOJIi AyMOK» MOBIIIB. 3BifICV BU-
IUIVBAE, 1110 BUIIaAKM TUITy John smokes (understood object = cigars,
cigarettes), I agree, He’s eating, He’s teaching To1io ciiif, posrisijia-
T K TIpyHaIeXHi 110 modesi VO elli [15 : 208 - 209].

4. ITPOBJIEMA T1.38. «3MIIIIAHOT O ITPUCYIKA».
Hanpuxotan;: «It was now two years since, to Mor’s relief, his son
had ceased to be his pupil» [2, 13]. So Mor continued to be
irritated [2, 43].

INomi6bHi mpucynxm B.J1. Kayrasceka Ta 1i CriiBaBTOPY BiJHOCSTB
J1O T.3B. «3MIIIIAHOTO IIPVCYIKa», a TOYHIIIIE, — IO «CKAA0eH020 ACHEKINY-
anvHo-iMenHoeo npucyoka» [17 : 239]. OkpiM 11bOro aBTOPM ILIHOTO ITif-
PYYHVKa BUIUISIOTH 11l TaKi TUIIV «3MiITaHOr0» CKJIafIeHOro IPUCY /-
Ka, SIK CKJTaZIeHmi MofastbHO-iMer vt (Don't think I mean to be unkind
[Du Maurler]) Ta cxkilageHMI MOOAJIbHO-aCTIEKTyaJIbHUI HPUCYIOK
(I had to begin living all over again [Du Maurler]) [Tam camo].

3rigHOo X 3 nmosuwiero H.O. KobOpinoi, posmrsigysani Bumagkm
o1 KBasTidiKyBaTH SIK IIPUHAJIEXHI 110 «ppasoBo2o-imernHoeo npu-
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cy0xa», OCKUIBKV TePMIH «3MilllaHMV IPVUCYIOK» Y IIbOMY IIigpyd-
HVKY He BXvBaeTbes 1 [19 : 40].

BigsnaunMo, 1110 3aMicTh TepMiHa «acIleKTyaJIbHWUI IIPUCY-
noxk» H.O. Kobpina, Ha BigmiHy Bin B.JI. Kayiancbkoi, Bostie BXu-
BaT [I0 TUX CAMMX BUIIQJIKiB TepMiH «da30BUI IIPUCYIOK».

b.O. I1bimt Texx He BUIUIAE «3MillIaHNUII» TUII CKJIaI€HOT'O IIPW-
CydKa dK OKpeMy TUIKy Kilacudikarlil. Bin e Bkasye Ha MOX-
JIMBiCTE KOMOIHYBaHHS OCHOBHMX TUITiB IPUCY/IKa MK cO0010, Bifl-
3HAYarouy 1110 BCTaHOBJIEHH: BCIX IX MOMUIMBVX BapiaHTIB Y TEKCTi
He Ma€ 0co0sIMBOro HayKoBoro 3HadeHH: [16 : 10]. BaxxmBo Takox
i Te, m0 y rpaMaTuyHin kKoHmemiii b. O. Dipima Takmum ocHOBHUM
TUII CKJIaJIeHOTO IIPVCYJIKa, K acCIeKTyaJIbHUV ITPUCYIOK TeX Bill-
cyTtHin. HaromicTe koMbiHalIlif0 «aclIeKTyaJIbHOTO I1i€CIOBa» 3 iH-
dinitsoM (began to work, continued to work) BiH BBaXKae GiivHum
CUHMAKCUYHUM CHOAYHEHHAM NPOCII020 NPUCYoKa i3 NpAMUM 000amKoM.
ITigcTaBoro g 11b0r0 €, Ha yMKy b. O. Dibima, sgaTHicTh 1mx [i-
€CJTiB CTIOTyYaTHCs 3 iIMEHHMKOM Y PYHKILIT moraTka [16 : 204 - 205].
Crip BimsHaunTy, 110 gieciiosa to begin, to continue CTOSTH y OIHO-
My CHVICKY 3 TaKVMM JieciyioBaMy, K to wish, to want, to desire, to
hate, to fear , sii, SIK BiTOMO, BU3HA4YaIOTbCS OKPEMMMVI TPaMaTyC-
TaMU K JII€C/IOBA 3 MOIAIFHVM 3HadYeHHsM [16 : 204 - 205].

Iammi X «acrexTyasbHi» giecsioBa to become, to get, to grow,
to turn (T10Ka30BO, 110 y IIbOMY CIIVICKY 3HOBY 3HaXOIVIMO Ii€c-
71080 to continue, ssxe OyJio 3rajaHe y IOIepeIHBOMY IEePeITKy
miecitiB) BiH BimHOCUTB 110 T.3B. diecaib-36"a30x [16 : 207]. Lle, Oe3-
IlepevHo, BKa3ye€ Ha HeJIOCKOHAIiCTh KOHIIEMIIIT ITbOro rpaMaTyC-
Ta Ta HasABHICTB y VIOr'0 TeOpil IIeBHMUX CyIIePeYHOCTeV.

Orxe, Buxomsaum 3 kKoHuenii b. O. Dipinta, Bunagku Tmiry
His son ceased to be his pupil ciip, posrianaTnt siK GisvHe cunmax-
CUYHE CHOAYHeHHS Npocnioeo 0iecAiBH020 npucyoxka 3 npamum 000am-
KoM, Bupaxernum inginimubnorw gpasoro.

AHasioriuyHy mo3mIliio 1Moo BUMAAKiB Tuiry John began to
write (writing) a letter 3a71MaloTh i aBTOPY YHiIBEePCUTETCHKOTO
nigpyunuka 3 rpamatuku P. Ksepka et al, posrisigaroun ix sik

10 Brmiapivi 1iepeTiHY JeKUTBKOX THUIIB IIPVCY/IKA JIVIIIIE JIOPO3YMITIOIOTECS.
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NOEOHAHHA NpPoctoeo OiecAiBHO20 Npucyokam 3 npamMuM 000amKom
[33 : 315-316].

LI¥o x Touky 30py posaiisae i1 P. Kitoys, BimHOCSYM BUIaIKNM I10-
€nHaHHs iHdiHiTUBA 3 HiecsioBam to begin, to continue, to cease, to
start Tommo 1o giecimiBHOroO 3paska Type B3, 1o o3Havae Vt + direct
object, ToOTO noeoHanHs diecaibroeo npucyoka 3 npamum dodamiom [30 :
190, 191, 198]. Tun Type B3 imtocTpyeThcsi IPUKIIAIOM 3 [Ii€CJIOBOM
MogasibHOro 3HavueHHs [ want to go home [30 : 198], 110 € cBimueHn-
HaAM 67m3bKocTi mosuint P. Kitoysa ta B.O. Dibimia.

[Mlomo rpamaTukm [Ix. Jliva Ta fI. CBapTBika, TO 1Ii aBTOPM Y
posniii «/liecmiBHi 3paskm» i T3 ( Verb Patterns, T3 - Tpansu-
TVYBHA MOJIeJIb) HaBOSTh IIPUKIaAN JINIIe 3 ieciiIoBoM to want
(He wants a bicycle// to see you// the man to come) [32 : 271]. SIx
Xe, BJIaCHe, CJIif] TpaKTyBaTy IIO€AHAHHS iHINX di€ciiB 3 iHiHi-
TUBOM, TO Y LiiVi FpaMaTHULIi — aHi B BUIIle3ralaHOMy PO3/IiUIi, aHi B
posnaiti «[JomaTok» - He BKasyeTbcs. [32 : 277 - 283; 236].

5. ITIPOBJIEMA Tt.38. «IMEHHOI'O CKITAOEHOIO» J/
«TOOBIVIHOTO ITPYCYIKA».

Hanpuxaad: Tim Burke averted his face, and Don blushed scarlet
[2, 46]. She was not on easy terms with Tim Burke? Who acted as
chairman and entertained them afterwards, ...[2, 40]

B.JI. KaymmmancpKa Ta CI1iBaBTOpY pO3IJIAIAI0Th HaBeIeHi Bullle
BUIIAJIKV SIK IMEHHWV CKJTaJleHNV IPUCYI0K, PO3IIVPIOI0YN KOJIO
HiecIIiB-3B"5130K 3a paxXyHOK /i€c/IiB KOHKPEeTHOT JIEKCMYHOI ceMaH-
ik [17 : 233].

binpmricTe ke rpamMaTHCTIB BIIHOCSATHh aHa/Ii30BaHI BUITaIKNU
10 0COOIMBOrO TUITY IIPUCYIKA, KMV, y 3aJIeXKHOCTI Bif, IIeBHOI
rpaMaTUYHOL CHCTEMM, Ha3MBaEThHC abo $K T.3B. «IIOOBIVTHWI
npucynok» (b.O. Iipim, H.O. Kobpina Ta iH.), abo X - sIK «KOHTa-
MiHOBaHUV IIPUCYI0K» (I'.I'. ITogentioB). BuninerHns mporo TUILY
HpUCygKa apTyMeHTY€EThC TVM, IO eV TUII IPUCyIKa «IIOEAHYE
B co0i IBa pi3HMX TMIIa IIPUCYIKa: IIPOCTOTO Ai€C/IIBHOTO i cKITazie-
HOTO iMeHHOTO» [15 : 45].
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PosriigsHeMo Mo3milii MpecTaBHYUKIB APyTol TOUYKM 30pPY [e-
tasibHiIe. Tak, 30kpema, b.O. Ibiln BBaXkae, 1110 X04a y peueHHIX
He came home tired, She married young, He died a bachelor indop-
MaIliiHUII HaroJjIoC IIaJla€ Ha MpeaVKaTuB, BUpPaXeHWUV iMeH-
HVKOM a0o0 MPMKMETHMKOM, 0CODOBe Ii€CJIOBO BCe XX ITOBHICTIO
repefiae CBOE JIeKCMYHe 3HaueHHs. Llert mpucyIoK, K BXe BKasy-
BaJIOCh, KBaJTiPiKyeThCA SIK T.3B. «IIOOBITHUI IPUCYI0K». Lle miz-
TBePIKY€EThCA BiflNloBinHMMY TpaHcdopmamu: He was tired when
he came home, She was young when she married, He was a bachelor
when he died [16 : 209].

BaxxmmBo Big3zHauMTH, 1110 710 «ITOABIVIHOTO» IIPVICYIKa BiH Bifl-
HOCUTB i BUTIAJIKY 3 TieciioBaMu to find, to think, report y macus-
Hin dopmi. Hanpuxitag: He was found guilty, He was reported
dead, etc., a Takox Bumnanky Tuity He was known to have arrived,
He was reported to be dead [Tam camo]. ™

[ITo cTocyeTbes BjlacHe iMEHHOIO CKJIa[IeHOTO IIPUCYAKa, TO
b.O. I1pimt BBakae TepMiH «/Ii€CII0BO-3B si3Ka» HEBIIAJINM, OCKiJIb-
KV TIOBHOIO MipOIO MIOTO MOYKHA IIPVMKIIACTH JIVIIIE 1O HaOUTBII
IleceMaHTM30BaHOTO [JiecsioBa to be, xoda crcoK AieciIiB-3B" 130K y
VIOrO TpaMaTHIIi Bce X IopaeThes. Le Taki miecriosa, sk to become,
to get, to continue, to grow, to turn [16 : 207]. 3Bincu BUIUIMBAE,
1o Bunagku Tuity He grew pale, He got tired e imeHHMMM CKITafie-
HVIMY IIPUCYAKaMIA.

I'Toxa30Bo X OfHAK, 1110 IPUCYIOK Y pedeHHi He appeared candid
BCe )X KBaJIi(PiKy€eThCs LIVIM aBTOPOM SIK «IIOMBIVIHV ITPYCYTOK».

['T. IlouenmoB BBaXkae, IO HEOOXiTHO YITKO PO3MEXOBY-
BaTW CYTHICHY CIIOJIy4yBaHICTb JIi€cjIOBa, SIK 1IOrO HeBill €MHY
BJIaCTMBICTb, Ta OKa3iOHAJIbHY CIIOJIy4YyBaHiCTb, TOOTO: 6aac-
He Oieca06a-36'a3ku Ta Oiecioba, AKi nvIIe iHOAI BUCTYHAIOThH
Y pymxyii 36’a3ku. Y 3a7eXHOCTi Bif, IIbOTO, PO3MipKOBY€e masli
1IeVl aBTOp, MOXKHa BUAIIUTY ABa TUIIN CKJIaZleHOro IIpucyaKa:
ckaadenutl imenHutl (3 piecnoBaMu-3B si3kamu to be, to become,

'Y ninpyunmky B.JI. Kayirascekoi i Bumnaaky KBaylidiKyroTbes SK
«3MillIaHU» IIPUCYHOOK, a TOYHIllle - 4K CKIaleHWlI MOAaJlbHO-IMeHHUM
npucynok [17 : 239].
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to grow, to seem, o taste) Ta diecaibHo-iMenHull (KoHmaminoba-
Huil) npucyook. OCTaHHIN TUII IPUCYIKa LUTIOCTPYETHCS MPUKITa-
noMm The moon rose red [15 : 195].

Y OGinpImrocti X 3 mpoaHaIizoBaHMX HaMM IiIPyYHUKIB i3 Ipa-
MaTVKV Il BUITQJKV B3arajli OMMHAIOThCA yBarorw. Lle, 30kpema,
TaKi IigpyuHuKy, sk rpamarrka H.M. Paescbkoi [23], yHiBepcu-
TeTchbKa rpamaTika P. Keepka [33], P. Kitoysa [30] Ta iH.

Bubip Toukm 30py 3amiiaeMo Ha po3cy7, aBTopa.

6. IPOJIEMA CMHTAKCUYHOI'O CTATYCY

T.3B. «PPA30OBOI'O JI€CIIOBA».

Hanpuxaad: The door opened and Doctor Heydock came in [17, 27].
«I'll ask Superintendent Harper when he comes back.» [1', 8§4].

Brraeprinuii nepesiik icHyloumx TOYOK 30py Ha Iifo ITpoOsie-
My 3Haxoaymo y rpamaruii b. O. Inpima. Ha gymky 1iporo rpa-
MaTMCTa, CYTHICTh IIpoOIeMy IIOJIgrae y TOMY, IO OIHi BUeHi
BBXAIOTh PO3MVIsiAlyBaHI BUIIAIKM (came in, come back Toio)
dpasoro, iHIII X - cJI0BOM. «IKIIoO X Ie dpasa, - po3MipKOBye
b. O. I1pim, - To 11ocTae NMTaHHA, SIKOIO caMe YacTMHOIO MOBU €
APYTUT eJleMeHT. BiIbI po3IioBCIokeHOI0 TOUKOKO 30PY € Ta, 110
APYTWUI eJIeMeHT — Ile NPUCIBHYUK, OJHAaK JesKi BUYeHi BBaXXaloThb
3a MOTpiOHe IeBHMM YMHOM MOoAM@IKyBaTH 1ie TBepmKeHHs. Taxk,
Ha aymky I'. ITagemepa, 1ien esleMeHT € «IIpUIIMEHHMKOBO-IIOL -
OHMM IIPUCITIBHUKOM». AHAaJIOTIUYHOI TOYKM 30py HOTPUMYETHCS
npod. O. CvupHybkuit. ITpod. I. AHIUKOB BBakae 11eV1 eJleMeHT
OKpeMVM TUIIOM ITPUCIIiBHYUKA, SIKUVI BiH HasMBa€ «ITPUCIIiBHUKO-
BOXO MocTHo3MIIiero». ITpod. H. AMocoBa BMOKpeMITIOe 11i eJIeMeHTV
B 0COOTIBIVL TUIT (POPMAJIBHIIX CJIiB — «IIOCTIIO3UTBI» [16 : 147].

«[IpoTnsiexxHol TOUKM 30py, — IPOHOBXY€E aHasli3yBaTu e
aBTOp, — a caMe,Te, I1I0 YTBOPeHHsI TUILy bring up - 1ie cJIoBa i, Bifl-
IOBITHO [I0 1IbOT0, VIOTO APYTOI0 YacTMHOIO € MopdeMa, JOTpu-
Mmyetbesa 0. XKirykrenko. Bin kBastidikye ocTaHHIO SIK «IIOCTIIO-
suTuBHUM ITpedike». Ha migrpumky 1iel nymxm O, XKirykrenko
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BKa3ye Ha BUIIaJIKV BiITIOBiTHOCTeV TUITY income (IMEHHVIK) — come in
(miecsioBO), upbringing (iMeHHUK), — bring up (aiec;toBo)» [Tam camo].

Ha gymxy x camoro B.O. Dipimra (Ouiein misHIo), BUIIamKM
TuIy bring up ci1ig TpakTyBaTu sik ppa3eosIoriuHi OAMHMITI, SKi
CKJIaJIaIOThCA 3 [Ji€ciIOBa Ta IIPUCIIBHMKA. A pa3 TaK, TO aHaJIi3 1X
3Ha4eHb CJTiJT IIPOBOAMTM 3 ITO3MIIiVI JIEKCMKOJIOTII, a He TpamMaTi-
K1 [16 : 148]. I11o X 1m0 CMHTAKCMYHOTO CTaTyCy aHasli30BaHMUX BU-
TIaJIKiB, TO IIi (hpaseo02itmi 00UHUYI, 32 YMOBVI JIi€CTIOBA B OCOOOBI
dopwmi, cii BUsHaUaTH SIK npucydox [16 : 206 - 207].

. AnexceeBa CXWIS€TbCA 110 AYMKM, IO IOAIOHI yTBOpPeHH:
CJIi, TpaKTyBaTW SK €VHe IIUle — OPUCYIOK, 3acTepirarmodn Ipu
1IbOMY, IIIO Il TOYKa 30py He € 000B’s13k0BoI0 [1 : 262].

P. Ksepk et al mpucssiuytoTs mpoOsieMi momiOHMX BUITAIKiB
okpemun naparpad y posaut «JliecsoBo Ta 110ro KoMIUlieMeHTa-
mig». Li BUmagky, Ha 1X OyMKY, € «MYyAbmucAibHumu oiecirobamu»
(multi-word verb), sxi cnif, KBaymidpikyBaTu K «HemMpaHsumubHi
pasobi diecaoba». 11i yTBOpeHHS MOAUISIOTHCS Ha OBa MiIBUIN:
dpa3oBi ieciioBa, gKi CKIaIal0ThCA 3 [Ii€ciIoBa Ta YacTKY, Ta dpa-
30Bi I1€CJIOBA, 10 CKIIAAy SIKMX BXOIATDH JIECIIOBO 1 IPUC/IIBHUK
[33 : 303]. fIx Gaummo, y 11iT1 TOUIIi 30pYy € IeBHi CyIIepeyHOCTi, sAKi
YCKITaIHIOIOTH 11 pO3yMiHHS: 3 OITHOTO OOKY, I1i yTBOPEHHS PO3IJIs-
HAIOThCA SIK €IVHe 11iJIe — Ai€cJI0BO, TOOTO CJIOBO, 3 IPYroOro X, —
SIK IVICKpeTHa OOVMHUIIS: «MYJIbTUCIIBHA dpasa».

P. Kitoy3 Bu3Ha4ae MOpdOJIOriuHmMiI CKiIaj], HOAiOHMX YTBO-
peHb SK noedHanusa Oiecaoba ma adBepbiasvroi uacmxu (adverb
particle). Bir mogae ix y posmini «/lieciBHi 3pa3ki» sSIK IpUHaIEX-
Hi 710 HeTpaH3UTUBHOTO aieciaisHoro Ty O [30 : 190] i xBaridi-
KY€ 5K ppasm, Higpo3aiIsaoun Ha TPV BUIN:

1) ®pasu iy come in. Y mmx ppasax gieciioBo Ta agsepoi-
aJIbHA YacTKa € JIEKCMYIHVMY OVIHUIISIMY, SKi 30epiratoTs «0aso-
Be» (isuuHe 3HaueHHH (basic physical meaning).

2) ®pasn Tuiy go on, keep on. Y 1ux dppasax gacTka Ma€e BTO-
pvHHe 3HaueHHs. Hanpwuxiianm, on Mae 3HadeHHH forward, sk 1ie
Mae Miclle y BUIIleHaBedeHVIX BUIaIKax.

3) @pasm Tumy give up, give in, come about - igiomu [30 : 27].
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Yci Tpu BuaM BXOOATH OO Ipynu «dpa3oBuUX ieciTiB», sKa
BKJIIOYA€ TAaKOXK TaKi BUITAIKM , SIK «II€CJIIOBO + IIPUVIMEHHVK»
(We came across an old man ), «gieciioBo + agsepOiasibHa yacTKa +
npuviMeHHVIK» ( We've run out of bread) Ta «mieciioBo + amsepOi-
aJIbHa YacTKa + nomaTtok» (Bring a child up. Bring up a child. Bring
him up well) [30 : 28].

I3 rpamaTmunoi koHenii P.Kitoysa ( Tak camo, $IK i KOHIIem-
uii P. KBepka) HesicHO, un BiH po3msifae «dpas3osi gieciioBa», 30-
KpeMa «HeTpaH3UTMBHI pa3oBi gieciioBa» SK €auHe I1ijle, TOOTO
4K J1i€CJIOBO Ta U BOHU € AVICKPETHVM YTBOPeHH:IM (¢ppa3010).

Ha sigminy Big P. Kitoysa, P. Keepka, [Ix. Jliu Ta I. CBapt-
BiK IIifl «ppasoBUMM JIi€CJIOBaMI» PO3YMIIOTE JIVIIIEe CHOAYHEHHS.
diec106a 3 a0BepbiasvHol0 UacHKOW; «IIOENHAHHS X [Ii€cIoBa 3 IpU-
VIMEHHVIKOBVIM IIPUCIIBHUKOM (PpasoBuX Ji€C/IiB He YTBOPIOIOTH»
[32 : 243]. ®dpasosi miecsioBa PO3IIISIAIOTECS TaKOX i B PO37Iii
«[iecniBHi 3paskm» nopsz 3 iHmmMm gieciioBamm [32 : 277 - 283],
i3 9oro BUIUIMBAE, ITIO I1i BUITQJKV PO3IJIHAIOTECS K OKpeMutl nio-
6ud diecaoBa. 111o X cTocyeThCs «aiecmiBHOL dppasm», TO IIif, Hero
LIi aBTOpU pO3yMiloTh ab0 «OCHOBHe [iecsioBo (She writes several
letters every day.) abo X CHOJy4eHHSI JOIOMIXKHOIO Ii€cjIOBa 3
OCHOBHUM» (She is writing a long letter home.) [32 : 283 - 284]. L1a
TOYKa 30PY, Ha BiIMiHY Bifl JBOX IIOIIepeIHiX, € OUIBIII IPO30POIO.
Ii Mo>KHa 3acTOCOBYBaTM IPU aHATi3i MPaKTMYHOTO MaTepiasy.

B.JI. Kaymranceka et al BigHOCATD HOAIOHI BUITagKM 0 «ckAa-
denux Oiecaif», yTBOPEHMX 3a IOIIOMOTOIO [Ii€CIOBa Ta ITOCTIIO3V-
TMUBHOTIO eJleMeHTa afiBepOiasibHOI mpuponm [17 : 243].

H.O. Kobpina et al, ma simnminy Big B.JI. Kaymancekoi,
i «CKJIaJeHVMM [iecJioBaMW» PO3YMIiIOTh HiecjioBa Tuily to
overgrow, to undertake. PosrisiyBaHi x BuIazaku, ToOTo criosny-
JeHHS JIi€cIIOBa 3 a/iBepOiaJTbHOIO YaCTKOO, BOHW, SIK i OUThIIiCTD
aBTOpIB, BBAXAIOTH «ppazobumu diecrobamu» [19 : 7].
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7. IPOBJIEMA mopeni P(V + prep.).
Hamnpukiiaz: 1've often seen it happen with the gentleman
I've been with [1', 114].

P. KBepk et al mosicHIOIOTh HasIBHICTh MONIOHVX BUIIAIKIB Y
rpaMaTuili aHIJIIVICbKOI MOBU TUM, II[0 KOMIUIEMEHT, SKWUii, 3a-
3BMUa, CJIifIy€ 3a IPUVIMEHHMKOM, IIePEeHOCUTHCS, 3a IIeBHMIX 00-
CTaBWH, Ha IlepeHil 1w1aH abo X B3arai Bumyckaerscs. Lle sBu-
e po3mIsiAacTbcd y posfil «IlocTrosuTuBHI IpUIIMEHHMKNI»
(Postponed Prepositions) [33 : 134 - 135]. 3rigHo X 3 iHTepIIpe-
Tariero erninca P. KeepkoM, HaBeeHM HaMy IpUKIIaf, CJIif, PO3-
IJIAOaT caMe SIK ONYujeHHSA KOMNAeMeHmy, OCKUIbKY KOMIUIEMeHT
the gentleman, sxuit iMIUTIKyeTbes y HiIpsAHOMY O3Ha4YaIbBHOMY,
BUITyCcKaeTbcs [33 : 235].

Ha MoxJmmBicTh einTyBaHHs gofaTKa P «IIPUMEHHMKO-
BUIX [li€eciIoBax» y BUIIafIKaX, KOJIV 11eV1 I0JaTOK 3yCTpidaeThes Jasli
y peuenHi, BKasye i P. Kitoys. BiH ofHaK He KOMEHTYe Ile dBUIIIe,
a 0OMeXyeTbCs JInille KOHKpeTHVUM HpukiIamoM: | have listened
to__ and thought about your story carefully [30 : 105].

B.JI. KaymaHceka et al Texx He OMMHAIOTh IIHOTO ABUIIA YBa-
roro. «Y gesKux BUMagKax, — Bil3Ha4a€ThbCs Y MAPYyYHUKY, — IPU-
VIMEHHVIKV MOXYTb BiJOKpeMJIIOBaTVCh Bill CJIOBa, 3 SIKMM CIIiB-
BITHOCATBHCS, 1 MepeHOCUTNCh Ha KiHeIlb pedeHHs abo KiIaysu.
Y npoMy BuIlaKy Ha IpUIIMEeHHMKM Hajgae Harojioc. Lle TBep-
JKeHHsI UTIOCTPYEeThCS HAaCTYIHUM IIpuKiiagoM: But he sounds as
though he knows what he is talking about (Wilson) [17 : 105]. AHarto-
riugoi noswuiil gorpumyerbest H.O. Kobpina [ 19 : 90].

I3 aHati3y BuUIle3ragaHNX TOYOK 30PY SICHO, 10 KOMIUIEMEHT
(DIomaTok) CIIiz BBaXKaTW eAinmoBaHumM KOMYOHEHMOM CHpYyKmy-
pu xomniemenmayii. Yu XX ocTaHHS € IIPUCYIKOM (3 [1i€CJIOBOM Ta
eJIIITOBAaHMM JOATKOM, 3aJIeXKHVM Bifl MEepIIOro KOMIIOHEHTa,
HiAIOPAIKOBAaHUM VIOMY), UM € IO€IHAHHAM IIPUCYyIKa 3 eJiITo-
BaHVM JIOJATKOM $IK JIBOX OKPeMMX WIEHIB peueHHs - 3aJIeXXUThb
BiJl TOUYKM 30py KOHKpeTHUX aBTopiB. Mu X, ycrin 3a A.K. Kop-
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CaKOBVIM, CXWISEMOCS [10 TPaKTyBaHHs CTPYKTY PV KOMIUIEMeHTa-
1Ii1 3arajioM sK npucyoka. CBiTUeHHSIM CTPYKTYpPHO-CEMaHTIIHOL
O71M3bKOCTI KOMIIOHEHTIB ITi€l CTPYKTypH CIIyTye 7 ToV PaKT, 110
PV OIyIIEeHHi TofaTKa MPUIMEHHVK HarOJIOIIY€ThCS.

8. IIPOBJIEMA npucynka tuity began to do ...
Hanpuxrtan: «He began to pour it (the sherry) out [2, 19]. ;
Miss Carter sprang up and began to smooth down

the counterpane [2,40].

B.JI. Kaymranceka et al BBakaroTh OpucyfoK Tuily began to
do... cxitageHnM acriekTyabHMUM. 10 acrieKTyaIbHMX HAi€CIIiB, IO-
Ppn i3 begin, HayIeXXWTh TaKi Ii€CIIOBa, SIK to start, to commence, to fall,
to set about, to goon, to keep on, to proceed, to continue, to stop, to give
up, finish, to cease, to come to [17 : 238]. Lli miecsioBa, yKy1i i3 HacTy1I-
HUM [TiecjIoBOM y Ge30cob0Bivt popmi (iHiHITMBOM. repyHIieM),
YTBOPIOIOTH OMVH i3 IBOX TUIIB CKJIaJIEHOTO IIPUCyKa, a caMe:
CKJIafleHV acrieKTyaabHu [17 : 238 - 2329]. Llent Tvm imfocTpyeTh-
csl HacTynHUMM ITpukiiagamu: His bones ceased to ache (Lindsay);
She had stopped asking Yates about the time (Heym). [Tam camo].
[o cxilajmeHoro acrekTyajIbHOrO IPUCYyAKa HajeXaTh TaKoX, Ha
AYMKY IIMX TpaMaTHCTiB, Taki cioiydeHHs K would + Infinitive
Ta used + infinitive, ockiJIbKM BOHM BMpa’kalOTh IOBTOPIOBAHY
mito y munysomy. Ilpuxinanu: I used to write poetry myself when
I was his age (Herbert); He would loll on the sofa and watch me doing
things by the hour (Jerome) [Tam camo].

H.O. KobOpiHa et al moTpuMyoTbcs aHaJIOTIYHOI TOUKM 30PY,
OfHaK 3aMiCTh TepPMiHYy «acIIeKTyaJIbHU» BXMBAaIOTh TepPMiH
«dpazosuir» [19 : 40]. BifgmosigHoO 110 11bOr0O Ha3Ba IIPUCYIKa, YTBO-
PEeHOro CIIOJIy4eHHAM «da30BOro» iecjioBa 3 iH@IHITMBOM 4m
repyHIieM, 3MIiHIOETbCSA Ha «CKJIaAeHMUM IiecaiBHMI ¢a30BuUN
IpUCyaoK» [TaMm camo]. ITpy mpoMy crmcok «asoBux» Ii€CIIiB,
BrJIIOUHO 3 would + Infinitive Ta used + infinitive, € Maypke Taxmm
cammM, fK i B migpyunuky B.J1. Kaymancekofi et al [Tam camo].
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b.O. Ipimn, oHak, He IIOTOKYEThCA 3 BUIEBUK/IaJeHOIO TOY-
KOIO 30pY, BBaXKalouy, 1110 € Mi[ICTaB/ BBaXKaTy IPUCYAOK, YTBOpe-
HWVI 32 IOIIOMOT OO T.3B. «aCIIeKTyaJIbHOT0» («(a30BOro») AiecsioBa,
IIpOCTUM, a iHQIHITUB (UM TrepyHAi), KU 3a HUM CIiaye, -
momatkom [16 : 205].

3apyOixsi sinrsictu [Ix. Jlia Ta fI. CBapTBik B3arasii He BU-
AuIAoTh 1oaiOHI Bumanku. HartomicTe y crmcky «/[lieciiBHmx
3pasKiB» LBOro IApPy4YHMKA MOXKHA 3HaWTV CIOJIyYeHHS T.3B.
«MOJIaJIbHOTO» JliecsioBa want 3 iHdiniTusoMm. Lle cronydenns,
4K BiJOMO, TJIIyMa4umUTBCs Y OUIBIIOCTI MiAPYyYHMKIB 3 TpaMaTUKN
(B. JI. Kaymanceka, H.O. KobpiHa, 30kpeMa) sK CKJIajleHUI MO-
HNaIbHUV JiECTBHUI HNPUCYAOK, KUV 3aBXIV IIOAAETbCA B OIIO-
3ULIVIHIN Napi 3 acriekTyabHMM. Le crionydenns, ogHak, /Ix. Jliv
Ta 5. CBapTBiK BM3HAYAIOTh SK IIPOCTUN JTOAATOK 3 iH(iHITMBOM
(moneisT,; «[lieciBHi 3paskm») [32: 236; 277 - 283]. 3sincy Buum-
Bae, IO 1Ii JIIHIBICTY B3arajli He BU3HAIOTh TaKOTO TUITY IIPUCYAKa
SIK CKJIaJdeHWMI Ti€CTTiBHU — 6ym> TO MOJAJIBHUV YV aCIleKTyaslb-
HUM. A OTXe 3a CMCTEeMOIO JTi€CIIIBHIIX MOfIeJIer], 3alIpOIIOHOBAHOIO
Jx. JTivom Ta f1. CBapTBiKoM, Bumagku Tuity began to do ckopire
3a BCe TeX IagaTiMyTh it Mozess T, To6To TpakTyBaTIMy Th-
sl SIK TIO€JTHAHHS IIPOCTOTrO0 IIpUCyaKa 3 JOAaTKOM.

P. Kitoys moTpuMyeThcsl TOUKM 30py, aHaoriunin JI. Ceapt-
Bika Ta Jx. Jliva. Li Buragxy Bxmodeni go tumy B, (V, + direct
object) [30 : 190 - 191]. Onnak, Ha BinMiHy Bim [Ix. Jliua Ta
sI. CBaprsika, P. Kitoys KoHKpeTn3sye 1en «Iiec/IiBHUV TUID» CIIVC-
KOM JII€CITiB, cepeq, SIKMX € TaKOX I'pyIa JIi€CIiB aclIeKTyaIbHOIro
XapakTepy, OUTBIIICTD AKMX CIHiBIanaoTh 3i crmckamu B.JI. Kay-
nraHcpkoi Ta H.O. Kobpinot [30 : 198].

P. Ksepk Tex kpastidikye unagku iy began to do sk mo-
€/THAHH: IPOCTOTO IPUCyAKa 3 JOJATKOM. Y 3aIIpOIIOHOBAaHOMY
HVM CHVCKY JIi€CIIiB, sIKi YTBOPIOIOTH IIIO JIi€CITIBHY MOZEIIb, MOX-
Ha 3HaVTH yCi T.3B. «aCleKTyasIbHi» mieciiosa [33 : 316].

METOOVNYHA BKA3IBKA: mpu anamisi MoxHa obpaTu
Oyap-sIKy i3 IBOX TOYOK 30PY, KEPYIOUNCh JOLUIbHICTIO KOHKpeT-
HOI'0O JOCITiIKeHHS.
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9. ITPOBJIEMA rpamMaTHM4HOIO CTaTyCy BUIIaJKiB
He likes to talk.

[IpoGiema Bunankis likes to talk y Buciosienni He likes
to talk mossirae y Tomy, mo omHa rpymna siarsictis ( b.O. Dipim
[16 : 205] Ta OuIBIIICT CydacHVX 3apyOiKHVIX IiHTBicTiB : P. KBepk
[33 : 315], [Ix. Jliu Ta fI. CBaptsik [32 :315] Ta iH.) BBaxkae likes
to talk anastoriunumu began to work Ta continued to work, su-
3Ha4Yarouy CTaTyC VX BUIIAAKIB sIK CIIOJIyYeHHs IIPOCTOTO JIiec-
JIIBHOTO IpucyaKa Ta npsimoro noxarka. [lincrasoro mis miporo,
gk BBakae b.O. Iipimm, € MoxIMBicTh TpaHcOpPMaliTHOI 3aMiHN B
HIX iH@IHITVBA Ha iMeHHUK. IMeHHVIK Xe, SIK BiZIOMO, 3aBX/IV BU-
CTyIla€e OpsSMMUM JAOIATKOM [0 JliecjioBa y 0coboBsint dpopMi: began
to work — began his work, continued to work — continued his
work, liked to sing — liked songs [16 : 205]. OTxe, 3a I1i€0 JIOTIKOO
to talk y suciiosiensi likes to talk (likes to talk — likes a heart-
to-heart talk) Tex cy1if BBasKaTyi IPSIMUM JTOATKOM.

Iama X rpymna (Ile, B OCHOBHOMY, BITYM3HSHI I'paMaTUCTU:
B.JI. Kaymranceka [17 : 237 - 238], H.O. Kob6pina [19 : 40 - 41] Ta
iH.) TpakTye began to work Ta continued to work - 5K gBure 30-
BCiM iHIIIOTO TIOPAIKY - SIK CKJIaJeHUM Ji€CIiBHMUI acleKTyaIb-
Hum npucyaok. o x no sumnanxis likes to talk, To 11i Bumagxm
B3arajli He KOMeHTYIOTbcs. ['pamaTiranmii xe cratyc likes to talk y
11iY1 TOYIIi 30py MOXXKHa BCTAHOBWTM JIVIIIE 3a JOTIOMOT'OI0 MeTOIiB
BUKJIIOUEHHS Ta JIOIyIIeHHs. Y CIIMCKax T.3B. «MOJaJIbHMX Ii€c-
JIiB», §IKi, Ha AyMKY LIMIX TpaMaTuUCTiB, POPMYIOTh CKJIaJeHWUI [i-
€CJIIBHMY MOIAJIBHUI IIPUCYAOK — aHTUIIOA, CKJIaJ[eHOTO JIiecIiB-
HOrO acleKTyaJIbHOIO IpucylKa, aiecioso to like He sramyeTbcs
(B.JI. Kaymanceka [17 : 237 - 238], H.O. Kob6pina [19 : 40 - 41] Ta
in.). Otxe, likes to talk HaBpsAn UM MOXXHaA TpaKTyBaTH K CKjla-
OeHUN TIECTIBHUM MOIAJILHUN OPUCYIOK. VY Tom xe yac npen-
CTaBHMKM 1Ii€l TOUKM 30py LIUIKOM [IOIYCKAIOTh MOXJIMBICTH iH-
JiHiTMBY BUCTymIaTH y (PYHKIII IpsAMOTo AofaTKa 10 0coOOBOL
dopmn miecsioBa (B.JI. Kaymanceka [17 : 247], H.O. Kobpina
[19 : 53]). 3Bincu moxxHa moryctity, 1110 likes € mpocTvm miecrtis-
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HVM IIpUCyaKoM, a to talk - mpsamumM gopatkom go Heoro. Ckitaz-
HICTh aHaJIi3y y MeXaX OCTaHHbOI TOUKM 30py IOJIsirac y HeoO-
XiJIHOCTI 9ac BiJ 4Yacy 3BepTaTuCs JO CIVCKIB T.3B. «MOHJAJIbHMX
Ii€CITiB Ta MOJAJIBHMX BUPa3iB», OCKUIBKM 3aItam’ ITaTu 1X, BHACIIi-
JOK Pi3HOCTI TaKMX CIIVCKIB Y Pi3HMX aBTOPIB, JOCUTh BaXKKO.

3rigHO 3 TPeTHOIO TOYKOIO 30PY, Ha HaIlly AyMKY, BOHa € Hal-
Oiy1bII OOIpyHTOBAHOIO Ta HAMOUIBII IPOCTOIO IS aHaIi3y, €
touka 30py A.K. Kopcakosa. Bir kBaridikye likes to talk six mi-
€CITiBHO-TIi€CTTIBHMI MPUCYAOK, OJHOYACHO PO3MEeXOBYIOUM
Ler IPUCYAOK Ta TaKi CKJIaIOBI KOMIIOHEHTU sK ¢iHiTHe miec-
so0Bo likes Ta miecsIiBHMI KOMIIEeMEHT 10 ocTaHHBLOro to talk.
o TOuKy 30py MW, BJIacHe, peKOMeH/IyeMO I aHastisy [3].
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PO3OII IV
ITPOBJIEMW PEYEHHI

1. ITIPOBJIEMA T.3. «tipenukatusHx PEUEHDb».
Hanpuxian: «We all think that there is something which is what
a person is really like,...»[2, 35]. «Question is, what was she
doing down here?» [1' 21]. «You're a very intelligent fellow,
Edwards. That’s exactly what I do mean.» [11, 112].

ITpobriema LyX peyeHb MOJISITAE B TOMY, IIJ0 BOHM, TaK CaMo K
i migpsanHi minMeTosi, «BOygOBaHI» y CTPYKTYypy IIpeAauKallil ro-
JIOBHOTO pedeHHs, fKa, IIpY OIIyIlleHHi X pedeHb, (PaKTUUIHO,
CTa€ HelOBHOLIHHOIO: --/— We all think that there is something which
is... ; -/— Question is,...; -/— You're a very intelligent fellow, Edwards.
That’s exactly...... Llenn dpakt He ommHyB yBarm A.K. Kopcakosa,
3MYCUBIIV VIOTO IIeperIgHy TU TpaauLiniHy Kilacudikalliio ckiiaz-
HUX pedeHb Ta BBECTU 10 ii CKIa/ly, OKpIM IIAPSAIHUX pedeHb —
TUX, IKi He HOPYIIYIOTb CTPYKTY PV TOJIOBHOT'O peUeHHs, I1le OVH
TUII pedeHb - T.3B. «BKIIIOYeHi pedeHHs» («included clauses»).

o Tuny «BKIIIOYEHVX pedeHb» BIIJHOCATbCH, OKPiM BUILe3-
ragaHux, me 0odamkobi nidpsAoHi, ampke AOMATOK, 3TIAHO 3 KOH-
nemniiero A.K. KopcakoBa € HeBifl eMHOIO YacTMHOIO HPUCYIIKa,
Ta, YaCTKOBO, OOCTaBMHHI peueHHs. BifHeceHHs eBHOI YacTVHM
OOCTaBMHHMX pedeHb [0 «BKIIOUEHVX» MOSCHIOEThCS TUM, IIIO
A K. Kopcakos Ta 11010 IOC/IiJOBHVKY IIPOBOASATE YiTKYy MeXy MK
«aBepOiaJIbHMM KOMIUIEMEHTOM» (00OB SI3KOBMM KOMITOHEHTOM
MIPUICYZIKa) Ta «afBepOiaTbHMM MoaydikaTopoM» (paKyIpTaTHB-
HVIM WIEHOM pedeHHs], KWV BiIIIoBizTae TpaamiinHiv oOcTaBmHi).
1o «BKITIOUEHWIX» BXOISTb, BJIACHE, «a08epbiaivHo-koMnieMeHmap-
Hi» pedeHHs, «alBepOialbHO-MOAMMIKAaTBHI X peueHHs» 3aIu-
marotees migpsagauvmu. METOOVMYHA BKA3IBKA: Touka 30py
A K. KopcakoBa BuaeTbcs HaM HaMOUIBIII JIOTIYHOIO.

ITYHKTYAIISL: Ik ipaBusio, T.3B. «IIpeaUKATUBHI» peUueHHs
He BIJTUISIOTHCS BifT TOJIOBHOT'O KOMOIO.
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BuHATKM cTaHOBIIATE acuHOETHUYHI peueHH:A: My opinion is,
she’d come to me (Weymon). (B.JI. Kaymanceka et al [17 : 317].
[Tpuxiian 3 Hamoro Matepiainy: «Question is, what was she doing
down here?» [1' 21]. IHBepTOBaHMVI IIOPSIOK CJIiB Y IIMTaHH], SIKMM
TIPE/ICTABIIEHO MiIpsIIHe PEeYeHHs CBITUUTh Tpo Te, mo what y
IIbOMY BUIIQJIKy € He CIIOJIyYHMM CJIOBOM, a, BUK/IFOYHO, IIUTasIb-
HVIM CJIOBOM, 3BiIKV BUIUIMBAE, IO MinpsimHe IpenynKaTyBHE Ta
TOJIOBHE CIIOJTy4YeHi MDK COOOI0 acMHAETMYHO. Y HaIlloMy Mare-
piaii € VI BUIIaAKM JBOKpAIKM M T'OJIOBHVM Ta IIAPSIHVM pe-
UYeHHSMU 3 aCMHAETUYHUM crionyueHHsM: « The point for us to settle
is: are the murders connected?» [1' 86]. «And the interesting point is:
Why?»[17, 44] '

2. I[TPOBJIEMA cratycy peueHs, y ckiangi skux € YES ta NO.
Hanpuxian: The answer is yes, of course. But there are a number
of difficulties [2, 48].

[TpoGema Hyx peyeHb YOMPAETLCS Y IIpo0OIeMy cTaTycy Ta-
KMX VIOrO KOMIIOHEHTiB, 4K yes Ta no. Cripasa B TOMy, IIIO JIiHI-
BiCTYM, 9K BITYM3HSHI, TaK i 3apyOiKHi, 0 IIbOTO Yacy He MOXYTb
JaTy OJHO3HAUYHY BiJIIOBiIb Ha 3allMTaHHs, YMM HacIIpas/i € Il
YTBOPEHHSI: peUeHHSIM 4l CJIOBOM.

Tax, ogHi rpamaTucTi 3arepedyroTb akT HpUHaJIeXKHOC-
Ti yes Ta No [0 pedeHb, BBaKAIOUM IX BUCIIOBJIEHHAMM (HaIpu-
wiax, H.O. Kobpina et al [19 : 18] ), ixmmi X, HaBmakm, BBaXXalOTb 1X
«pedyeHHsIM-cI10BOM» (sentence-word) (b. O. Dipim [16 : 165, 168].
€ cepen rpamaTHuCTiB i Taki, SIKi YHMKaIOTh TOYHMX IpamMaTud-
HVIX BU3Ha4YeHb, Ha3MBAIOYM IIi KOMIIOHEHTM abo IIPOCTO yes, No
(B. B. By3apos [7 : 73-75]), abo IpOIIOHYIOTH 1171 HMX BJIACHW Tep-
MiH, HalTlpUKJIal: «CUTHaJI peakilii» («reaction signal») (P. Ksepk et
al [33 : 267; Index, 291]).

TaxvM unHOM, BMI3Ha4YeHHS CTAaTyCy HOAIOHNMX pedeHb 3HaX0-
IOUTBCA Y TIPSIMINI 3aJ1€XKHOCTI Bify oOpaHoi Bamu Touku 3o0py. Tak,
SKIIO OPUCTATU OO TOUYKM 30py «pedeHHs-CJIOBa», TO pedeHHs
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3 yes y Binpisky MosiieHHs The answer is yes, of course. But there
are a number of difficulties. [2, 48], Oynme cx1adHoniopadHum npeo-
uxamubrum (aus.: IIPOBJIEMY T.3B. «IIpeuKaTUBHUX pedeHb»,
cTOp.77). SIK1110 XX 00paTii TOUKY 30pY «BUCIIOBJIEHHS», TO PeYeHHS
The answer is yes, of course. He MiAIagaTVIMe IiJT )KOTHY 3 iCHyI0UmX
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHMX KiIacudikalliil CKIaJHOTO pedeHHs,
aJKe MICIIs [UIsI CIIOJTyYeHHsI pedeHHs 3 BUCJIOBJIEHHSIM (XO4a TaKi
BUIIAJIKV 11 JIOCUTh PO3IIOBCIOKEHi Y MOBJIeHHI) y >KOIIHi i3 Bi-
IOMMX HaM TPaguLiHMX K1acudikalliil CKIalHOrO pedeHHs He
3HaMUIocd. Y oMy pasi, sk i Bunagky nogioHomy go P. Ksepka,
1le pedeHHs i1, KBaIipiKyBaTH SIK npob.iemHe.

3. IIPOBJIEMA CTATYCY IIPSIMOI MOBM.

Hanpvotaz: «What's the book, Don?» he asked [2, 32]; He added, <WWhere
do you want Miss Marple to help you?» [1',102]; «Tommy Bond,» she
continued, «and Mrs. Martin, our new schoolmistress.» [1',39].

B.JI. KaymraHceKa 3i criiBaBTOpamu 11evl TUII pedeHb B3arajli He
po3rIsmaroTe. €oyHa 3rajKa € JIVIIe y BUHOCL, y SIKivt aBTopm 00-
MeXYy€EThCsI KOHCTATALII€I0 TOTO, 110 «pevueHHs], IKe MiCTUTh Y cobi
HpsIMYy MOBY CKJIaZIa€ThCA 3 [IBOX He3aJIeXKHMX pedeHb». OpnHak,
SIKVIM CaMe € 3B'S130K MK pedYeHHSIMM 3 IIPSMOIO Ta aBTOPCHKOIO
MOBOIO He yTOUHIOEThcA [17 : 286]. Lle, a Takox TOM (paKT, II10 11et
TUII pedeHb He IiOIagae aHi I BU3HAYeHHs CKIIaIHOCY PATHIX
[17 : 279], ani cxnagHOIiApsAnHMX pevuens [17 : 281], i He 3ramyeTh-
Csl cepell UTIOCTpaTMBHOTO MaTepiaily IapaTaKCUMYHWUX pedueHb'?,
HigBOOVTE He 10 BUCHOBKY, 1110 11l PeYeHHs Y IpaMaTU4Hil CVCTe-
Mi B.JI. Kay1rascekoi € npobaemuumu.

Ha Binminy Bif nonepenHix aBTopiB, ppaHITy3bKUNL CTPYKTY-
pastict JI. TeHbep HOTPUMYETBCS OUIBIIT KOHKPETHOI TOUKN 30pY.
Bin, 30kpema, BKasye: «HAWIIPOCTIIIMM 3acOOOM CIIOJTy4YeHHs
CMHTaKCHMYHMM 3B’g3KOM OJIHOTO MI€CIIBHOIO By3jla 3 iHIINM €

12y rpamaruri B.JI. Kayiascekoi et al Br3HaUeHHS napaTaKTUYHMX
pevenb HeMae [ 17 : 296].
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napamaxcuc, SKuUv, y 38 513Ky 3 IIVIM, MOXKHA BBa)kaTy CITpaBXHIM
CEeMaHTVYHMM 3B s13K0M Oe3 Mapkepa. Lleit 3acib € 3BraaramM 11t
HeSIKVIX MOB IIPVI CNOAYUYEHHI He3AAeHKHUX pedeHs 3 0iecioBamu MoBien-
HA» [24 : 538]. Anasisyroum pocivicbke pedeHHS ...0H CKA3AA: «OHU
(BuroepaduHsvl) CAUUKOM 3eAeHbl U 2005MCSA MOALKO 045 HEOMeCaHHbLX
mykuxob», J1. Tenbep gaiti Owie: «...TyT MV MAa€EMO CMHTaKCHUYHU
3B’130K CYyTO CeMaHTUYHOro xapakTepy. [iricHo, npyrui miecitis-
HVIVI By30J1 BiJJirpae poJib IPyroro akTaHTa I10 BiJJHOIIIEHHIO [10 Iep-
11oro By31a. OgHaK oOvIBa peueHHs 3a/IMIIAI0TECS He3aIeXXKHVIMI
of1He Bif, oHOro. Mixk HMMM He iCHY€ CTPyKTYPHOI'O CMHTaKCUYHO-
ro 38’s13Ky. Ha mmceMi cTaBuThCs yvilte IBOKpaIIKa ITicyIs IIepIIIoro
pedeHHs, Apyre X OepeThbCs B JIANKN. Y IIbOMY BUIIAJKy TOBOPSTS,
III0 ApyTe pedeHHs BXXWUTO Y IIPsAMiV MOBi» [TaM caMo)].

H.O. Kobpina et al B3arai He TOpKa€eTbcs IIpo0JIEMI CTaTyCy
LIbOTO TUITY pedeHb. OHaK, aHaJIi3y 04l UIIOCTPaTUBHUI MaTepial
110 OMHOCKJIAJIHVIX pedeHb, BOHa PO3IJIAaE IpsMy MOBY y pedeH-
Hi «My youngest daughter Lavinia», said Mrs. Wilfer. (Ch. Dickens,
Martin, 151) (y BimpwBi Biff aBTOPCBKOI) SIK IIPUKIIa, 00HOCKAAOH020
imennoe2o peuenns [19 : 109]. Lle e mifcraBoro BBaXkaTw, III0 oOMIBa
peuenns y cucremi H.O. KoOpina et al € Hesaniexxuvvm. Llomrpasa,
3 IbOTO aHAJIi3y He SICHO, AKVIM caMe 3B sI3KOM ITO€THYIOThCS 00mIBa
pedeHHs: CypsTHMM, HiIPAIHVIM Y ITapaTaKCUIHVIM.

JocuTb LiKaBy IO3MIIII0 y 1IbOMY IMTaHHi 3arMae b.O. Dipim.
PosmipkoByioun Hap Li€lo IIpoOsieMolo, BiH, 30KpeMa, BKasye:
«/IBa iHIII ITyHKTyaliliHi 3HaKy, sIKi MOXYTbh CUTHaJIi3yBaTy IIPO
KiHellb pedeHHs, Ile 3HaK IMTaHHS Ta 3HaK OKIMKY. Llg 1x dpyHK-
11is € MavbKe OCTaTOYHOI0. M1, ofHaK, My CrJIv BXXWIV CJIOBO «Mavi-
JKe», OCKUIbKM ICHYIOTh II€BHI BUIIAJIKM, Ha sIKi MV MaEMO 3BaXka-
TV, TOJIOBHVIM UVHOM, Y IIPSIMilI MOBi, JTIe MOXYTb CTOSITV 200 3HAK
IUTaHHS, a0 3HaK OK/IMKY, XOUa pedeHHs, sgKe BKIIIOYaE IIpsiMy
MOBY, IIle IIPOIOBXYEThCA IMiC/Is HUX, 4K, 30KpeMa, Y HaCTYITHUX
npukitagax: «Renegade!» said Mr. Blythe (Galsworthy). «Why can one
always tell an Englishman?» said John (Idem). 3BudaviHo, TyT cIif,
pospisHaTn 1Bi pedi. Pederns «Renegade!», mpomosiieHe Micre-
pom brsvicom, GesrepedHO, 3aKiHUye€ThCS 3HAKOM OKJIVIKY; TaK
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caMo $IK 3aKiHYyeTbcs 3HAaKOM IIMTAHH: 71 pedeHHs], IIpOMOBJIeHe
Txonom. OgHak peuennsi «Renegade!» said Mr. Blythe (Galsworthy).
ma «Why can one always tell an Englishman?» said John (Idem)., Tax,
sIK BOHM Harvicati [osicyopci, Ha 11X 3HaKax ax HisK He 3aKiHJe-
Hi. Bonn B 000X BuIagKax IPOIOBXYIOTECS CJIOBOM said Ta iM'sM
MOBIIF. A TOMy HaviKpaiile Oy0 6 TOBOpPWUTH, IO 3HaK IMTAHHSI
Ta 3HaK OKJIVIKY [iICHO CUTHaJIi3yIOTh IIpO KiHellb peueHHs B OfI-
HVIX BUIIAIKax, i He poOJIsiTh IbOro B iHIMX. OTXe, BUSBIISETHCS,
III0 B PeYeHH:X, Y TaKMX, 5K IIi, iCHYIOTb [1Ba PiBH:A 3aKiHYeHHs»
[16 : 337 - 338]. Touka 30py b.O. L1bimia, sik 6auriMo, MiCTUTB CyTie-
PEeUHICTb: 3 OJHOTO OOKY, BiH TBEPIONUTH, IO y BUIAAKAX 3 IPSIMOIO
MOBOIO 3HaKM IIUTaHHSA Ta OKJIMKY He CMTHaJIi3yIOTh IIPO KiHellb
peveHHs, 3 IPyroro, eVl JIHTBICT BKa3ye Ha iCHyBaHHs B ITOIi0OHMX
pevYeHHsIX IBOX PiBHIB 3aKiHUeHHs. [3 IbOro TBep/KeHH: He SICHO,
4K caMe CJIiJ] TpPaKTyBaTy IIpsIMy Ta aBTOPCbKY MOBU — $IK J1Ba, I10-
BHICTIO He3aJIeXXHi, pedeHHs, Ul SIK CKJIaZlOBi OTHOTO (CypsIHOro?
HigpsimHoro? mapaTtakTuaHoro?) pedeHHs. o crocyerbest Takoro
3HaKa SIK «TO4YKa», TO, sIK BKasye b.O. I1pim, «Touka y Takmx gBO-
3HAYHVX CUTYallisIX He 3ycTpidaeTbcs. 3aMiCTh Hel ITpY BBOJI B ITps-
MY MOBY CJIiB aBTOpPa 3aBXIV CTaBUTbCsI KoMa» [16 : 338].

Ortxe, b.O. Iipinn posmisinae pedyeHHs i3 OPpSMOI0 MOBOIO SK
OflHe 11iJIe, 32 BUHATKOM TVX BUIIAJIKiB, KOJIM B KiHIIi IIPsIMOT MOBU
CTOITh 3HaK NWTaHHS UM 3HaK OK/IVKY. OCTaHHI BiH BBa)Ka€ 3a MOX-
JIMBe pO3IJIANATH SIK 3aBepllleHi (complete), TOOTO He3aIexHi Bif,
a1iB aBTopa. I11o XX cTOCyeThCsl CMHTaKCMYHOTO CTaTyCy pedeHHs
3arajioM Ta I0TO CKJIaJIOBMX YaCTMH, TO BOHM He BU3HAYaIOThCH,

He MmeHIm cymepewmBo po3sIvIiHaeTbCca IIpoOsieMa CTaTycCy
pedeHb 3 IpsaMoro MoBolo y rpamaTuili P. Ksepka Ta criBaBTOpiB.
«[Tpsima MOBa, - BKa3ylOTh I1Ii IpaMaTUCTV, - «BOYIIOBYETbCSA» Y
CjI0Ba aBTOpa (Ha IIMCHbMI Ile 3iVICHIOETBCS 3a TOIIOMOTOI0 3HAKiB
UUTYyBaHHS) i, SIK TakKa, 30epirae craryc HeszajleXXHOro peueHHs. Ofi-
Hak, «BOyJ/loBaHa MOBa» PV IIbOMY YacTKOBO BUKOHY€E (PYHKIIiIO
eJIeMeHTa CTPYKTYPU BifIpi3Ky MOBJIEHH: 3 aBTOPCHKOKO MOBOXO, SIK,
Hanpukitan: He said this (Od), namely, «I'm very angry.» [33 : 298].
3Bakarouy Ha I1e, IIi FpaMaTVCTV ITPOIIOHYIOTE Ha3uBaTU BiJIpi30K
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MOBJIEHHSI 3 IIPSMOIO MOBOIO pedeHHsAM-KOMeHTapeM (comment
clause), 3i c;toBaMuM XX aBTOpa — TOJIOBHMM pedeHHsIM [TaM caMo].

P. Kitoys BXuBae Ty X camy TepMiHosiorio, mo 1 P. Ksepk, oz-
HaK BiH JJ0J1a€ 710 ABOX BUIIe3rajaHuX TUIIB Il HiJIps/iHe Jo1aT-
KOBe pedeHH:. 3arajioM e BiH BUJIUISE YOTMPW OCHOBHI Mopesti
peyeHb 3 IIPAMOIO Ta HeIIPSIMOIO MOBOIO:

I. The guard says, «The road is closed.»
(SUPERORDINATE CL.) (OBJECT CLAUSE)

1. The guard says that the road is closed.
(SUPERORDINATE CL.) (OBJECT CLAUSE)

1. «The road is closed,» the guard says.
(SUPERORDINATE CL.) (COMMENT CL.)

IV. The road is closed, the guard says.
(SUPERORDINATE CL.) (COMMENT CL.) [ 30 : 45].

Sk GaumMo, y HmepImx ABOX BUIALKAX, Y SKUX NpAMA ma He-
npsma MOBa CITiZy€ 3a CJIOBaMU aBTOPa, BOHA BU3HAYAETHCS K 1i0-
pAdHe dodamkoBe peueHHs, aBmopcvka X MoBa — Ak 20406He perenHs.
Komm x npsama ma nenpama moba riepenyroTh CJIOBaM aBTOpa, TO
BOHV BU3HAYAIOTBCA SIK 2010611 peuenHs, c106a x abmopa - 9K nio-
pAOHe «peueHHA-KOMeHMap» .

HocuTh OpUriHaJIbHOI TOUKM 30py AOoTprMyeThes B.B. bysapos.
Ha m1oro gymKy, Binipizok mobaents 3 npsamoro mMoboro CIifl, BU3Ha4YaTu
SIK 20/106He perents, TOAL SIK Bidpiok 3i croBamu abmopa — SIK peueH-
HAa-napanme3y. OCTaHHE X, MiKPeCIIIOe 11eVl JIHTBICT, Ty>ke cJlabKo
TIOB s13aHe 3 «T'0JIOBHUM peUYeHHsIM», sIKe BOHO «BBOJIUTb», BUKOHY-
1041 y HbOMY (pyHKIIif0 0O6cTaByH um napanTes [7 : 109 - 110].

METOOVMYHA BKA3IKA: [Tpu anHasiisi poro Tuily pedeHb
MU peKOMeHJ1yeMO JoTpuMyBaTuck Toukn 30py J1. Tennepa: BBa-
KaTy obuiBa pedeHHs He3aJIeXKHVMM, a 3B 130K MK IPsIMOIO Ta
aBTOPCBKOIO MOBOIO napamakcuuxum. MoKHa TaKOX 0OOMEeXUTVChH
3ayBa’keHHSIM ITPO Te. 1110 IIeVl TUII peueHb € NPo0AeMHUM.

Hanpwmkiniii me onye BUIIQA0K 3 HAIIIOTO KOPILYCY, SIKUV I10-
Tpebye gomaTkoBoro ocmuciieHHs: The words which had nearly left
his lips were: «Yes, until to-night»[1?, 143]. Cripoby¥viTe IIpoaHasIisy-
BaTW VIOTO Y CBITJIi BUIEBUKIIA[eHVX I'PaMaTUYHVX KOHIIeTIIII.
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4. ITPOBJIEMA Tt.3B. «CYITPOBIITHMX
(IMPME€OHYBAJIbHVX) PEUEHD».

Hanpwuxian: «This is rather a bachelor establishment, I'm afraid.»
[2, 56]. «You're an only child, I believe, Miss Carter?» [1, 54].
«As it was, she managed to to look quite attractive.» [1', 43].
«And, by the way, the girl wasn’t strangled willingly -

that is to say, she was drugged first.» [1', 90].

CyTHicTb 1i€l Ipo0JIeMI 3BOAUTHCS 10 HACTYIIHUM JBOX TO-
YOK 30PY:

a) peueHHs, TTOOiOHI 10 HaBemeHMX y Ha3Bi, Tak caMoO $K i
IapaHTe3a, He € OpPraHivYHOIO CKJIaJ0BOIO YaCTUHOK pedeHH:, a
He3aJIeKHVIMY pedeHHsIMU (IIi€l TOUKM 30py JOTPUMYIOTBHCS, SIK
eaxkae b.O. Dipim, GuIbIIiCTs NPUXMIBHUKIB TPagyIIiiHOI Ipa-
Matmkm [16 : 305]);

0) aHasTi30BaHi peueHHs BXOIATh JO CUCTEMM IMIPSIHVX pe-
4JeHb i € ocoOmBuM THoM octaHHBOI (B.O. Iipimn Tsoxie came 1o
1Ii€1 TPynM TpaMaTUCTiB BiH HasmBae 1€ TUII nidpAOHUMU CYnpo-
Gionumu peuennamu (parenthetical clauses)) [Tam camo]. ITpwm mpo-
My, IIifl CYIIPOBIZHMMM BiH Ma€ Ha yBasi JIville pedeHHs 3i CI1o-
JIy4HVMKOM, Oe3crionryuyHmKoBi pedenns tvmy I believe, I'm afraid
BiH BITHOCUTB 110 «bcmabrux peuens» (inserted clauses). Li peuen-
HS YTBOPIOIOTb i3 pedeHHsM, O SKOTO BOHV BKJIIOUEHi, CypAOHUIL
36’30k acundemuunozo muny [16 : 305, 325]. Y pasi BxmoueHHs
«BCTaBHMX pedeHb» 110 IIPOCTVX YTBOPIOEThbCH, Ha AYMKY B.O. Iibi-
I11a, OCOOJIVIBUT TUII pedeHHs, sIKi CJIif] KBaslidiKyBaTu K «rpocnie
peuenns 3i 6cmabrum» [16 : 325].

B.JI. KaymaHcbKa et al Texx BiTHOCSTD pO3IIIsAyBaHi BUIIAIKM
10 cynpoBioHux peueHs, sIKi BOHV BUAUIAIOTH y CHCTEMi CKJIaIHOTO
pedeHHs, Iop4l i3 cypsmHMMM Ta migpsmanMu [17 : 296].

B.B. bysapos mpucsg4ye CynpoBiIHVM pedyeHHsIM OKpeMUI
posni. Bin BKasye Ha OM3bKicTh X pedeHsb 10 napanmesu. J1o-
CUTB YacTO CYIPOBiIHI pedeHHS MalOTh POPMY «CTEPEOTUITHMX
3al0BHIOBAYiB», XapaKTepHMX [1ji1 po3MoBHOI MoBu: I believe,
I hope, 1 think, I suppose, I see, you know, as you know, I dare say,
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I wonder, etc. L1i po3MoBHI Kilillle € TTapasieJIbHMMM JI0 TOJIOBHO-
ro pedenns, mo B.B. bysapos imrocTpye HacTynmHMM npmukiiagoM:
The Browns have a new car, I see — 1 see that the Browns have a new
car. OKpiM kaiuioBanux cynpoBionux pevens iCHyIOTb i pedeHHS, SIKi
BUIBHO KOHCTPYIOIOTHCSL Y IIpOLleci MOBIeHHsL: [t cost me a pretty
penny too, I can tell you. IHomi cympoBinHi pedeHHS BBOASTBHCS
cniontyunukamu. Hanpuxotan: if you like,as I told you. OgHax 1mtyd-
He BBeJIeHHs CIIOJIyYHMKIB y Oe3CcIIoiyuHMKOBi Kiinre you know,
I see, etc osHauace , Ha nyMKy B.B. bysaposa, Te came, 1110 11 3MiHa
IX CMUCITy, IO POOUTH pedeHHs HenpuiHsATHUM [7 : 109 - 110].
PeuenHs, sKi BBOOATH IIPSIMYy MOBY, TeX TpakKTyIOThcs B.B. bysa-
POBUM sIK CyIIpoBinHi: «It’s time we went,» I said [7 : 110].

H.M. PaeBcpka He BUIIAE TaKOTO TUITY pedeHb, SIK CyIIPOBifl-
Hi, a po3mIsAziae aHasi30BaHi BUIagku B po3aiti «IloasinHi obcra-
BVHHI Ta IPMKMETHVKOBI Bi/THOITIIEHHST», TOOTO, (PaKTNIHO, 5K 1i0-
pAOHi 0bcmabunni peuenna [23 : 83]. Tak, aHamizyroun peuenns The
game, as I remember, was played in Jackson Park Ta I was beginning
to feel «grogqy», as it were, BOHa BKa3ye, III0 «yMOBHI €JIeMeHTI»,
TOOTO as I remember Ta as it were, ckopillle BKa3yIOTb Ha YMOBY,
3a gKoI 3po0sIeHi 11i 3a4BY, aHXK Ha YMOBY, 3a sIKOI BilOyBaroThCs
nit: — The game, if I remember correctly, was played in Jackson Park
— [ was beginning to feel «groggy», if I may be permitted to use that
expression. IlomiOHi BuIamky, momae BOHA Ol OCTATOYHO Bif-
MeXXOBYIOUVCh Bill TpagUIIiIHOI TOUKM 30pPYy, YacTo Kilacudiky-
IOThCS SIK IapaHTe3V Ta CYIIpoBinHi peuenHs [23 : 83].

Jx. JTig Ta 5I. CBapTBik BBaXKaloTh IOi0HI peueHHs «KOMeH-
mybasvHumu kiaysamu» (comment clauses) [32 : 196 - 197]. Ilpu
bOMY CJIiJ] MaTU Ha yBasi Te, IO IiJ] TePMIHOM «KJlay3a» BOHU
PO3yMIIOTh TPyHy CIiB 3 [i€c7I0BOM He Jmmire B 0coOoBint dopmi
(ToOTO, BIIacHe MifpsiiHe peueHHs), ajle 7 — 3 [Ii€CJIOBOM y 0e30co-
Oosit popmi, a Takox Oe3miecsiiBHY dpasy, sika MOXKe BUCTYIIaTH
eKBiBaJIeHTOM JiecitiBHOI KiIay3u [32 : 194]. fIk Gaunmo, 1e 3Ha-
YHO PO3IINPIOE MeXi TOro, 1110, 3a3B14ari, BKIIIOYaEThCA 10 SABUIIa
«CyHnpoBigHe pedeHHs». e minTBepmKyeTbes I HpUKIagaMu, 10
AKMX, OKpiM BJIacHe CyIpoBimHMX peueHb (you know, I see, I'm
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afraid, etc. ), BXoOgTh TaKoX i iHdiHITUBHI dpasu (so to speak,
put frankly, to be frank, so to say, etc. ), IKi TpagUIIiVIHO PO3IJIs-
JArOThCH SIK TIapaHTe3a [32 : 196 - 197].

Konnemnmis /Ix. Jliva Ta fI. CBapTBiKa TeX € CylepewInBOIO.
Taxk, 3 ogHOTrO GOKY, 11i aBTOPY TPaKTYIOTh KOMEHTYBaJIbHE peUeH-
H4 9K 00cmaBunny kiaysy, sika BXOOUTB [I0 CKJIaJly iHIIIOT KJIays3u —
«TOJIOBHOI», TOOTO, - 5K «cybdxAay3y» Y pynkyii obcmaburu). 3 mpyro-
TO X, BOHI BKa3yIOTh Ha Te, II[0 KJIay3¥ 3 0COOOBVIM [1i€CJIOBOM Oe3
cnoityuHuKa (you see, you know, I think, etc. ) € mapasiebHUMM 10
TOJIOBHOT KJIay3¥1, sSIKa BBOIWUT IIpsIHe pedeHHs 3i CIIOJTy YHUKOM
that [32 : 197]. AHas10TiuHOI TOUKM 30pY Ha Iie SIBUIIIe JOTPUMYIOTb-
s Taki rpamaticty, gk P. Ksepk et al [33 : 293] Ta P. Kitoys [30 : 44].

[To-pisHoMy iHTepriperyeTbcs Bumamok that is (To0TO).
P. Kepk po3mrsiae 11ei1 BUIIAIOK, YKy 3 that is to say, y po3mi-
T «KoMenmyBarvii kAay3u» K «IIOKa3HVK IIPOTVICTaBIIeHHs». Voro
CMHTaKCUYHWI CTaTyC - o0cmabuna (kon'onkm). [33 : 242] Anaso-
riuay nyMky mozno that is suciosmoroTs [Ix. Jliu Ta SI. CapTBik
[32 : 181]. P. Kitoy3 momiGHMX BUIIa[IKiB B3arajii He TOPKAa€ThCs.

H.O. KoOpina et al BigHOCATH that is, He3Baxaroun Ha HasB-
HIiCTh IEePBUHHOI CTPYKTYpH IpeAuKallii, 10 HapaHTe3u, TOOTo, -
10 He3aJIeXXHVX 4WIeHiB pedueHHs (mopsrd 3 for example ToIo)
[19 : 86]. YV B.JI1. KaymaHcekoi et al that is B3arasi He 3ragyeTbes -
aHl cepey BUIIAJIKIB IapaHTe3V, aHl ceperl CYIIPOBIIHNX pedyeHb.

H.M. PaeBcpka Ha3uBae Bunagku namely, to wit, that is, that
is to say, ot, such as, as, like, for example, for instance, say, let
us say «noAcHBarsbHuUMU cnoayuHuKoBumu crobamu, ppasamu ado
peuenuamu» [23 : 143]. L1i unankm posrigaatoTecs y posaiii «Ko-
OpAMHAIlis» K OKpeMMI BUIaJ0K KiIacudiKallil CrioiIyYHVKOBYX
criB (linking words) [ 23 : 141 - 143].

Bumagku tumy ..., he concluded, .... P. Kitoys BigHOCKTE 1O
«KOMeHMYBarvHux Kaay3», UIocTpyroun ix npukitagom: The road is
closed, the guard says / tells me [ 30 : 45]. H.O. KoGpiHa et al BBaka-
I0Th BUIIe3Ta/laHi BUIIAIKVI CYynpoBioHUMU pereHHAMU, TONAI0UVI TP
LIbOMY, III0 «pedeHHs], yTBOPeHi 3a 3pa3KoM TOJIOBHOTIO, 3 JIi€CiIO-
BaMV TOBOPiHH: Ta po3yMoBoi disutbHOCTI (he thought, the author
said, etc) MOXyTb MaTV iHBepTOBaHMII IOPAIOK CJ1iB [19 : 143].
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5. IIPOBJIEMA craTycy migpsAamHuUX pedeHb Mic/Is1 HpUKMeTHM-
Ka (adjective): “’Be + apj + SUBORDINATE clause. Harrprxotaz;
«I'm glad you have come, sir» [1 1/ 12]; «I'msorry I alarmed you» [2, 19].

[Tinpsanni pedenns uiei moperni y rpamaruii B.JI. Kayman-
CBbKOI et al posryamaroTecs Sk nidpsAdHi dodamxobi. L1 Mmopmens imo-
CTPY€ThCS MIPUKITalaMy 3 TAKMMY IPUKMeTHMKaMM, sIK conscious,
sure, anxious, aware [17 : 284-285].

H.O. Kobpina et al Texx B3Ha4aroTh CTaTyC MAPSAIHNX pedeHb
y iVt MO K HiIPsAAHI JOIAaTKOBI, BKa3y4y Ha HU3KY IPVKMeT-
HVIKiB, 5Ki, Ha 1X IyMKy, Ha/4acTillle IlepeyloTh I[M pedeHHsIM.
Lle, B OCHOBHOMY, IPMKMETHVKM 3 JIEKCMIHVIM 3HaAUeHHSIM 9y TT,
OakaHH:I, IIOUyTTsl, BIleBHEHOCTi Tomio (certain, sorry, pleased,
desirous, jealous, anxious etc) [19 : 120-122]. ITpu 11pOMYy aBTOPU
IbOTO INAPYyYHMKA 3acTepiraroTh, 110 aHasli3 IAPATHUX pPedeHb
HiCI OKpeMmX IIPUMKMETHMKIB MOXKe CHPWYVHATY NeBHI TPyA-
HOIIIi, OCKUIBKM IICJI IMPUKMETHVKIB, sKi BUpakaloTh cTaH (glad,
sorry, happy etc), minpsiHe pedeHHSI MOXXe HaOyBaTV CEMaHTVKM
HPVYMHY [BOTO CTaHY, III0 pOOUTH 1X MOmiOHMMYM 10 nidpA0HUX 00-
cmaBunnux peuers. Lle, 30kpema, Taki BuIIagkm , sIK: I'm very sorry
I disturbed you— 1'm very sorry because I disturbed you [19 : 121].

P. KBepk 3i ciBaBTOpaMy BU3Ha4Ya€e CTaTyC TaKVX BUIIAIKIB
SIK «KOMIUTEMEHTallisl IIPUKMeTHMKA [Ii€CJIOBOM B 0CO00Bin dop-
Mi» (adjective complementation by a finite verb) [33 : 310]. ITpu
1boMy, fK i aBTopm rpamatvku H.O. Kobpinoi, 11i j1iHrBicTN BBa-
JKaroTh, IO MiCIIA «eMOTVBHMX NPUKMETHVKIB» KOMIUIEMeHTallis
HabOyBae ceMaHTVKM IIPUYMHA [TaM caMo].

Oco0mBo 1ikaBoo, Ha HaITy AyMKY, € [T MOZEeIb 3 IIPVIKMeT-
HukoM afraid. Y OxcdopracbkoMy CTyIeHTCHKOMY CJIOBHUKY,
OKpIM TOroO, BKa3y€ThCs Ha BiZICYTHICTD Y ITO10OHVIX BUITaZIKaX CIIO-
nyynuka that. CemanTnka x be afraid BusHadaeTbcs K BBiWIN-
Ba popMa BUCIIOBIIeHHs HebakaHOoI fiii: I'm afraid we shall be late
again [36 : 13]. Lle nigBoanTk HaC A0 AYMKM, IO BiTHOIIIEHHS MiX
I'm afraid ta we shall be late again HaGIVDKAIOTBCS 4O BiHOIIIEHHS
napatakcucy. e ogun mpukiaz 3 Haioro Kopmycy: «I'm afraid
nobody is allowed in, madam. Inspector’s orders.»[1' 16]
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PO30UIV
TEPMIHOJIOTTYHI ITPOBJIEMM :
®PA3A // CJIOBOCIIOJTYYEHHS // KJIAY3A //
CUHTAKCUYHA CTPYKTYPA

BinzHaurmo, 1110 10 50-x poKiB MMHYJIOTO CTOJITTS Y BITUM3HS-
HOMY MOBO3HaBCTBI ITOIIVMPEeHNM € TpaKTyBaHHS TePMiHy «CJIOBO-
CIIOJTyYeHHs» y HaJ3BMYaliHO By3bKOMY 3HadeHHi. llevi Tepmin
BUKOPVCTOBYBaBCs BUKJIFOYHO JI0 IO€IHaHH:A He MeHIIe JBOX I10-
BHO3HAUHVIX CJIiB, IKi 3HaXOISAThCA MK COOOIO Y BiTHOIIIeHHi ITi/ITI0-
panxysannsa. CypsyaHi rpynm abo B3arajli BUK/TIOYaJIVICh i3 BUeHHs
PO CJIOBOCHIOJIyYeHHsI, a00 X, SIKIIIO i BKITIOYaJIVICh, TO 3 OaraTbMa
3actepexxeHHaMI. 1o X 110 TpeaMKaTMBHMX Ta IIPUIMEHHVKOBIX
HO€IHAHb, TO BOHV MOBHICTIO BUKJIIOUAINCH i3 IediHilil cj1oBo-
CHOJIy4YeHHs. XapaKTepHOIO OCOOJIMBICTIO 11i€T TOUKM 30py € 30711-
JKEeHHs CJIOBa Ta CJIOBOCIIOJIy4YeHHs. 3ariouaTKoBaHa aKalleMiKoM
B.B. Bunorpamosum, 11 TOUKa 30py CTajia JOMIHYIOUOK y BITUM3-
HeHin jgiHrBicTmii XX cropivus (B.B. Bypraxosa [15 : 101]).

3HauyHO MIMPIIOI TOYKM 30pYy Ha CJIOBOCIIOJIyYeHHs, HiX
B.B. Bunorpanmos Ta noro ogHogyMii, norpumMyerbes b.O. Dpim.
biyibimie TOro, y moro TepMiHOJIOrII Iie He CJIOBOCIIOJYyYeHH:, a
«ppasza». lllo x go i Bu3HaveHHs, To b.O. Iipimt mig «dpaszoro»
IIPOIIOHYIO€ PO3YMIiTV «KOMOiHalIlif0 ABOX YmM OuIble CJIiB, SKi
YTBOPIOIOTH F'PaMaTU4Hy OJIVIHUIIIO, i IKa He € aHaJIITUYHOIO Pop-
MOIO CJIOBa ($IK, HaIpuKiIan, mepdekTHi dpopmu diecii).» [16 :
171]. Inakmre Kaxyuwm, Bce, III0 € KOMOIHaIli€ero ABOX UM Oitbiire
CJIiB, 3a BUHSTKOM aHaJIITUYHMX POPM, €, HacIIpas]ii, ppa3oro.

Mo >k 10 KOMITOHEHTIB opasi, TO I TyT TeX HeMae XKOIHMX 00-
MeXXeHb: BOHV MOXYTh BUPaXaTuCs Oyab-sIKOIO UacTMHOIO MOBY,
KoMOiHyIourchk y Oymap-sikmit criocib. Tak, 30kpeMa, oOmisa KoMIIo-
HEHTV MOXYTb HaJleXaTH sIK [I0 OIIHi€l YaCTMHM MOBY, 4K, HaIllpyu-
KJIal, [10 iMeHHVKa, TaK 1 10 PI3HVIX YaCTVH MOBW: OVIH KOMIIOHEHT
MoOXKe OyTV IIPMKMETHVKOM, a APYIu iIMEHHVIKOM, OIIVH MOXKe OyTu
TIi€CTIOBOM, a APYTHIL — IMEHHVIKOM, OIIVH i3 KOMIIOHEHTiB MOXke Oy T
HPUVIMEHHIMKOM, a APy — iMeHHVKOM TOIIIO [TaM camo].
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Mix d¢dpasoro Ta peueHnsM, minkpecimoe b.O. Dipimi, icHye
dyHIaMeHTaJIbHaA BiAMIHHICTB, ajpke dpasa, AK i CJI0BO, lie 3a-
ci0 HavIMeHyBaHHS IIeBHUX SBUII, 4N IpolleciB [Tam camo]. Io
X 10 dpasu «iMEHHMK + I1i€CJI0BO», Ka ITOeKyy Ha3MBa€ThCs
«IIpeanKaTUBHOIO pa30r0», TO CTOCOBHO Hel, BKasye b.O. Iibim,
y JIHIBICTUIIL iCHYIOTb Pi3Hi TOUKM 30py. 3rifHO 3 OJHI€IO 13 HMUX
«IIpeAuKaTVBHa dpasa» iCHYyE i ii CJIif BUBYATH HOPAL, 3 iHIIMMHI
TuUaMu dpas, ki Oysm nepestideHi BuIlle; 3TiTHO X 3 IPYTOIO TOU-
KOIO 30pY - Takol dppasu OyTvi He MOXKe, Y IPVHIINII, OCKUTBKM IO-
€IHAHHA «IMEHHUK + [1i€CJIOBO» KOHCTUTYIOE He CTUIbKM dpasy,
CKiTbKM pedeHHs. Llent aprymeHT onHak, Ha qymKy b.O. Dibimia,
He € IIepeKOH/IVIBIM, ajike, 9K BKasye fasi b.O. Dipim, «aKkimo Mmu
Bi3bMeMO KOMOiHaIIif0 «iIMEHHVK + Ji€CTIOBO» K pedeHHs], 1110 iHO-
7l MOXJIVIBO, MM aHaJIi3yBaTMeMO 1 Ha iHIIIOMy piBHI, a caMme -
Ha piBHI peueHHS; Te X, IIIO0 MV MOXEMO IT00aYnTy Ha piBHIi pe-
4JeHHs, aX HifK He MOXXe BIUIMHYTM Ha aHaJIi3 11i€el KoMOiHallil Ha
piBHI dpasy, un DiIMiHNTY OCcTaHHIN» [16 : 172].

Pesromyroum Bce BuIlle3rajjaHe, MoXkHa ckasaTy, 1o b.O. Ipimn
He 3BO/IUTH Bi/THOIIIEHH: MK KOMITOHeHTaMu ppa3u JIniiie J10 Bifl-
HOIIeHHs HiIIOPSAAKYBaHHS, 4K Ile BiacTuso ko B.B. Bumo-
rpazoBa. Y 110ro po3yMiHHI, ppasa - 11e Oymb-sike CMHTaKCUUYHe
BiJTHOIIIEHHA - i3 BITHOIIIEHHAM IIpeqKaTUBHOCTI BKJIIOYHO.

M.41. Briox (cepenvna Ta gpyra 11osioBrHa XX CT.) He IIPUXOBY€
TOT'0, III0 € IPUXIWIBHUKOM came Touku 30py B.B. Bunorpamosa.
Bin, fK i ocTaHHIN, Bigjae mepeBary TepMiHOBI «CJIOBOCIIOJTyYeH-
Hs» («dpasemar) Hafl TepMiHOM «dpasza», a, BUSHaAYAIOUM CJIOBO-
CIIOJIyYeHHsI, IIpAMO IIOCWIAEThCSE Ha cBOro BumTesid. OTxe, Imif,
CJIOBOCIIONTYYeHHsIM, yoitiz 3a B.B. Bunorpamosusum, M AL Briox
pO3yMi€ «CJIOBOCIIOJIyYeHHsI TOBHO3HAUHMX CJIiB, SIKe y CKJIafdi
peyeHHs BUCTYIa€ K CKJIaJiHa Has3Ba IIpelIMeTiB, ABWIIL Ta Bifl-
HOIIIeHb HaBKOJIMIITHBOTO CBiTYy» [5 : 45]. OgHak, Ha BigMiHy Bif,
B.B. BuHOrpanoBa, BiH He 3BOAWUTH CJIOBOCIIO/Iy4YeHHsI JIMIIIE JI0
MignopsAaKyBaHHA.

Tpakryroun cnoBocniosryuennsi, M.SI. briox synmHserbca Ha
IBOX ITpo0JIeMaX, OB’ SI3aHVIX i3 IVIM YTBOPEHHSIM, — Ha VIOTO IyMKY
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HavBaxwmsimx. [Tepiia mpo6iiema nosisirae B TOMY, 1110 OfJHi JIiHT-
BICTV BBa)KaIOTh CJIOBOCIIOJIYY€HHSAM ITO€JHAHHSM JIVIIIEe ITOBHO-
3HAYHMX CJIiB, 1HIII XX, OKPIM IIbOTO, — HO€AHAHHAM ITOBHO3HAYHIX
Ta CJIy>k0oBUX CJ1iB. BiH cam cTae Ha Bik Jpyroi TOUKu 30py.

Hpyroio mpobreMoro € mpobrieMa BKIIOUeHHs // He BKIIIO-
YeHHs JI0 CJIOBOCHOJIyYeHb CTpyKTypu npenmkartii. [Tomo 1rier
npobsieMn y dpasemilli 37aBHa TOYMTECS TOCTpa JIVCKYCis.
Ll myickycist, Ha JyMKy BY€HOIO, YCKIaJHeHa TePMIiHOJIOTIYHM
Hermopo3yMiHHAM. «/[livicHo, - posmipkoBye M. JI. brox, - saxio
CJIOBOCIIOJTyYeHHs], TaK caMo, $IK i CJIOBO, HaguInTu pyHaaMeH-
TaJIbHOIO (PYHKIII€I0 HOMiHaIlil, TO CIIOJIyYeHHs IIigMmeTa i mpu-
Cy/Ka He IIOIajia€ 110 KjIacy CJIOBOCIIOIyUYeHb (PppaseM) 3a BU3Ha-
4YeHHsIM, OCKUIbKM (PYHKIIisl MpeauKkallii (Takoi mpeayKariii, ska
BUpa’keHa IIO€JTHaHHSIM IIiIMeTa i ITpucy/Ka) oJjIsArae y BulijleH-
Hi He CJIOBa i He CJIOBOCIIOJIy4YeHHs, a caMe pedeHHs." SIKIIO X
dyHKIIiT0O HOMIHAIIil He BBaXKaTu [1jIs CJIOBOCIIOJIyYeHHs BU3Ha-
YaJIbHOIO, TOJl BMHMKAE IIPOCTa MifMiHA «peUeHHs» TepMiHOM
«IIpelIKaTVBHEe CJIOBOCIIOTyYeHHs ITiMeTa i3 IPUCyIKOM», dKa
He Hece y co0i >XOIHOI Mi3HaBaJIbHOI IIHHOCTI»» [5 : 46]. 3Baxka-
roun Ha 1e, M.f1. Briox mporioHye BBakaTy CIIOJIy4YeHHs IIiMeTa
Ta IIpUCy/JKa NpeauKaTUBHOI CMHTAarMOI0, OCKUIBKN «IIOHATTS
CMHTarma CToiTh y MeXXax JIHIVIHUX 3B’ I3KiB MOBHVIX OJMHMIIb Ha/l
ITOHATTSIMW «CJIOBOCITOJIYUeHHsI» Ta «pedeHHs», He IiJIMiHAI0oun
coboro Hi Te, Hi gApyre» [5 : 46].

Ha cyTHicHY pi3HMITIO MiXK CJIOBOCIIOJIyYe€HHSM Ta pedyeHHAM
BKasye 1 I. AsiekceeBa. Lg pisHMIIA nonsArae B KOMyHIiKaTVBHI
HeTpaJIbHOCTI CJIOBOCIIOJTyYeHHsI, TOIi X SIK peueHHs € 3aBXIu
KOMyHiKaTuBHO 30pieHTOBaHMM [ 1: 197]. Hanbinbm mpuitaaT-
HVIM BU3Ha4YeHHAM CJIOBOCIOJyYeHHd, Ha JIyMKY IILOTO aBTOpa,

B Crermndika pedeHHs SIK 3HAKOBOI OJIVIHUII MOBMU IIOJISITAE, Ha JIyMKY
M. broxa, y ToMy, 1110, Ha3MBalO4y [I€BHY CUTYyallilo, BOHO OJHOYacHO 3
LIVIM BUpaka€ MpeayKaliiro, ToOTO BUSBIISE BiTHOIIIEHHS IIPeIMETHOI Yac-
TUHW CUTYaLii A0 OiVicHOCTi. Y IIbOMY CceHCi peueHHs, Ha BiIMiHY Bifl cJIoBa
Ta CJIOBOCIIONTyYEeHHS, € ONUHMUIIEI0 IPEeaVKATUBHOIO, i TI0ro 3HaKOBa Mpu-
pora Ha4yeOTO PO3IBOIOETHCS, BiUI3epKaIIOI0OUM HOMIHATMBHUII Ta IIpe-
IOVIKATVIBHWI aCIIeKTH IIPero3UTUBHOrO 3micty [5 : 47].
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€ HaCTyIIHe: «CJIOBOCIIOJIyYeHHs — 1le CMHTaKCMYHO OpraHizoBaHa
rpyna, sKa MiCTUTb y co0i abo moegHaHHS JIEKCMYHMX OAMHUITH
TaKuX, sK to meet the requirements, happy end, very young ado X cro-
JIlydeHHsI (PYHKIIIOHaJIBHMX CJIiB Ta JIEKCMYHUX OAVHMUIIb TaKMX,
gK in the sun, in the middle, by the window. CiioBa B MeXax CJIOBO-
CIIOJIyYeHHs MyCiTh OyTvi 3B"I3Hi OOTHMM i3 TUITIB CMHTaKCUYHMX
BigHOIIeHb» [ 1: 198]. V rpamaruiii I. AsrekceeBol maeTbes meTaib-
HUV OINC Pi3HMX TOYOK 30py Ha IIpo0OIIeMy CIIOBOCIIONTyYeHHS B
CydJacHiN aHIIiviceKivi MoBi [1: 196 - 234, Posmin II].

Hemo Byxde, HiX b.O. D1pimi, ogHak mmpiie 3a OUIBIICTD
rpaMaTuCTiB TpakTye cyiopocrioirydenns T.A.bapabam. ITim cto-
BOCIIOJTYYe€HHsIM, Ha JJyMKY IIbOIO aBTOpa, CJIJl PO3YMITU «IIO€/I-
HaHHS IBOX 4y OIbllle CJIiB, 30praHi3oBaHe 3TiIHO 3 3aKOHAMMU
IIeBHOI MOB, sIKe BUpaXka€ Oyzb-sike MOHSTT» [4 : 161]. Harti 1ien
aBTOP YTOYHIOE, 110 «II0 CJIOBOCIIONTyYeHHS BXOAUTh Oyab-gKe Io-
€ITHAHHA IBOX 4y OUIbIlle MOBHMX OAMHMIIb, SIKi He BCTYIIalOTh
MiX cobol0 y ITpeiuKaTvBHe BifHOIIeHHs» [4 : 162].

H.O. Kobpina et al BimaroTs Haji, TepMiHOM «CJIOBOCTIONTy YeH-
Hsi» IIepeBary TepMiHOBI «dpasza», IPOIIOHYIOUYN HACTYITHe BU3Ha-
ueHHS: «@Dpasa - I1e rpyIa 3 ABOX UM OUIbIIe TOBHO3HAYHMIX CIIiB,
4Ki PYHKIIIOHYIOTh SIK e€auHe Itjle. OKpiM IIOBHO3HA4YHMX CJIiB
dpasza Moxe MicTUTI y cOOi TaKoX offHe um OiJibIlie popMasIbHIIX
ci» [19 : 26]. Yci dpasu H.O. Kobpina et al posnisiors Ha /1Bi
TpyIN: Ha CMHTaKCMYHO Ta / 4y CeMaHTVUYHO NONUTbHI dpasu Ta
CMHTAKCUYHO Ta / 4y CeMaHTMYHO HeNoniIbHI dppasm [Tam camo].
OcraHHI TeX € ITPeIMeTOM PO3IJIIY T.3B. «MAJIOTO CMHTAKCUCY»', ¥
3B’SI3Ky 3 UMM JOCUTb AeTaIbHO KiTacudikyroTbes [19 : 27-28]. Oxpim
dpas, H.O. Kobpina pospisHse Iile Taki FPyHIu CJIiB, K «KOMIUIEK-
cn» (abo «IIpeyKaTHMBHI KOMIUIEKCH») Ta «Kilay3u». «KoMruiekcm»
BIIPI3HAIOTHCS Bifl ppas HasBHICTIO IPeIKaTUBHOIO BiTHOIIIEHH
MDX 11oro KomroHeHTamm [19 : 28], mif, «xi1aysamm» H.O. Kobpina
et al po3yMmifOTh CKJTIa/IOBi YaCcTMHM CKJIQIHOCYPSIHOIO Ta CKIafl-

4 M5 Brrox, Ha Binminy Big H.O.KoOpiHoi, BBaXkae, 1110 «HETIOAUIbHI
CJIOBOCIIONTYUeHHs» («dpaseoMu») € IIpeaIMeToM Po3IIsiAy dpa3eosoriaHo-
IO PO3/iTy JIEKCUKOJIOTI, a He «MaJIoro CMHTaKcuUcy» [5 : 45].
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HoriapsiHoro pedyeHHs [19 : 29]. IlpennkaTvBHI KOMIUIEKCH ITOfTi-
JISIFOThCS HAa KOHKPEeTHI KOHCTPYKILL. BusHaueHHsT TepMiHy «KOH-
CTPYKIIisi», SIK 1 ITPUHIINIIN, 3a SIKVMM KOHCTPYKIIil KJTacdiKyIOThCs,
y migpyunmky H.O. KobpiHoi BincyTHi.

Ha cropiHkax yHiBepCUTeTCHKOIO MiIpyYHMKa 3 TpaMaTUKN
P. Ksepka et al mocuth yacTo MOXHa 3yCTpiTU TepMiH «dpasa»
(«gieciiBHa dpasza», «<iMeHHa dpasza» Toio). BusHauenHs «dpa-
31» SIK TaKe BiJICyTHE, OJHAK BKa3yeThbCs MeBHi ITapaMeTpn dpa-
31, 30KpeMa, Te 110 «dpasa» 000B I3KOBO MyCUTb MaTy T'OJIOBHE
CJIOBO (caMe BOHO [1a€ BinmOBimHY Ha3By dpasi) i mo JoBXnHa
dpa3u KoJImMBa€eThCS Bill OJHOrO ¢JI0Ba A0 «HeBM3Ha4deHOI J0-
BXMHM». Tak, IpuKiIagoM ¢pasu, BUPaKeHOI OTHMM CJIOBOM,
MOXe CJIYTyBaTW Ii€cIoBO y Oymb-sKiv i3 c¢BOix dopm: to be®,
searching, had given, may be growing, had been challenged, having
been challenged [33 : 24]. [lieciiBHa dppas3a Moxe OyTM cKiIamo-
BOIO Oe30c000B01, a00 0coboBo1 (diniTHOL) KTay3m: Mary wanted
to be (verb phrase) a student at the university (non-finite clause);
He had given a girl an apple [Tam camo]. Y mepIirromy BUIIaAKYy, sSIK
6aurmMo, dppasa Byx4a 3a Oe3oco00By Ki1ay3y. «HeBnsHadueHo no-
Bra» iMeHHMKOBa (ppasa UTFOCTPY€eThCS HACTYIITHUM PUKIIaIOM:
The new gas stove in the kitchen which I bought last month has a
very efficient oven (dppasy BuaisieHo XupHUM mpudTom) [33 : 25].
Bona, okpim 3ajieXXHMX CJIiB Bifl TOJIOBHOTO CJIOBa gas, MiCTUTH
y cobi Takox i «BigHOCHY Kilay3y» which I bought last month.
SIk OaumMo, y IbOMY BUIIQZKY — Ha BiAMIiHY BiIl IIOIIepeITHBOrO,
«KJIay3a» € BY)KYOIO 3a «dpa3sy» [TaM camo].

ITin «xJ1ay3010», IlepeloBCiM, PO3YMIiIOTbCH Ii€ciIiBHi yrpy-
IyBaHHsA, SIKi MICTATB IIeBHY I'paMaTUUHY 3aJIeXKHICTh MLK CKJIa-
nosumMu. HepumankoBo, mopinn «kiay3» Ieperndadae HasBHICTH
HACTYIHUX TPyI: ocoOoBo-mieciiBHi («iHiTHI») Kmay3u (John
has visited New York), 6e3ocoboBo-mieciiBHi («HediTHI») KIay3n
(Having seen the pictures, he...) Ta Ge3miecitiBHiI Ki1ay3u (giecsoBO
Moxke OyTn estintoBaHo) (John, then in New York, was ...) [33 : 269-
270]. o cxiagy KiIay3 BXOOSTH TAaKOX CKIIQHOBi CKIIAIHOCYPSI-
HVIX Ta OigpsaHuX pedens [33 : 269, 274]

1> TornoBHe cJ10BO y miectiBHIN dpasi BuiIeHO XUPHUM MIPUQTOM.
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JIx. Jliu Ta f1. CBapTBIK MiJl «KJIay30¥0» PO3yMilOTh YaCcTUHN
CKJIQJHOCYPSTHOTO Ta MiIPsAHOro peveHb. 3a (PyHKIIiE0 KIays3n
MIOIIJIAIOTHCS. Ha «TOJIOBHI KiIay3mu» Ta «Cy0-kiaysm». [lin octan-
HiMV BOHV pO3yMiIOTh KJIay3W, 5IKi € CKJIaJJ0BOIO YaCTMHOIO iHIITOT
xiaysu. [32 : 195]. Ilpu 11boMy rojioBHa Kilaysa - Iie 3aXau «di-
HiTHa KJIay3a» (Ii€CJI0BO y 1M KJIay3i CTOITh B 0CO0OBit dpopmi),
TOIIi X SIK CyO-KJIay3m» MOXYTb OyTH «iHiTHUMM» (L€, y Tpaau-
LIVTHOMY PO3YMiHHi, — HinpsiHi pedeHns), «HediHiTHYMMMI» (Oe3-
oco0oBMMM) Ta «Oe3miecsiBHMMI». OcTaHHI TaKOXX MOXYTh MaTu
y CBOEMY CKJIafli «cyO-KkiIaysm». ITpukiamm:

1. «DiniTHa» cy0-Kki1ay3a: After its owner had been forced to
leave, the castle was allowed to fall into ruin.

2. «HedinitTna» cy6-xitaysa: The castle, abandoned by its
owner, was allowed to fall into ruin.

3. «besmieciBHa» cyO-xiiay3a: The castle, now empty, was
allowed to fall into ruin [32 : 275].

«®pasoro», Ha nyMKy Jx. JTiua Ta 5. CBapTBiKa, MOXe BUCTY-
IaTy y pedeHHi OyJib-sike TIOBHO3HAYHe CJIOBO, B35iTe OKpeMo, a00
X TpyHa ¢JIiB, y SIKiVl € TOJIOBHe Ta 3aJIeXHi cjioBa. Hassa dpasy,
3a3Bryart, GOPMYETELCS y 3aJIeXKHOCTI BiJ] 4aCTMHOMOBHOI ITpVIHAa-
JIeXXHOCTi TOJIOBHOTO cj1oBa. Tak, 30kpeMa, pedeHHs John found the
new secretary in his office a very attractive woman. MiCTUTb y coOi 4o-
TUpY iMeHHMKOBI dpasn: John, the new secretary, in his office Ta a
very attractive woman. Y dpasax, sIKi € Tpynamu CJIiB, TOJIOBHVMM
cJIoBaMU € TaKi iIMeHHUKM, gK secretary, office, woman, Tofi sIK 3a-
JIeXXHVIMM CJIOBaMU — TaKi JeTepMiHaHTH, sIK the, his, a Ta Moamdi-
KaTopu new, very attractive, BinmosigHo [32 : 231].

ITig pieciBHOIO dppasoro [Ix. JTiu ta fI. CBapTBiK po3ymitoTh
a0o X BJIacHe caMme TOJIOBHE Ji€cI0B0O, ad0 X MO€aHAaHHA I0JI0B-
HOTO JIi€ecJI0Ba 3 OOHMM YU JeKiIbKOMa JOIIOMDKHMMM JTi€csIo-
BaMM (1O JOTIOMDKHMX JIi€C/IB BK/IIOYeHi TaKOX MOJIasIbHi Jliec-
nosa). ITpukiagu giecnisamx dpas: She writes several letters every
day; She is writing a long letter home; She has been writing letters all
morning; These letters might have never been written, if you hadn’t
reminded her [32 : 283-284]. [liecitiBHi dpasyt IOAUISIOTECS Ha «i-
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HitHi» (He studies English, Studying English is useful ) Ta «HediHiT-
Hi» (Studying English is useful) [32 : 284].

VY rpamarvmi [Ix. Jliva Ta 5. CBapTBika 3HaxXOAMMO IIle OOVH
TV dpasut - «IpuUIMeHHNKOBa ¢pasar. [i KOMIIOHEeHTaMM € TTpY-
VIMEHHVIK Ta IIPUIMEHHMKOBII KoMIUIeMeHT. I [prxiiamy mpuvveH-
HyKoBoi dpasw: There will be 1400 delegates at the conference; What a
difficult situation he is in; At which house he is staying; Which house he is
staying at? etc.[32 : 253]. DyHKIIil TPUIIMEHHMKOBOI Ppasi:

1. O6craBuna (My brother was in an insurance company).

2. Tlocr-mMomudikarop y cKiIami iMeHHUKOBOI dpasu
(The people on the bus were singing).

3. Hieciisamit koMmiuieMeHT (I want to congratulate you on your
exam).

4. KomrwremeHnT no mnpukmerHuka (I'm terribly bad at
mathematics).

5. I'linMeT, KOMIUIEMEHT TOIIO (IPUKIIAziB HeMae) [32 : 254].

Inoni, AK BKasylOTh aBTOPM LbOrO MigpydyHMKa, IIPUIMEH-
HMKOBa ¢dpasza MOXKe BUKOHYBaTW POJIb iIMEHHMKOBOI y PYHKIIiT
migiMeTa, KOMIUIEMeHTa, IPUIIMEHHKOBOTO KOMIUIEMeHTa TOIIIO.
Hanpukiian: Before breakfast is when I do my best work; The view
from above the shore is magnificent [Tam camo]. 3Bincy BUILIMBAE,
o dppasa Moxke OyTV CKIafI0BOIO YaCTMHOIO iHIIOI dpasu. Tax,
above the shore € CKJ1aJIOBOIO YaCTMHOIO IIPUIIMEHHMKOBOI dpa-
3u from above the shore sk KOMIUIEMeHT 10 IIpUIIMeHHMKa from,
y cBOIO uepry from above the shore - BucTyna€e y yHKIIII IIOCT-
MozmdikaTopa 0 roJI0BHOrO cJI0Ba the view y cKiIazli iMeHHMKOBOL
dpasu The view from above the shore. ITpurimenHukosa dpasa
SK CKJIaZIOBVII KOMIIOHEHT iHImmX ppas Moxke OyTy TaKOX 4acTu-
HOIO KJ1ay3u, 30KpeMa dinitHOi: Which house he is staying at? [Tam
camo]. Y Tout xxe yac dppasza MoXke BKIIOYATH LTy KiIay3y, amxe
1l IPUIMEHHVKOBU KOMIUIEMEHT MOXe OyTv BupaxeHUN iHiT-
Holo cy0-kiaysoro. Hanpuxian: No conclusion can be drawn from
what the press reported yesterday [32 : 253].

Takym umHOM, TpakTyBaHHA dpasu Ta KIaysu y IigpydHU-
KaX 3 TpaMaTMKM cy4dacHOI aHIincekol Moy P. Keepka et al Ta
Jx. Jliva i SI. CBapTBika € Mi> cOOOIO Iy>Ke OIM3BKIMIAL
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